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Nieczêsto zdarza siê okazja poznania
¿ycia Indian bezpoœrednio, od wewn¹trz.
Bartek Stranz „Zróde³ko” od blisko dwóch
lat mieszka wœród Czarnych Stóp, ¿yj¹c
z nimi i pracuj¹c, dziel¹c chwile œwiêta
i  ¿a³oby.  O  tym  wszystkim  opowiada
w niesamowitej relacji z jednego lata
w Browning. Naturalnym uzupe³nieniem
tej opowieœci jest wywiad „Pytaæ aby siê
doskonaliæ”, przeprowadzony z nim pod-
czas jego pobytu w Polsce.

Pierwszy tegoroczny numer „Tawacinu”
przynosi now¹ formu³ê serwisu info-rma-
cyjnego. S¹ to tylko (dos³ownie) po- je-
dyncze zdania, ale bardzo du¿o mówi¹
one o ¿yciu wspó³czesnych Indian. Two-
rz¹ mozaikê, której nigdy nie u³o¿y siê
do koñca, ale ka¿dy jej kolejny kawa³ek
daje nowe spojrzenie na ca³oœæ.

Pierwszy te¿ raz proponujemy „Gale-
riê Tawacinu”, w której znaleŸæ bêdzie
mo¿na  reprodukcje  grafik  i  obrazów
naszych rodzimych artystów, jak i zagra-
nicznych. W tym numerze autorska pre-
zentacja Johanna (Jana) Pyki. (Nawia-
sem mówi¹c, istnieje mo¿liwoœæ nabycia
tych obrazów. Zainteresowanych prosimy
o kontakt.)

Licz¹c, ¿e nasze propozycje znajd¹
uznanie u Czytelników, zapraszamy do
ogl¹dania i lektury wiosennego numeru
„Tawacinu”.

Redaktor
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Maurice Kenny

O d œ w i e ¿ a n i e

Po³owa czerwca, letnie przesilenie i moje
pragnienia powrotu do domu swêdz¹ mnie
w p³etwê–stopê, w skrzyd³o–ramiê. Oba-
wiam siê, ¿e jestem ³ososiem, którego in-
stynkty wzywaj¹ do powrotu na rodzinne
wody w górê rzeki, na cykl ¿ycia. Zimujê
w mieœcie, ciesz¹c siê ³agodnym ch³odem
i rzadko padaj¹cym œniegiem, ale z pierw-
sz¹ odwil¿¹, kiedy nogi czuj¹, ¿e p³ynie
ju¿  klonowy  sok,  buty  staj¹  siê  ciê¿kie,
a ramiona omdlewaj¹ od noszenia p³a-
szcza. U mego brooklyñskiego s¹siada, na
placu otoczonym betonem, wyrasta kro-
kus, bezpieczny od kwietniowego g³odu
królików. Pozdrawiany przez ¿ó³te albo
fioletowe p³atki czujê pierwsze wiosenne
burze i dreszcze pulsuj¹ce mi w ¿y³ach.
Krew zaczyna szybciej kr¹¿yæ, ramiona
zwijaj¹ siê w kokon, poznaj¹c czerwone
liliowce, otwarte ju¿ w lasach na pó³nocy,
gdzie jelenie ogryzaj¹ œwie¿e kie³ki, zaœ
niedŸwiedzie Raya Faddena w Adirondack
przeciskaj¹ siê pod granitow¹ ska³ê, wi-
dz¹c ³ój, którego Ray nigdy nie zapomina
im wy³o¿yæ. Ju¿ wczeœniej szop wywêszy³
stare resztki, wzniós³ swój czerwony ogon

do wysokiego wi¹zu, walcz¹c z pêkami li-
œci, w poszukiwaniu myszy wychodz¹cej
z zimowej nory. Wiem, ¿e je¿yny wpe³za-
j¹ na ³upkowe murki, odgradzaj¹ce krowy
od tyle co posianej kukurydzy, zaœ poziom-
kowe  pêdy  rozpanoszy³y  siê  po  nachy-
lonych ³¹kach i obrze¿ach œcie¿ek wœród
traw siêgaj¹cych coraz wy¿ej ku s³oñcu.

Powinienem powiedzieæ, dlaczego tak
wa¿na jest poziomka. To pierwszy natural-
ny, wiosenny owoc na Wschodzie, a tak¿e
irokeski symbol ¿ycia, pe³ni¹cy wa¿n¹ rolê
w tradycyjnym obrzêdzie. Dzieciñstwo
up³ynê³o mi na chodzeniu od œcie¿ki do
œcie¿ki za matk¹ i siostrami. Zgina³em
kolana i plecy na tych ³¹kach a¿ do bólu,
ale  lubi³em  tê  s³odycz  na  jêzyku.  Dziœ
sk³adam  swoje  adowe,  osobiste  podziê-
kowanie za to, ¿e poziomki ci¹gle rosn¹
i wyra¿am nadziejê na ich przetrwanie.
Du¿o siê nauczy³em na tych pó³nocnych
polach, pod niebem rzeŸbionym przez pta-
ki i chmury, i wiatry. Nauczy³em siê
podziêkowañ, szacunku, potrzeby rodzin-
nego krêgu, wartoœci uczciwej pracy, przy-
jemnoœci i podstawowego naturalnego
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Fot. Paul Rosado (1982)

Maurice Kenny
Urodzi³ siê w 1929 roku nad rzek¹ Œw.
Wawrzyñca u stóp gór Adirondack. Pocho-
dzi z narodu Mohawków. Przez dwadzie-
œcia lat mieszka³ w Brooklynie, obecnie zaœ
ma dom w Saranac Lake na pó³nocy sta-
nu Nowy Jork.

Wyda³ ponad dwadzieœcia tomików po-
ezji, a tak¿e zbiór opowiadañ Rain and
Other Fictions (1990). Ostatnio opubliko-
wa³ nastêpuj¹ce tomiki wierszy: The Short
and the Long Of It (1990); Last Mornings
in Brooklyn (1991); Tekonwatonti: Molly
Brant, Poems of War (1992) i wiersze wy-
brane On Second Thought: A Compilation
(1995). Wkrótce ma siê ukazaæ zbiór ese-
jów Backward to Forward: Essays.

W Polsce ukaza³ siê jego tomik Wytañ-
czyæ si³ê narodu („Biblioteka Tawacinu” nr
8, Poznañ 1987). Ponadto publikowany by³
wielokrotnie na ³amach „Tawacinu”, a tak-
¿e „Literatury na œwiecie” (tu równie¿ opo-
wiadanie A prowadzenie zostawcie nam),
„Panoramy Pilskiej” i in. Dwa wiersze w³¹-
czono te¿ do antologii Tylko ziemia prze-
trwa...

\

piêkna, potrzeby zachowania i ochrony nie
tylko tego, co po¿yteczne i piêkne, ale
wszystkiego, co Stwórca umieœci³ na tej
ziemi, aby ¿y³o. Dwuno¿ne, ludzkie istoty
nie powinny zapominaæ o ca³oœci daru
Stwórcy, bo w swym egoizmie sprawiaj¹
raczej wra¿enie ubolewania na prawem
innych stworzeñ do przetrwania.

Najwa¿niejsze dla mnie jest dotkniêcie
ziemi — ziemi, w której rosn¹ poziomki
— upuszczenie krwi w glebê odradzaj¹-
cego siê ¿ycia. Jest to odradzanie, ci¹g³oœæ,
symbol mojej istoty i wszystkich istot,
obraz mego ¿ycia i ca³ego ¿ycia. Kiedyœ
Wendy Rose sprezentowa³a mi razem
z Gwiazdkow¹ kartk¹, któr¹ sama nama-
lowa³a, rysunek przedstawiaj¹cy mnie sie-
dz¹cego na czubku ogromnej czerwonej
poziomki. Wisi on teraz na œcianie w mej
sypialni zarówno jako komplement, jak
i emblemat.

Wiêc jadê do domu–na pó³noc do odro-
dzonej cykorii, ³opianu, kijanek, wydr i po-
ziomek. Lecê razem z gêsiami, które —
podobnie jak ja — zimowa³y w cieplejszym
klimacie; albo p³ynê z ³ososiem, który doj-
rzewa³ w oceanie. Jadê do domu jak na te
rodzinne wody. „Dom” to wasi ludzie, ¿y-
j¹cy na tej ziemi i spo¿ywaj¹cy jej ducho-
wy i materialny pokarm. Niektórzy z was
te¿ jeŸdzili i wiedz¹, ¿e nie sposób uchro-
niæ siê przed tym powracaj¹cym czasem
zbiorów. Palca raz zanurzonego w tej zie-
mi nie sposób ju¿ wyj¹æ.

Mam palce w ziemi... widzia³em
                                 s³ysza³em!

Pe³en nadziei wrócê do Brooklynu, nie
tylko z paroma s³oikami zesma¿onych po-
ziomek, ale z odœwie¿onymi skrzyd³ami,
nowymi nogami, wierszem o niedŸwie-
dziu, z odnowion¹ pieœni¹ dziêkczynienia
i uwielbienia, z pal¹cym popêdem i spe³-
nionymi pragnieniami; wrócê odnowio-
ny i przygotowany na nastêpn¹ porê roku.
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Poziomki
Helenie

I zjecha³em greyhoundem do Brooklynu
gdzie siedzê teraz jedz¹c leœne poziomki
wyhodowane na plecach meksykañskich farmerów
sprowadzone z pól na ich rêkach,
sok nie ma kolory ani s³odyczy

moje dzikie krwawe jagódki z wiosennych ³¹k
wysysane przez czerwcowe pszczo³y
i strze¿one przez jastrzêbie
plami³y mi twarz i os³adza³y
jêzyk... leczy³y cia³o ze smutku

pêdy czo³gaj¹ siê po trawiastym poszyciu
na pó³nocy, rozpanoszy³y siê po œwiecie
szukaj¹c blasku s³oñca i niewinnego
kropienia deszczu aby nasyciæ korzenie
i p¹czki bia³ych kwiatów, które w czerwcu
zaowocuj¹ i og³osz¹ wiosnê
kiedy wilk zrzuci zimowe futro
i wykluj¹ siê czy¿yki

moja krew, krwawe jagódki, co przynosi³y uœmiech
i ból w zgarbionych plecach, co zmaga³y siê
z mleczami przed wyrwaniem,
a pêdy piastowa³y nasz¹ m³odoœæ i zapowiada³y
irysy, kukurydzê i melony

walczyliœmy z ptakami o nasiona
zbroiliœmy siê przeciw wê¿om i polnym myszom;
wygrywaliœmy bitwê z pal¹cym s³oñcem
które oœlepia³o nam oczy i odmra¿aliœmy rêce
o pêdy i ziemiê gdzie klêczeliœmy
i œmialiœmy siê w porannej rosie jak robaki
i d¿d¿ownice; czuliœmy staroœæ i m¹droœæ

moja matka goi³a rany tego œwiata
sasafrasowym ok³adem i jedliœmy
dzikie jagódki, a ich sok sp³ywa³
w g³¹b naszych ust i radoœci

Siedzê tu w Brooklynie jedz¹c meksykañskie
poziomki, których nie zbiera³em, nawet
nie znam r¹k, które je zrywa³y, ani ich opowieœci...
pada styczniowy œnieg, pos³uchajcie...
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28.01.81
FIFI

Jeden

Powiem po prostu, ¿e by³aœ kobiet¹,
która da³a mi dwa jastrzêbie pióra,
tak cenione przez swego dziadka.
Wisz¹ w moim studiu na ga³êzi
z gniazdem wróbli z lasu.
Widzê je codziennie. Kotka ociera siê o nie.
Czêsto sobie mówiê, ¿e muszê napisaæ.
Raz na miesi¹c twój adres wpada mi w rêce.

Twierdzi³aœ, ¿e to specjalne pióra.
Spyta³em, czy chroni¹ przed z³em,
czy spe³niaj¹ sny,
odnawiaj¹ star¹ mi³oœæ.
Twój œmiech zmiót³ poranek na pustyni...
— Zobaczysz — odpar³aœ ze s³oñcem na ustach.

Dwa

Dzisiaj, kiedy patrzy³em na pióra
i przyrzeka³em kartkê, nadesz³a poczta z Gallup.
Jim pisa³, ¿e pojecha³aœ do miasta,
¿e w powrotnej drodze do domu wœród Hopi
twój truck zosta³ przepo³owiony.
Zginê³aœ na miejscu.

Gdy b³¹dzê myœlami miêdzy piórami, kartk¹ i œmierci¹
Sula siada mi na kolanach, odci¹gaj¹c uwagê.
W Brooklynie w³aœnie pada œnieg.
Muszê napisaæ parê listów.
Kotka ogryza o³ówek.
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Pierwsza zasada

niech kamienie utworz¹ wpierw kr¹g nie œcianê,
na tyle szeroki ¿eby obj¹æ
m³od¹ trawê i pagórki
wysokie sosny i rzekê
jak s³oñce obejmuje zieleñ, wi¹zy i drozdy,
najwa¿niejsze to u³o¿yæ kamienie
gdzie odg³os kroków zaciera wiatr
zapewniaj¹c starcom i wilkom sen,
gdzie bawi¹ siê dzieci
i ³api¹ œnieg jeœli chc¹;
na pocz¹tku nie mówi siê s³ów.

jak lato zmienia wiosenne
g¹sienice w motyle,
tak znajd¹ siê i nowe kamienie do krêgu,
wypluskane w sadzawce
oblepione dotykiem
skrzyde³ wodnych paj¹ków;
na pocz¹tku nie mówi siê s³ów.

tak trzeba zacz¹æ
z kamieniami w szerokim krêgu
b³otnych nagietek w kwieciu
jastrzêbi poluj¹cych na myszy
ch³opców wdrapuj¹cych siê na wzgórza
¿eby posiedzieæ pod s³oñcem i pomarzyæ
o orlich skrzyd³ach i antylopie;
na pocz¹tku nie mówi siê s³ów.

Wiersze pochodz¹ z nastêpuj¹cych tomów:
North: Poems of Home (Pierwsza zasada); Dan-
cing Back Strong The Nation (Poziomki, Faye),
przedrukowanych  w  wydaniu  zbiorowym  Be-
tween Two Rivers: Selected Poems 1956–1984.
Copyright © by White Pine Press 1987; Humors
and/or not so humorous. Swift Kick. Buffalo 1988
(28.01.81. FIFI). Copyright © by Maurice Kenny.
Natomiast  tekst  „Odœwie¿anie”  zaczerpniêto
z antologii wspó³czesnej poezji Indian amerykañ-
skich Songs From This Earth On Turtle’s Back,
wydanej  przez Josepha Bruchaca (1983). Co-
pyright © by The Greenfield Review Press.
Przek³ad i publikacja w „Tawacinie” za uprzejm¹
zgod¹ autora. Wiersze prze³o¿y³ MAREK MACIO£EK

Faye

wiatr dmucha w sosnê jak we flet
wiatr bêbni po ig³ach

dziewczyna czeka na ch³opca
który ma przyjœæ

dziewczyna czeka
na ch³opca

z kubkiem s³odkiej herbaty
i dalekim zapatrzeniem

œnieg zasypuje drzewa
kiedy dziewczyna czeka

na ch³opca
a sosnowy p³omieñ

w brzuchatym piecu
grzeje psa za starego ju¿ na króliki
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Obecne warunki ¿ycia w rezerwatach niewie-
le przypominaj¹ te sprzed trzydziestu lat, a na
dzisiejsz¹ sytuacjê sk³adaj¹ siê zarówno ele-
menty nadziei, jak i oznaki katastrofy. Zasa-
dnicz¹ zmian¹ w tym okresie by³o po³¹czenie
rezerwatów ze œwiatem zewnêtrznym dziêki
dostêpowi do elektrycznoœci, wspó³czesnych
œrodków ³¹cznoœci i rozrywek. Doprowadzi³o
to do gwa³townej indywidualizacji indiañskich
rodzin i spo³ecznoœci oraz do zwi¹zanej z tym
utraty wiêzi osobistych i spo³ecznych. J¹dro
indiañskiego ¿ycia przesunê³o siê dramatycz-
nie ze wspólnych doœwiadczeñ zwi¹zanych
z warunkami lokalnymi do czêœciowo tylko
wspólnych doœwiadczeñ szerszego œwiata, i do-
piero w ostatnich paru latach mo¿emy obser-
wowaæ zmierzaj¹cy w przeciwn¹ stronê ruch
Indian przeciwstawiaj¹cych siê tej sytuacji.

Najwa¿niejszym  czynnikiem  indywiduali-
zuj¹cym jest elektrycznoœæ. Tubylczy Amery-
kanie z rezerwatów maj¹ teraz w³asne œwiat³o
i urz¹dzenia elektryczne; nie musz¹ ju¿ dzieliæ
siê  nimi  z  innymi.  Wszystkie  formy  komu-
nikacji i rozrywki s¹ osobiste i indywidualne,
i izoluj¹ ludzi od siebie. Rodziny mog¹ ogl¹daæ
telewizjê wspólnie; medium to nie przekazuje
jednak poczucia przynale¿noœci, a doœwiadcze-
nie ogl¹dania wspiera indywidualne raczej, ni¿
grupowe wartoœci i przekonania. Wartoœci gru-
powe, przekazywane przez wspó³czesne media,
s¹ dziwaczne, ahistoryczne i arbitralne, ca³ko-
wicie niszcz¹c tradycje i wszystkie formy kon-
troli spo³ecznej. W miarê jak zanikaj¹ tradycje,
obyczaj zastêpowany jest przez kontrolê insty-
tucjonaln¹, zaœ jednostki i spo³ecznoœci wysta-
wiane s¹ na zewnêtrzne wzorce zachowania,
które nie maj¹ innego celu, jak przenosiæ du¿e
grupy ludzi od jednego politycznie akceptowa-
nego zachowania do drugiego.

W dawnych czasach, przed telewizj¹, tele-
fonem, radiem i faksem, indiañskie dzieci bra³y

za przyk³ad innych ludzi z wioski lub spo³e-
cznoœci. Tradycyjne pieœni i obyczaje stanowi³y
j¹dro dzieciêcych doœwiadczeñ, a zewnêtrzne
informacje i doœwiadczenia by³y anomaliami
¿ycia — oddzielonymi od spójnoœci œwiata,
w którym ¿y³y. Dziœ ka¿de indiañskie dziecko
ma wiele Ÿróde³ informacji i rozrywki. Z wi-
deo jako sposobem na opiekê nad najm³odszy-
mi, dziecko jest niemal odizolowane od nauki
przez kontakty z innymi ludŸmi. Dlatego, by
zrobiæ coœ typowo „indiañskiego”, mieszkañcy
rezerwatu musz¹ wykrawaæ ze swego rozk³a-
du zajêæ specjalny czas na indiañskie zajêcia.
W ten sposób sama idea bycia Indianinem sta-
³a siê dla wielu ludzi czymœ sztucznym; w pe-
wnym sensie Indianie coraz szybciej staj¹ siê
konsumentami i hobbystami swojej w³asnej
kultury.

Wspó³czesne œrodki komunikacji sugeruj¹
tak¿e, ¿e jednostki s¹ dla spo³eczeñstwa do-
brem wymiennym i ¿e wiek, doœwiadczenie,
m¹droœæ, czy p³eæ nie daj¹ szczególnego spoj-
rzenia na ¿ycie; tylko publicznoœæ zapewnia
jednostce platformê, z której mo¿e ona przema-
wiaæ i uznanie dla tego, co sob¹ reprezentuje.
Dziêki temu jeden zaanga¿owany piosenkarz
stanowi czêsto publiczny ekwiwalent ca³ych
zastêpów m¹drych i doœwiadczonych profesjo-
nalistów. Jeœli tê postawê przenieœæ na indiañ-
skie spo³ecznoœci, to wytwarza ona pogardê dla
starców, drastyczny upadek tradycyjnych cnót
uprzejmoœci i ³agodnoœci oraz tendencjê do
wynoszenia demagogów do w³adzy nad spo-
³ecznoœci¹.  Ta  nowa  mieszanka  spo³eczna
dominuje i kontroluje wszystkie dzia³ania w ra-
mach indiañskich spo³ecznoœci.

Rz¹d federalny stworzy³ niechc¹cy tê sytua-
cjê, k³ad¹c nacisk na rozwój gospodarki pie-
niê¿nej i realizuj¹c w latach szeœædziesi¹tych
programy Urzêdu Mo¿liwoœci Ekonomicznych
(OEO). Zachêcano Indian do przyjmowania

Vine Deloria, Jr.

R e z e r w a t y  ’ 9 0
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wartoœci i postaw spo³eczeñstwa miejskich
konsumentów i zapewniano ich, ¿e rz¹d fede-
ralny zamierza œci¹gn¹æ do rezerwatów ogrom-
ne œrodki finansowe. Chocia¿ wiêkszoœæ pro-
gramów przeznaczonych dla ludzi k³ad³a na-
cisk na umiejêtnoœci zawodowe, nie nast¹pi³y
w rezerwatach ¿adne wiêksze inwestycje ka-
pita³owe, ze swej natury wspieraj¹ce trwa³¹
lokaln¹ dzia³alnoœæ gospodarcz¹. I tak, przez
ostatnie  trzy  dekady  pieni¹dze  pochodzi³y
ze szkoleñ i programów edukacyjnych, które
w tym samym czasie poddawano znacznym re-
dukcjom. W skrócie, dwie krzywe — dostêp-
nych dochodów i potrzeb konsumenckich —
zmierza³y w przeciwnych i sprzecznych kie-
runkach.

By  z³agodziæ  znaczne  naciski  finansowe
w indiañskich spo³ecznoœciach, wprowadzono
dwa rodzaje zastêpczych œrodków zaradczych.
Za rz¹dów Reagana zachêcano plemiona do
prowadzenia dzia³alnoœci hazardowej w rezer-
watach w nadziei, ¿e dochody z gier, g³ównie
z bingo, zast¹pi¹ redukowane wydatki fede-
ralne. Gwa³towny rozwój salonów gier w bin-
go na wysokie stawki doprowadzi³ do konfliktu
plemion z w³adzami stanowymi i lokalnymi,
dla których hazard tak¿e stanowi³ sposób na
zdobywanie funduszy i unikanie politycznie
niewygodnego podnoszenia podatków. Wiê-
kszoœæ s¹dowych staræ pomiêdzy plemionami
i stanami w sposób nieunikniony obejmowa³a
spór o okreœlenie, która jednostka polityczna
posiada prawo do zbierania podatków lub czer-
pania zysków ze Ÿróde³ niepodatkowych.

Drugim Ÿród³em alternatywnego dochodu
by³o zwiêkszone wykorzystywanie rezerwato-
wych bogactw naturalnych, w tym — od nie-
dawna — dzier¿awienie ziemi w rezerwatach
na sk³adowiska niebezpiecznych odpadów.
Wykorzystywanie ziem plemiennych do rozwo-
ju przemys³owego, wydobywania surowców
i sk³adowania odpadów oznacza spychanie
cz³onków plemion z pozycji samodzielnych
u¿ytkowników ziemi do roli klientów pomocy
spo³ecznej i bezrobotnych, co w rezultacie pro-
wadzi do znacznego zwiêkszenia programów
pomocy spo³ecznej dla mieszkañców rezerwa-
tów. Plemiona otrzymuj¹ zasadniczo tylko nie-
wielki procent od wartoœci wydobywanych
surowców; zaœ pomimo obietnic i zawartych
w kontraktach zobowi¹zañ zapewnienia zatru-

dnienia dla cz³onków plemion, przemys³ ener-
getyczny i drzewny rzadko stwarza Indianom
prawdziwe miejsca pracy.

Przez ponad sto lat edukacjê uwa¿ano za
pierwsze i najwa¿niejsze ze œwiadczeñ zapew-
nianych indiañskim plemionom przez w³adze
federalne — pierwotnie jako sposób na niszcze-
nie plemiennej kultury i zast¹pienie jej warto-
œciami Zachodu, ostatnio zaœ jako sposób na
wpojenie indiañskim dzieciom umiejêtnoœci
koniecznych  do  znalezienia  dobrej  pracy
w amerykañskim spo³eczeñstwie. W 1934 roku
Kongres, ustaw¹ Johnsona–O’Malleya, zapew-
ni³ indiañskim dzieciom szczególn¹ pomoc,
a w latach szeœædziesi¹tych uzupe³niono j¹
o wiele specjalnych programów dziêki popraw-
kom do g³ównych ustaw oœwiatowych. Wp³yw
tych programów by³ jednak minimalny, bo-
wiem fundusze kierowano do okrêgów szkó³
publicznych, zachêcanych nastêpnie do obej-
mowania Indian obowi¹zkiem nauki. Iloœæ In-
dian ma wiêc znaczenie przy otrzymywaniu
funduszy federalnych, jednak po zrobieniu sta-
tystyki zasadniczo cierpi¹ oni z powodu syste-
matycznej dyskryminacji. Efektem jest wysoki
odsetek indiañskich uczniów rezygnuj¹cych ze
szko³y przedwczeœnie, w przybli¿eniu dwukro-
tnie wy¿szy od analogicznego odsetka dla in-
nych mniejszoœci i trzykrotnie wy¿szy, ni¿ dla
bia³ych.

Federalna oœwiata w rezerwatach nie popra-
wi³a siê w tym okresie, ale przyczyny tego by³y
zró¿nicowane. Nie ma praktycznie ¿adnego
nadzoru nad pracownikami federalnymi. Prze-
s³uchania w 1989 roku wykaza³y rozpowszech-
nione seksualne wykorzystywanie dzieci przez
pracowników Biura do Spraw Indian (BIA),
bezkarnych wobec swoich indiañskich podo-
piecznych. Poniewa¿ seksualnego wykorzysty-
wania dzieci nie ma na liœcie g³ównych zbrodni
w rezerwatach, wiele dyskutowano na temat
tego, czy osoba wykorzystuj¹ca seksualnie
dziecko mo¿e w ogóle byæ skazana za czyny
maj¹ce tam miejsce. Przez ostatnie trzy deka-
dy skonsolidowano wiêkszoœæ szkó³ dziennych
w rezerwatach i stworzono wielkie placówki
oœwiatowe, przeznaczone nawet dla dwóch ty-
siêcy uczniów. Dzieci dowozi siê autobusami
z domu do szko³y nawet godzinê w jedn¹ stro-
nê, a wiele indiañskich dzieci wstaje przed
œwitem,  wystaj¹c  na  zakurzonych  drogach
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w oczekiwaniu na autobus. Pomimo starañ ro-
dziców i lokalnych spo³ecznoœci sytuacja ta
nadal siê pogarsza.

Tradycyjnie, wiêkszoœæ ludzi w du¿ych re-
zerwatach Zachodu ¿y³a w izolowanych miej-
scach w niewielkich spo³ecznoœciach, z³o¿o-
nych z szerokiej rodziny lub grupy mniejszych
rodzin. Jednak programy budownictwa mie-
szkaniowego z lat szeœædziesi¹tych i siedem-
dziesi¹tych konstruowano zgodnie z wzorami
budownictwa miejskiego i podmiejskiego, tak
¿e wiêkszoœæ du¿ych spo³ecznoœci w rezerwa-
tach ma obecnie charakterystyczny wygl¹d
przedmieœæ i stosunkowo nowe domy. Rodzi-
ny umieszcza siê w nich zgodnie z finanso-
wymi potrzebami i mo¿liwoœciami. Ludzie,
którzy nigdy nie zdecydowaliby siê na ¿ycie
obok siebie, zostaj¹ s¹siadami, a liczba przy-
padków przemocy w rodzinach i wojen domo-
wych w tych osiedlach gwa³townie wzros³a. Ci,
którzy nie pili, ¿yj¹c w izolowanych rejonach,
skazani na ¿ycie w stylu podmiejskim, zaczy-
naj¹ piæ na³ogowo. Utrata mo¿liwoœci mówie-
nia w plemiennym jêzyku to inna cecha chara-
kterystyczna nowego budownictwa w rezerwa-
tach,  gdy¿  jêzykiem  biurokracji  i  rozrywki
nowych dzielnic mieszkaniowych jest angiel-
ski. Wybory plemienne odzwierciedlaj¹ dziœ
zdolnoœæ kandydata do zaspokajania szczegól-
nych potrzeb mieszkañców tych osiedli, którzy
uwa¿aj¹ siê za szczególn¹ klientelê, zas³ugu-
j¹c¹ na specjalne przywileje.

Stosunki ze stanami i agencjami federalny-
mi w ostatnich dekadach znacz¹co pogorszy³y
siê. Wiêkszoœæ dyskusji miêdzy plemionami,
w³adzami stanowymi i federalnymi oraz agen-
cjami koncentruje siê wokó³ wykorzystania
bogactw naturalnych i w³asnoœci; prawdziwy
spór toczy siê jednak o kontrolê praw i przepi-
sów dotycz¹cych wykorzystywania tych zaso-
bów. Stanowe agencje kontroli rybo³ówstwa
i myœlistwa, które pozwalaj¹ na zmniejszanie
siê zasobów myœliwskich w niektórych rejo-
nach stanów, w sporach z plemionami o ochro-
nê przyrody zachowuj¹ siê bardzo agresywnie.
Pouczaj¹ce by³oby zbadanie d³ugoœci okresów
ochronnych w popularnych oœrodkach myœliw-
skich i wypoczynkowych, oraz w ich pobli¿u,
w zestawieniu z populacj¹ zwierzyny. Agencje
federalne, d¹¿¹ce do przekazywania zasobów
publicznych w rêce prywatnych zarz¹dców, ze

wzglêdu na federaln¹ odpowiedzialnoœæ po-
wiernicz¹ nad ziemiami rezerwatów traktuj¹
czêsto indiañskie bogactwa jak swoje w³asne.
Obci¹¿aj¹ one niepotrzebnie rz¹dy federalne
kompleksowymi raportami i odpowiedzialno-
œci¹ organizacyjn¹ po to, by uzyskaæ wp³yw na
decyzje podejmowane przez plemiona.

Liczba mieszkañców rezerwatów stale wzra-
sta, zwiêkszaj¹c do granic kryzysu napiêcia
zwi¹zane z wykorzystywaniem istniej¹cej po-
mocy i bogactw naturalnych. Nawet przy roz-
budowanych w ostatnich trzech dekadach pro-
gramach rozwoju budownictwa, w wiêkszoœci
rezerwatów wystêpuj¹ powa¿ne braki mieszka-
niowe, gdy¿ nowe rodziny powstaj¹ szybciej,
ni¿ nowe domy. Œrednia wieku mieszkañców
rezerwatów nie przekracza 21 lat, co w naj-
bli¿szej dekadzie zwiastuje powa¿ny kryzys we
wszystkich rodzajach pomocy i mo¿liwoœci.
Ten wzrost populacji nastêpuje w czasie, gdy
lokalne nieindiañskie spo³ecznoœci spoza re-
zerwatów cierpi¹ z powodu znacznego spadku
ludnoœci i mo¿liwoœci zatrudnienia. Niektóre
obszary Zachodu znalaz³y siê obecnie w punk-
cie krytycznym, jeœli chodzi o liczbê ludnoœci,
w którym istniej¹ce instytucje okrêgowe i ma-
³omiasteczkowe — takie jak szko³y, czy trans-
port — mog¹ upaœæ. Wielu czêœciom zacho-
dniej Ameryki grozi przekszta³cenie siê w sub-
sydiowane przez w³adze federalne wiejskie
slumsy z du¿ymi obszarami niezamieszka³ej
ziemi stanowi¹cej w³asnoœæ rozmaitych fede-
ralnych agencji rolnych i ziemskich.

Klasyczny „mainstream” (g³ówny nurt) ame-
rykañskiego spo³eczeñstwa gwa³townie zani-
ka. W ca³ej dotychczasowej historii Ameryki
wygl¹d wiejskiej spo³ecznoœci Norman Roc-
kwell s³u¿y³ za wzór, ku któremu rz¹dowe pro-
gramy mia³y prowadziæ Indian. Obecnie pro-
gramy pomocy i opieki spo³ecznej gubi¹ swój
cel — wyci¹ganie ludzi z biedy — i koncen-
truj¹ siê po prostu na utrzymaniu okreœlonych
statusów ekonomicznych: dobrze finansowa-
nego bia³ego farmera, wspieranego finansowo
bia³ego ranczera, gospodaruj¹cego za grosze na
federalnej ziemi, chronicznie bezrobotnego
biedaka z rezerwatu lub ma³ego miasteczka.
Dopóki nie nast¹pi znaczna zmiana w sposo-
bie widzenia wiejskiej Ameryki przez w³adze
stanowe i federalne, bardzo niewiele mo¿na zro-
biæ, by zlikwidowaæ problemy w rezerwatach.
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dy; kiedy jednak porównaæ je z analogicznymi
wiejskimi spo³ecznoœciami nie–Indian, to re-
zerwaty przestaj¹ byæ nietypowe i ujawniaj¹
istniej¹ce w nich zasoby naturalne i ludzkie,
niezbêdne do rozwi¹zywania problemów. Je-
œli spojrzeæ na wspó³czesne rezerwaty z pe-
rspektywy stu lat rozwoju, to staje siê jasne,
¿e Indianie przejd¹ przez obecne trudnoœci ku
lepszym warunkom, gdy uproszcz¹ swe ¿ycie,
nawi¹zuj¹c do swych tradycji kulturowych.q

Vine Deloria, Jr

Przet³umaczy³ Marek NowoCIEÑ

Na podstawie: „American Studies Newsletter”
No. 35, January 1995.

Vine Deloria, Jr. jest Indianinem z plemienia Siu-
ksów, profesorem prawa i teologii, znanym pisa-
rzem i publicyst¹, dyrektorem Oœrodka Badañ nad
Etnicznoœci¹ i Ras¹ w Ameryce na Uniwersyte-
cie Kolorado. Szerzej pisaliœmy o nim w „Tawa-
cinie” 4 (28) z 1994 roku.

Ziemie powiernicze: w³asnoœæ nale¿¹ca do
danego indiañskiego rezerwatu lub plemienia,
znajduj¹ca siê pod opiek¹ powiernicz¹ rz¹du
federalnego. Ziemie te le¿¹ poza granicami
rezerwatów. (26 000 osób)

Obszary plemienne I (Obszary Statystyczne
Pod Jurysdykcj¹ Plemienn¹): obszary okreœlo-
ne przez federalnie uznawane plemiona z Okla-
homy bez rezerwatów, dla których Urz¹d
Statystyczny zbiera dane. (201 000 ludzi)

Obszary plemienne II (Obszary Statystyczne
Wyznaczone Przez Plemiona): obszary okreœlo-
ne poza Oklahom¹ przez federalnie i stanowo
uznawane plemiona bez bazy ziemskiej i w³a-
snych ziem powierniczych w celu okreœlenia
obszarów statystycznych, dla których Urz¹d
Statystyczny zbiera dane. (54 000 ludzi)

Alaska (Obszary Statystyczne Tubylczych Wsi
Alaski): Plemiona, klany, grupy, wsie, osie-
dla  i  stowarzyszenia  na  Alasce,  uznawane
zgodnie z ustaw¹ o zaspokojeniu tubylczych
roszczeñ na Alasce z 1972 roku. (47 000 ludzi)

Na podstawie: Rocznik statystyczny USA1993

Budz¹cym najwiêksze nadzieje sygna³em
w kraju Indian jest rosn¹ce uznanie dla trady-
cyjnych stylów ¿ycia. Wielu Indian d¹¿y dziœ
do uproszczenia swego ¿ycia, a tradycyjne pra-
ktyki s¹ cenione, gdy¿ s¹ proste i ludzkie. Roz-
szerza siê zwyczaj ceremonii rozdawania, jako
sposób  na  wtórny  obrót  dóbr  w  rezerwato-
wych spo³ecznoœciach, i wzrasta poczucie  wiê-
zi rodzinnych, tworzonych przez te obyczaje.
Zmniejszaj¹ siê, charakterystyczne zw³aszcza
dla  g³ównego  nurtu  Ameryki,  podzia³y  reli-
gijne, bêd¹ce wynikiem dzia³alnoœci misyjnej
ró¿nych wyznañ chrzeœcijañskich. Koœcio³y
protestanckie ograniczaj¹ siê do starzej¹cych
siê coraz bardziej swoich wieloletnich wy-
znawców. Ludzie m³odsi garn¹ siê do ponad-
plemiennych  odmian  religii  tradycyjnej,  lub
pozostaj¹  niezrzeszonymi  w  ¿adnym  koœcie-
le i okazjonalnymi uczestnikami tradycyjnych
ceremonii.

Badane w odosobnieniu, indiañskie reze-
rwaty przypominaj¹ beznadziejne zag³êbia bie-

Rezerwaty: Federalne rezerwaty Amerykañ-
skich Indian to obszary o granicach okreœlo-
nych traktatami, statutami i/lub postanowie-
niami s¹dów, uznane przez rz¹d federalny za
terytorium, nad którym jurysdykcjê sprawuje
plemiê Indian. Rezerwaty stanowe to ziemie,
nad którymi opiekê powiernicz¹ w imieniu
i dla dobra danego plemienia sprawuje rz¹d
stanowy. (411 000 osób)

Indianie w USA

wg miejsca zamieszkania

rezerw aty

21,0%

obszary 

plemienne I

10,3%

inne 

obszary

62,2%

ziemie 

pow iernicze

1,3%

Alaska

2,4%

obszary 

plemienne II

2,8%
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Wykorzystanie ziemi w rezerwatach

„Chocia¿ rezerwat [Pine Ridge] poszatkowa-
no na drobne gospodarstwa zajmuj¹ce siê upra-
w¹ pszenicy i ziemniaków, to wiêkszoœæ z nich
uprawiaj¹ biali dzier¿awcy ziemi, której in-
diañscy w³aœciciele mieszkaj¹ w ruderach
w mieœcie”. („The Economist”, 19.12.1993)

Rezerwaty w Dakocie Pó³nocnej i Po³udnio-
wej obejmuj¹ dziœ (1990) ³¹cznie oko³o 5,4
miliona akrów (21 880 km kw.) — ale ziemia
ta podzielona jest na ró¿ne typy w³asnoœci.
Oko³o 2,8 mln akrów (11 340 km kw.) znaj-
duje siê w rêkach prywatnych, 2,6 mln akrów
(10 530 km kw.) nale¿y do plemion i jedynie
niewiele ponad dwa tysi¹ce akrów (800 ha)
nale¿y do rz¹du. Du¿e obszary ziemi w grani-
cach rezerwatów nie nale¿¹ do Indian. Takie

Najwiêksze rezerwaty Indian
i ziemie powiernicze w USA, 1990

Na podstawie: Rocznik statystyczny USA1993

Skróty: AZ – Arizona, NM – Nowy Meksyk, UT – Utah, NE – Nebraska, SD – Dakota Po³udniowa , MT – Monta-
na, ND – Dakota Pó³nocna , WA – Waszyngton, OK – Oklahoma, WY – Wyoming, NC – Karolina Pó³nocna

Rezerwaty i ziemie powiernicze

zamieszkane przez ponad 5000 Indian,

Eskimosów i Aleutów

Ogólna liczba

mieszkańców

rezerwatu/ziemi

powierniczej

Liczba Indian,

Eskimosów

i Aleutów

% tubylców

w stosunku do

ogólnej liczby

mieszkańców

Wszystkie rezerwaty i ziemie powiernicze 808 163 437 431 54,1

Rezerwat Nawaho i ziemie powiernicze, AZ/NM/UT 148 451 143 405 96,6

Rezerwat Pine Ridge i ziemie powiernicze, NE/SD 12 215 11 182 96,6

Rezerwat Fort Apache, AZ 10 394 9 825 94,5

Rezerwat Gila River, AZ 9 540 9 116 95,6

Rezerwat Papago, AZ 8 730 8 480 97,1

Rezerwat Rosebud i ziemie powiernicze, SD 9 696 8 043 83

Rezerwat San Carlos, AZ 7 294 7 110 97,5

Rezerwat Zuni Pueblo, AZ/NM 7 412 7 073 95,4

Rezerwat Hopi i ziemie powiernicze, AZ 7 360 7 061 95,9

Rezerwat Blackfeet, MT 8 549 7 025 82,2

Rezerwat Turtle Mountain i ziemie powiernicze, ND 7 106 6 772 95,3

Rezerwat Yakima i ziemie powiernicze, WA 27 668 6 307 22,8

Rezerwat Osage, OK 41 645 6 161 14,8

Rezerwat Fort Peck, MT 10595 5 782 54,6

Rezerwat Wind River, WY 21 851 5 676 26

Rezerwat Eastern Cherokee, NC 6 527 5 388 82,5

„poszatkowanie” jest wynikiem pozas¹dowych
sprzeda¿y zawieranych dawniej przez d³ugi
okres, zanim rz¹d federalny, w interesie Indian,
nie obj¹³ sprzeda¿y i dzier¿aw ziemi dok³a-
dnym nadzorem.

Takie mieszanie siê typów w³asnoœci na te-
renie rezerwatów doprowadzi³o do wyodrêb-
nienia dzia³ek zbyt ma³ych, by skutecznie lub
ekonomicznie na nich gospodarowaæ. Reze-
rwaty po³o¿one s¹ na terenach wiejskich, gdzie
rolnictwo i hodowla stanowi¹ najlepsze Ÿród³o
utrzymania. Przy tak rozdrobnionej w³asnoœci
indiañskich ziem, podstawow¹ trudnoœci¹ sta-
je siê scalanie dzia³ek do rozs¹dnej wielkoœci,
gwarantuj¹cej przynoszenie dochodów.

Na podstawie: Indians in the Dakotas, U.S. De-
partment of the Interior, Bureau of Indian Affairs.



TAWACIN Nr 1 (37) Wiosna 1997 13

Definicja ubóstwa oparta jest na dochodach
przed  opodatkowaniem,  z  wy³¹czeniem  do-
chodów z kapita³u. Nie obejmuje dochodów
niepieniê¿nych takich, jak kartki ¿ywnoœcio-
we, ubezpieczenia pracownicze i zdrowotne.
W 1989 roku próg dochodów pieniê¿nych dla
czteroosobowej rodziny wynosi³ 11 662 dola-
ry, a w 1992 roku — 14 335 dolarów.

Na podstawie: Rocznik statystyczny USA1993

Bezrobocie

Trudno oszacowaæ, ilu Indian nie ma pracy.
Biuro do Spraw Indian (BIA) opracowuje

„szacunki si³y roboczej” oparte na danych zgro-
madzonych z ró¿nych Ÿróde³. S¹ to statystyki
dostarczane przez same plemiona, ankiety do-
mowe, dokumenty zatrudnieniowe i listy cz³on-
ków poszczególnych plemion.

Najnowsze szacunki wskazuj¹, ¿e 45% po-
tencjalnej si³y roboczej (Indian mieszkaj¹cych
w rezerwatach federalnych lub na obszarach
i w spo³ecznoœciach s¹siaduj¹cych z rezerwa-
tami i zwi¹zanych z plemieniem lub rezerwa-
tem) nie ma pracy.

Chocia¿ 239 179 Indian (spoœród 567 150
potencjalnych pracowników) nie pracuje, to
tylko 155 380 aktywnie poszukuje pracy.
Wœród osób nie poszukuj¹cych pracy s¹ takie,
które siê zniechêci³y i takie, które nie maj¹
szansy zatrudnienia w najbli¿szym otoczeniu,
ani mo¿liwoœci przeniesienia siê. Wielu z tych,
którzy nie szukaj¹ pracy chcia³oby pracowaæ
w domu (na przyk³ad, przy wyrobie bi¿uterii
lub pami¹tek). Czêœæ obawia siê, ¿e informo-
wanie o podjêciu dzia³alnoœci gospodarczej
mo¿e pozbawiæ ich dochodów i œwiadczeñ sta-
nowych i federalnych. Faktem pozostaje, ¿e
w rezerwatach i w ich pobli¿u jest niewiele
dobrych miejsc pracy. Czêsto najwiêkszym pra-
codawc¹ jest rz¹d plemienny, jego administra-
cja i programy. Niewiele te¿ wskazuje na to, by
sytuacja ta zmieni³a siê zasadniczo w najbli¿-
szych latach.

Pomiêdzy ró¿nymi rezerwatami i terenami
indiañskimi wystêpuj¹ du¿e ró¿nice w pozio-
mie bezrobocia. I tak, w rezerwacie Lower
Brule w Dakocie Po³udniowej bezrobocie jest
zbli¿one do œredniego (45%), podczas gdy
w rezerwacie Pine Ridge w tym samym stanie
70% mieszkañców nie ma pracy. W rezerwa-
tach Chickasaw, Osage i Cherokee w Oklaho-
mie  bezrobocie  wynosi  odpowiednio  16,  19
i 21%, zaœ odsetek bezrobotnych w rezerwa-
tach  Ottawa,  Seneca–Cayuga  i  Wyandotte
w tym samym stanie wynosi 32, 38 i 41 pro-
cent.

Na podstawie: Indian Service Population and La-
bour Force Estimates, BIA, January 1991

Statystyka ubóstwa

(dla wybranych stanów i ras w USA, 1989)

Stany Razem Biali Czarni Indianie

U.S.A. 13,1 9,8 29,5 30,9

Dakota Połud. 15,9 12,6 19,6 57,1

Arizona 15,7 11,3 27,5 49,2

Montana 16,1 14 31 46,1

Nowy Meksyk 20,6 16,1 27,8 46

Minnesota 10,2 8,7 36,8 43,7

Waszyngton 10,9 9,4 22,8 29,5

Oklahoma 16,7 13,7 34,6 28,7

Michigan 13,1 9,4 33,7 25,8

Nowy Jork 13 8,7 25 23,5

Alaska 9 6,1 10,4 23,1

Teksas 18,1 13,9 31 20,8

Kalifornia 12,5 9,1 21,1 18,6

Lakoci i Dakoci z rezerwatu Standing Rock
w Dakocie Pó³nocnej og³osili stan klêski ¿ywio-
³owej. Szalej¹ce od kilku tygodni burze œnie¿ne
(blizzardy) i mroŸne wiatry poni¿ej –20°C od-
ciê³y spore czêœci rezerwatu od œwiata. Zaspy
œniegu siêgaj¹ ponad 3 metry. Ludzie umieraj¹
z zimna i g³odu. Germaine Tremmel, daleki
potomek Siedz¹cego Byka, oskar¿y³ administra-
cjê Clintona o obcinanie bud¿etu na wydatki
„indiañskie”, w zwi¹zku z czym plemiê walczy
teraz o przetrwanie surowej zimy.

— Domy nie maj¹ w³aœciwej izolacji — po-
wiedzia³. — Do rezerwatu nie docieraj¹ do-
stawy paliwa. Rodzinom zaczyna brakowaæ
¿ywnoœci, bo do najbli¿szego sklepu maj¹ wiele
mil drogi zasypanej œniegiem. Trzeba kopaæ
tunele.

S¹ ofiary œmiertelne. Plemiê za poœrednic-
twem Internetu apeluje o pomoc.              mm

Pomoc dla Standing Rock
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Polacy w ró¿nych celach jeŸdzili do Ameryki,
jedni ¿eby siê biæ, jak Koœciuszko czy Pu³aski,
inni za chlebem. Po co ty pojecha³eœ do Ame-
ryki?

To pytanie zadawa³em sobie przez cztery lata,
poniewa¿ jak wiesz, moje losy by³y zwi¹zane
ze Œwiêtym Biegiem w 1992 roku z Alaski do
Nowego Meksyku. Przez pierwsze miesi¹ce
by³em podekscytowany ide¹ czterech kolorów,
dopóki nie pojawi³y siê drobne problemy miê-
dzy biegaczami. Po skoñczonym Biegu, jak
wiêkszoœæ Polaków jeŸdzi³em po Ameryce.
Polak jest jakby og³upia³y, poniewa¿ znajduje
siê daleko od rodziny i jest sam. Chcia³byœ
swoje wra¿enia przekazaæ najbli¿szej osobie,
która jest zainteresowana Indianami i Amery-
k¹ od drugiej strony, czyli wydarzenia na uli-
cy, gangi, jaja, hippisi, Jimi Hendricks. Sporo
czasu minê³o, zanim to og³upienie Ameryk¹
sp³ynê³o ze mnie. Zawdziêczam to tylko i wy-
³¹cznie ludziom, wœród których siê obecnie
obracam, czyli Blackfeet. Bêd¹c w du¿ym mie-
œcie zastanawia³em siê, po co ja tu w³aœciwie
jestem. Dla pieniêdzy, dla idei, czy dla warto-
œci duchowych? Ró¿ni³em siê od naszych ro-
daków, od Polonii, która uwa¿a³a to za wybryk
m³odoœci, ¿e siê kontaktujê z dzicz¹. Jako ¿e
mieszka³em w Detroit, a Jacek Piwowski by³
w rezerwacie, bardzo czêsto do niego jeŸdzi-
³em. W ci¹gu trzech lat by³em 8 razy w Mon-
tanie, a w jedn¹ stronê jedzie siê 36 godzin
z Detroit i jest to 2,2 tys. kilometrów. Rok temu
zda³em sobie sprawê, ¿e po raz kolejny opu-
szczam Detroit; by³a to wiosna 1995. Jecha-
³em w odwiedziny do Jacka, na podbój rezer-
watu. I wtedy pojawi³a siê okolicznoœæ, ¿e mogê
zostaæ. W sumie by³o to szaleñstwo, ale posta-
wi³em wszystko na jedn¹ kartê, albo ¿ycie
materialne, wygoda i trucie siê w zak³adzie
chemicznym i radoœæ ¿ycia w sensie nowego

CD  lub  telewizora,  albo  radoœæ  duchowa.
I wybra³em to drugie. Zajê³o mi to a¿ trzy lata,
zanim siê okreœli³em.

Swoj¹ przysz³oœæ wi¹¿esz teraz z Indianami?
Czy musia³eœ pojechaæ a¿ do Ameryki, ¿eby siê
okreœliæ? Czy potrafi³byœ siê znaleŸæ w Polsce?

Powiem ci, ¿e trudno mi siê znaleŸæ w Polsce.
Bardzo siê cieszê, widz¹c Polskê, spotykaj¹c
znajomych i przyjació³, rodzinê, ale w sercu
mi drzemie preria, ludzie, których znam, którzy
mi okazuj¹ swoj¹ uczuciowoœæ, czasami wiê-
cej ni¿ rodzina. Nie jestem im obojêtny, bo
w ci¹gu tygodnia dostajê tu w Polsce dwa–trzy
telefony od nich z pytaniem, co robiê. Troszcz¹
siê o mnie, pytaj¹, jak sobie dajê radê. Poza
tym, patrzê na Polskê i jednoczeœnie widzê
Stany. ̄ ycie moje dyktuje obecnie natura i pro-
blemy s¹ zupe³nie inne ni¿ gdy siê mieszka
w bloku w Polsce. Na przyk³ad, moim proble-
mem wœród Blackfeet by³oby teraz zapewniæ
opa³ i przed wyjazdem do Polski wstawa³em
w nocy i dok³ada³em do pieca, ¿eby rano by³o
ciep³o, ¿eby dzieci, gdy wstan¹ do szko³y, nie
marz³y. Drugi problem to odœnie¿yæ driveway,
podjazd do domu i ¿eby samochód zastartowa³.

Bêd¹c w Polsce, czujê siê œwietnie, ale nie
mam  tyle  czasu,  ¿eby  byæ  sam  ze  sob¹,  jak
w Montanie. Tam idziesz na polowanie, czy
na ryby i zajmuje ci to ca³y dzieñ. Masz wiele,
bardzo wiele czasu do myœlenia nad sob¹ — to
jest raz. Po drugie, by³a to dla mnie szko³a ¿y-
cia. Czasami mówi siê, ¿e wojsko to szko³a
¿ycia. Ja coœ takiego prze¿y³em w Ameryce.
Wydaje mi siê, ¿e mia³em jeszcze gorzej, bo
nie zna³em jêzyka, ¿adnych uk³adów, znajo-
mych i mo¿na naprawdê wpakowaæ siê w ta-
rapaty, na przyk³ad na ulicy, gdzie Murzyn goni
ciê z broni¹, bo takie rzeczy naprawdê prze¿y-
³em. Wychodzisz wtedy z opiek¹ Bosk¹ i zda-
jesz sobie sprawê, co siê naprawdê sta³o. Albo,
gdy jesteœ w sza³asie potu i jest request; pyta-
nie, po co przyszed³eœ do sza³asu. Jestem jedy-
nym bia³ym i symbolizujê ca³¹ Polskê w tym
momencie, ca³y kraj i ca³y naród. I to jest nie-
samowity moment. Bardzo czêsto p³aczê i lu-
dzie mnie w skupieniu s³uchaj¹, jakie ja mam
problemy, bo to jest dla nich te¿ ewenement,
¿e jest wœród nich cz³owiek, który jest bia³y
i jest z Europy, chce z nimi zostaæ, przebywaæ,
uczyæ  siê  od  nich  historii,  jêzyka,  tradycji,
a jednoczeœnie ma w sobie Polskê. Ma swoje
korzenie i opowiada podczas ceremonii indiañ-

Z Bartkiem Stranzem „Zróde³kiem”,
mieszkañcem rezerwatu Czarnych Stóp
w Montanie rozmawia Marek Macio³ek

Pytaæ
aby siê doskonaliæ
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skiej. Opowiadam wtedy o ró¿nych sprawach,
m.in. o kie³basie. W sza³asie, gdzie wybucha
paniczny œmiech, a potem przechodzimy na
temat or³a, czy np. przelewu krwi naszych pra-
dziadów, podaj¹c np. Koœciuszkê, zabory, Sy-
beriê, Auschwitz i Powstanie Warszawskie.
Dla nich to s¹ niesamowite opowieœci z mojej
strony. Jest pomór, nikt nie przerywa, gdy mó-
wiê. Potrzeba mi by³o Ameryki, narodu Black-
feet. Gdy mówisz, to ludzie ciebie s³uchaj¹,
i nikt w po³owie zdania ci nie wchodzi. Sam
siê z³apa³em na wielu momentach, ¿e u gospo-
darzy, u których mieszkam, czasami wchodzê
im w zdanie. I to jest bardzo nie³adne, niesto-
sowne zachowanie.

W Polsce na pewno wyrobi³eœ sobie jakiœ wi-
zerunek Indianina. Bra³eœ udzia³ w zlotach,
zna³eœ œrodowisko indianistów. Na pewno je-
cha³eœ do Ameryki z jakimœ obrazem Indiani-
na. Czy obraz ten okaza³ siê zupe³nie chybiony,
czy te¿ w jakiœ sposób Ruch, do którego nale-
¿a³eœ w Polsce, przygotowa³ ciê do tego spo-
tkania z autentycznymi Indianami? Czy mu-
sia³eœ raczej odrzuciæ to wszystko, czego siê
tu dowiedzia³eœ?

By³a to dla mnie totalna rewolucja. Czytaj¹c
o Indianach w ksi¹¿kach, dostaje siê suche in-
formacje i cz³owiek nie jest w stanie wyobra-
ziæ sobie, poza such¹ histori¹ i opisem obrzê-
dów, jak wygl¹da ¿ycie na co dzieñ, jak odby-
wa siê przygotowanie do ceremonii. Przyjazd
Indian do Polski w 1990 roku by³ dla mnie jak-
by przedsmakiem tego wszystkiego. Zdawa³em
sobie sprawê, ¿e Indianin to cz³owiek, taki sam
jak my i nie mo¿na mu robiæ jakiœ problemów,
przykroœci, ¿e ja siê interesujê Indianami, ro-
biê na koralikach, a ty nie umiesz. I to dla mnie
by³ szok. Zda³em sobie sprawê, ¿e to jest cz³o-
wiek. To nie jest mit, to cz³owiek, taki sam
jak my, jak Rosjanin, Czech. I s¹ rzeczy,
których on w ¿yciu nie robi, bo dla niego s¹
albo niezrozumia³e, albo nie dowartoœciowuj¹
go tak, jak nas. Bierzesz jednak od niego inne
elementy, uczucia, m¹droœci, a sam przekazu-
jesz mu swoje uczucia. I to by³ pierwszy sy-
gna³ tego, czego mogê siê spodziewaæ w Sta-
nach. Gdy przylecia³em na kontynent amery-
kañski, zrozumia³em, ¿e ten mit, jaki mia³em
o Indianach w Polsce, i to, co widzia³em na
Biegu w Europie, teraz to wszystko runê³o.
Podchodzi³em do Indian w sensie jednej linii,

Pow wow w Browning
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dlaczego oni siê nie jednocz¹. Po przyjeŸdzie
zauwa¿y³em, ¿e ka¿de plemiê, ka¿dy naród jest
inny. Musia³em wyjechaæ z Polski, ¿eby to zro-
zumieæ. To proste, a jednoczeœnie trudne do
zrozumienia, gdy siê jest tutaj. Bêd¹c wœród
Lakotów, widzê, ¿e s¹ inne problemy ni¿ wœród
Blackfeet. Blackfeet mówi¹ o Crow, a Crow
o Suu [Siuksach]. Stare rzeczy z przesz³oœci,
z historii. Tak samo jak u nas istnieje pewien
kompleks naszych kontaktów z Niemcami,
Rosjanami, Szwedami czy Czechami. U nich
jest tak samo.

Czy Indian nie dziwi³o, ¿e ty, bia³y z Europy
interesujesz siê w³aœnie nimi? Czy widzieli, ze
jesteœ bia³y, ale taki „inny” bia³y?

Ooo. To jest dobre stwierdzenie. Do mnie maj¹
inne podejœcie, jako do bia³ego z Europy. Jest
wiêksze otwarcie z ich strony, ni¿ wobec bia-
³ych ze Stanów.

Potrafisz wyjaœniæ, dlaczego tak jest?

Wydaje mi siê, ¿e po pierwsze, nie czuj¹ oni
takiego urazu do Europejczyków, jak do Ame-
rykanów za to wszystko, co im uczynili. Po
drugie, mam swój ojczysty jêzyk, co w przy-
padku Czarnych Stóp, Pikuni, jest bardzo wa¿-
ne. Represje w latach 30. 40. a¿ do 60. za jêzyk
by³y ogromne. Obecnie ¿yje niewielu ludzi,
którzy operuj¹ tym jêzykiem. Jêzyk jest mo-cno
zakorzeniony po stronie kanadyjskiej. Doceniaj¹
we mnie to, ¿e pomimo okupacji, zaborów —
nie utraciliœmy narodowoœci, nasz jêzyk prze-
trwa³, co w ich przypadku mia³o zupe³nie inny
przebieg. Wystarczy³o zaledwie 30 lat, aby go
zagubiæ. Pos³ugujê siê jêzykiem polskim, swo-
im tubylczym, oraz angielskim do komunika-
cji z nimi. To w sumie œmieszne, co i tragiczne,
¿e nauczyciele w szko³ach blackfeeckich, ucz¹-
cy jêzyka, pochodz¹ z Kanady. Wyj¹tkiem jest
college, gdzie jest nauczyciel z Browning.
W przedszkolach i szkole podstawowej nau-
czyciele s¹ z Kanady.

Czy dzieci i m³odzie¿ nie ucz¹ siê jêzyka?

Nie jest to obowi¹zkowe, choæ s¹ takie proje-
kty. Powsta³o np. przedszkole, w którym mówi
siê wy³¹cznie w jêzyku Blackfeet. IdŸ umyæ
rêce, zjedz banana — to jest pierwsza szko³a.
Obowi¹zkowy jêzyk Blackfeet jest na uczelni.
Bez wzglêdu na to, czy jest siê bia³ym, czar-

nym, Indianinem z Kanady, czy innego stanu
trzeba uczyæ siê tego jêzyka. To samo zauwa-
¿y³em u Flatheadów–Kutenai, Salish.

Jak to siê sta³o, ¿e mog³eœ braæ udzia³ w in-
diañskich obrzêdach? Czy chêtnie ciê widzia-
no jako uczestnika?

W 1992 roku, bêd¹c w Montanie przez trzy
dni, zosta³em zaproszony przez Dave’a, syna
Jackie Parsons — kustosza Muzeum w Brow-
ning, u której pocz¹tkowo mieszka³ Jacek —
na sza³as potu. Mia³em wtedy okazjê poznaæ
szamankê, Muffet, która prowadzi sweaty i od
tego wszystko siê zaczê³o. Potem pozna³em
Bustera Yellow Kidney podczas mojego pierw-
szego  Tañca  S³oñca,  na  który  zaprosi³  mnie
Sky Hawk. Pomaga³em mu w stawianiu alta-
ny i w ogóle dba³em o organizacjê. Potem Sky
Hawk wyjecha³, a ja zosta³em i wreszcie zwró-
cili na mnie uwagê. PóŸniej pozna³em kolej-
nego medicine mena, Bena Boss Ribbs, za po-
œrednictwem rodziny Running Crane, u której
mieszkam. To jakby szaman rodzinny. Aby
wypracowaæ sobie dobre uk³ady, musia³em
pracowaæ sam nad sob¹, przede wszystkim
odsun¹æ alkohol, zdobyæ zaufanie, ¿e nie przyj-
dê na ceremoniê pijany, albo na narkotykach.
Trwa³o to przez jakiœ czas.

Bêd¹c w sza³asie potu z Blackfeet, bo ucze-
stniczy³em w wielu sza³asach, m.in. pod ko-
³em biegunowym, u Suu [Siuksów] i w Arizo-
nie, w Minnesocie u Od¿ibwejów, stwierdzi-
³em, ¿e to jest wielka, ale to wielka odpowie-
dzialnoœæ i lata praktyki, aby zorganizowaæ
sza³as. Jest to dla mnie wielki zaszczyt, ¿e kie-
dy ma siê odbyæ ceremonia sza³asu, dostajê
telefon, ¿e mam przyjechaæ. Szamani pozwa-
laj¹ mi rozgrzewaæ kamienie, przeprowadzaæ
ceremoniê z kamieniami. Aby samodzielnie
przeprowadziæ ceremoniê nale¿y zacz¹æ od
podstaw, od kamieni. Nauka mo¿e czasami
zaj¹æ piêæ lat, a opowiada³ mi jeden Crow, ¿e
przez 16 lat grza³ kamienie i podawa³ do sza-
³asu, i by³ z nimi w œrodku, zanim postawi³
swój sza³as.

Dlaczego Indianie przyk³adaj¹ do tego tak
wielk¹ wagê?

Powiem tak, latem 1993 roku, kiedy by³ sza-
³as u Muffet, trzeci¹ i czwart¹ rundê prowa-
dzi³ jeden mój znajomy i œpiewaj¹c pieœñ do
jednego z duchów opiekuñczych, White Thun-
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der, Bia³ego Grzmota, zaœpiewa³ jedn¹ zwrot-
kê za du¿o i dosta³ skurczy. Rundê trzeba by³o
przerwaæ, a jego wynieœæ z sza³asu. To by³a
pomy³ka, a trzeba byæ tak skupionym, aby ce-
remoniê odprawiæ nale¿ycie. Trzeba wiedzieæ,
co siê robi. Porusza siê bowiem si³y natury,
moce i trzeba wiedzieæ, w jakim celu siê to
robi: dla uzdrowienia ludzi, dla samopoczucia
czy w innym jeszcze celu. Z tym wi¹¿e siê od-
powiedzialnoœæ, bo jeœli ty coœ zchrzanisz, coœ
Ÿle zaœpiewasz, czy Ÿle odprawisz — to na cie-
bie nieszczêœcie nie przyjdzie. W pierwszej li-
nii idzie to na ludzi, którzy s¹ najbli¿ej ciebie.

Jakie znaczenie ma dziœ sza³as dla Indian? Czy
w Polsce, prowadz¹c sza³asy, nie dokonujemy
jakichœ nadu¿yæ? Czy my mo¿emy to robiæ?

Jest  to  sprawa  doœæ  œliska. Nie  chcê  oceniaæ
innych ludzi, wiem tylko tyle, ¿e sam nie je-
stem  gotów  do  przeprowadzenia  ceremonii
sza³asu. Nie jestem jeszcze odpowiedzialny. Co
prawda, w Polsce mia³em inne zapatrywanie
na szereg ceremonii, na fajkê, na tañce. Jed-
nak pobyt wœród Indian, widzenie magii,  wy-
wo³a³o we mnie wiele zmian. W³aœnie poczucie
obowi¹zku wobec fajki, kiedy siê dziej¹ ró¿ne
rzeczy, jeœli siê ni¹ Ÿle opiekujesz. To samo
dzieje siê z sza³asem. S¹ to sprawy, które wy-
wo³a³y we mnie pewn¹ bojaŸñ i uwierzy³em
w fajkê, w sza³as potu, gdzie naprawdê dziej¹
siê ró¿ne rzeczy, w sensie uzdrowienia z cho-
rób, pomocy i w ogóle. Taniec S³oñca, fajka,
odbyte sza³asy wywo³a³y we mnie poczucie
obowi¹zku, ¿e trzeba siê nauczyæ, co do czego
s³u¿y, jak korzystaæ z sza³wii, czy s³odkiej tra-
wy. Poszerzy³em swoje wiadomoœci i wierzê
w to, bo widzê wiarê tych ludzi, którym wiarê
przekazywano ustnie przez wieki i to jest ta
historia, z jak¹ mamy do czynienia w ksi¹¿-
kach w Polsce. Bêd¹c jednak na miejscu, wi-
dzi siê to jako ¿ycie codzienne. Du¿o siê nad
tym zastanawia³em i rozmawia³em z tancerza-
mi Tañca S³oñca, którzy odpowiadali mi na
pytania, jakie teraz ty mi zadajesz. Zadawanie
pytañ nie jest z³¹ rzecz¹, jak powiedzia³ mi
szaman Ben Boss Ribbs. Jeœli nie zadasz pyta-
nia, nigdy prawdy nie us³yszysz. Aby siê do-
skonaliæ trzeba pytaæ.

Nie podchodzê do sza³asu jak do sauny, ale
ju¿ w sensie bardziej duchowym, gdzie siê
modlisz, gdzie sprawa jest powa¿na. Z drugiej
strony, podczas sweatu s¹ niesamowite chwile
radoœci, œmiechu i ¿artowania, kawa³y niesa-

mowite. „O,  ju¿  ci  siê  t³uszcz  rozlewa  po
ca³ym sweacie”, albo „za du¿o fry breadu [ro-
dzaj placka] jad³eœ”, coœ w tym stylu. Kiedyœ
w sza³asie by³ z nami pies razem z szamanem.
Wchodz¹ dzieci, które ci¹gn¹ zabawki, typu
samochód–¿elaŸniak, raz dzieciak z wózkiem
chcia³ wjechaæ. I to s¹ sprawy, jakich nie wi-
dzia³em w Polsce. Kamienie rozgrzewa siê, na
przyk³ad, w beczce, która stoi na dwóch fel-
gach. Zapyta³em, po co w beczce? Poniewa¿
jest mniejsze zu¿ycie ognia. Kamienie siê na-
grzewaj¹ od blachy. Sweaty wyk³adane s¹ cza-
sem starymi dywanami, w œrodku czujesz siê
jak w San Francisco, dywan pod ty³kiem, cie-
plutko, nie jest brudna dupa. Lub sweaty zi-
mowe, które odbywaj¹ siê w starych szopach.
Na przyk³ad, u Muffet sza³asy od paŸdziernika
do maja odbywaj¹ siê w budynku. W „kozie”
rozgrzewa siê kamienie, jest pod³oga, stoj¹ ka-
napy, gdy odpoczywasz miêdzy trzeci¹ a czwar-
t¹ rund¹ — siedzisz na kanapie. Jest ma³a
przebieralnia, zas³oniêta kocem. Ja nie mówiê,
¿e trzeba postawiæ tak¹ stodo³ê na zimê w Pol-
sce. Chodzi o zaufanie do cz³owieka, który
odprawia tê ceremoniê i wie, co robi. Nie chcê
z siebie robiæ autorytetu, mówiæ ¿e wiem o In-
dianach wszystko, od A do Z. Pomyœla³em jed-
nak, ¿e skoro mam okazjê byæ wœród Blackfeet,
to chcia³bym poznaæ jedno a dobrze. Nie ne-
gujê tego, co siê robi w Polsce. Tu jest inny
wymiar, zale¿y kto i jak podchodzi do sprawy
indiañskiej: czy to jest hobby, zabawa, czy zaj-
mowanie siê polityk¹ indiañsk¹, muzyk¹, rê-
kodzie³em czy wreszcie sprawami duchowymi.
Zale¿y, jak kto odbiera.

Na tegorocznym zlocie by³em œwiadkiem pew-
nego obrzêdu, mianowicie wypalenia fajki,
która mia³a pogodziæ dwie zwaœnione strony.
Trwa³o to z godzinê, pe³na pompa, doko³a
mnóstwo ludzi, stoj¹ i przygl¹daj¹ siê, jak
„starszyzna” pali. Có¿ z tego, skoro kilka go-
dzin póŸniej ci sami ludzie znów skakali sobie
do garde³. Wed³ug mnie idea fajki zosta³a kom-
pletnie zeszmacona, pozbawiona jakiegokol-
wiek znaczenia.

Z tego, co widzia³em wœród Indian, bior¹c faj-
kê do rêki i pal¹c — bierzesz na siebie obo-
wi¹zek, jesteœ zobligowany do wype³nienia
modlitwy, któr¹ s³ysza³eœ przed rozpoczêciem
ceremonii. Nie spotka³em siê nigdy, ¿eby po
wypaleniu fajki by³y jeszcze jakieœ problemy.
Czujesz tê energiê, ten peaceful, który panuje
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w danym momencie. I tê energiê dŸwigasz do
nastêpnego palenia. Tancerze S³oñca, z który-
mi rozmawia³em, mówili mi, ¿e czêsto w domu
maj¹ po trzy fajki. Jedn¹ w³asn¹, a dwie dali
ludzie do przechowania, bo sami nie czuj¹ siê
doœæ odpowiedzialni, ¿eby trzymaæ fajkê u sie-
bie. Fajka ma zbyt du¿¹ moc. Czarne Stopy
powiadaj¹, ¿e jeœli w domu masz fajkê, zapo-
mnij o trzymaniu alkoholu, nawet piwa. Co
wiêcej,  jeœli  przyjdzie  do  domu,  w  którym
znajduje siê fajka, jakiœ pijany cz³owiek — jest
on grzecznie wypraszany, bo energia alkoholu
ujemnie oddzia³owuje na fajkê.

Ponadto nigdy nie s³ysza³em, aby jakiœ In-
dianin sam robi³ fajkê dla siebie. Fajkê prze-
wa¿nie siê otrzymuje, to wielki zaszczyt i honor
dostaæ fajkê. Czasami te¿ Stwórca daje ci sy-
gna³, ¿e powinieneœ mieæ fajkê. Jakiœ czas temu
sam mia³em kilka fajek, ale siê ich wyzby³em.
Zda³em sobie sprawê, ¿e nie jestem w stanie
przyj¹æ tak wielkiej odpowiedzialnoœci, jak¹
nak³ada na ciebie fajka. Szaman, Buster Yel-
low Kidney otrzyma³ raz trzy fajki na przecho-
wanie. Wtedy jeszcze pi³. I mia³ pod rz¹d dwa
wypadki. Do koñca ¿ycia zostanie kalek¹, ma
poprzetr¹cane ³êkotki. Któregoœ razu mówi³ mi,
¿ebym siê uczy³ na jego b³êdach.

Na ile ¿ywa jest tradycja wœród Czarnych Stóp?
Czy zachowali swoje obrzêdy, czy te¿ jest to
tylko uzupe³nienie codziennego ¿ycia, oparte-
go na stylu amerykañskim?

Jeden  z  druzgocz¹cych  mitów,  jakie  runê³y
po przyjeŸdzie do Ameryki, mianowicie mit
o piêknych piórach i wojownikach — ju¿ daw-
no min¹³. Pióropusze widaæ przy wa¿nych ce-
remoniach, na pow wow itp. W rezerwacie
zauwa¿y³em trzy grupy Indian. Pierwsza to In-
dianie, którzy przejêli amerykañski styl ¿ycia,
a wiêc muzyka, Michael Jackson, Dolly Pa-
tron, kowboje, bilard, koszykówka i weekend
z grillem. S¹ tacy, którzy id¹ drog¹ tradycji
w œwiecie wspó³czesnym. Wiedz¹, jak np. Bu-
ster, ¿e jego ojciec by³ wielkim szamanem
i przekaza³ mu ca³¹ swoj¹ wiedzê. Kroczy dro-
g¹ ojca, ale w parze z telewizorem, metalow¹
³y¿k¹, lamp¹ czy samochodem, bo tego siê nie
da odrzuciæ. I wreszcie trzecia grupa, to nie-
stety trzeba przyznaæ, ¿e jak wszêdzie, jest to
patologia spo³eczna, czyli alkohol, narkoma-
nia, kaziroctwo, prostytucja. Po prostu proble-
my, które istniej¹ wszêdzie.

Masz wiêc wybór, któr¹ drog¹ chcesz pójœæ:

drog¹ ³atwizny i grilla, alkoholu czy te¿ sta-
wiasz sobie wymagania, godzisz siê na wyrze-
czenia, poœwiêcasz siê rozwojowi swego ducha;
bierzesz udzia³ w ceremoniach zamiast gapiæ
siê w telewizor i piæ piwo. Wybór nale¿y do
ciebie.

Uogólniaj¹c nieco, mo¿na powiedzieæ, ¿e
nastêpuje odrodzenie tradycji wœród Czarnych
Stóp, coraz wiêcej m³odych zaczyna szukaæ sta-
rych wartoœci. Obrzêdy organizowane przez
Bustera maj¹ pe³n¹ obsadê. Tak samo z Tañ-
cem S³oñca na terenie Browning, który odby-
wa siê wed³ug wzoru sprzed stu lat: tancerze
zrywaj¹ siê z lin. U Blood po stronie kanadyj-
skiej tego nie ma, tancerze nie zrywaj¹ siê. Tak
samo u Arapahów, czy Szoszonów, jak s³ysza-
³em. Tak wiêc tradycja powraca.
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Czego pragn¹ dzisiaj Czarne Stopy, o czym
marz¹ ci ludzie?

Wielu z nich marzy, aby dyskryminacja siê
wreszcie skoñczy³a, aby w rezerwacie rozwi-
n¹³ siê nie tyle przemys³, co jakaœ dzia³alnoœæ
gospodarcza. I to w³aœciwie mówi samo za sie-
bie, ich pragnienia s¹ bardzo podobne do na-
szych: praca, utrzymanie, dobrobyt. Chc¹ po-
s³aæ  dzieci  do  dobrych  szkó³,  kupiæ  lepszy
samochód. Tu niczym siê nie ró¿ni¹ od nas.
No mo¿e tym, ¿e na co dzieñ s¹ pogodni, otwar-
ci, zachwycaj¹ siê drobiazgami w ¿yciu, ma³y-
mi prezentami. I lubi¹ te¿ plotkowaæ.

M³odzie¿ z pokolenia lat siedemdziesi¹tych
marzy o lepszym ¿yciu, o skoñczeniu uniwer-
sytetu, zdobyciu ciekawej pracy. Chc¹ studio-
waæ filozofiê, medycynê, architekturê.

Czy du¿o m³odych pragnie wyrwaæ siê z re-
zerwatu?

Tak, ¿eby zobaczyæ œwiat...

...¿eby zobaczyæ œwiat, czy ¿eby przenieœæ siê
do miasta, bo tam ¿ycie mo¿e ³atwiejsze, mo¿e
lepsze?

Powiem ci, ¿e wielu m³odych chcia³oby wy-
jechaæ, zobaczyæ œwiat i wróciæ. Pewien India-
nin mówi³ mi, ¿e kocha œwiat, marzy o podró¿o-
waniu, ale do koñca ¿ycia chcia³by ¿yæ w tych
górach, bo góry przyci¹gaj¹. Wie, ¿e to ziemia
jego dziadka i zdaje sobie sprawê, ¿e jest, jak
jest i chce dzia³aæ dla rezerwatu. Chce zdobyæ
wykszta³cenie i pomagaæ swoim ludziom.

Wspomnia³eœ wczeœniej o dyskryminacji raso-
wej. Czy ty sam zetkn¹³eœ siê z jej przejawa-
mi? Czy nie jest to czasem tak, ¿e Indianie sami
to sobie wmawiaj¹, u¿alaj¹ siê nad sob¹?

Mo¿e tak jest u Siuksów, u których co drugie
s³owo to Wounded Knee, masakra, cierpienie
itd. Czarne Stopy martwi¹ siê raczej o swój
kawa³ek Gór Skalistych. W³adze stanu za bar-
dzo chc¹ ingerowaæ w nie, chc¹ budowaæ ku-
rorty, oœrodki wypoczynkowe itd. Indianie
woleliby zachowaæ je w stanie nienaruszonym.

A co do dyskryminacji, to czasami pojawia-
j¹ siê problemy w wiêkszych miastach, gdy siê
jedzie na zakupy, na przyk³ad do Great Falls,
czy do Heleny, stolicy Montany. Indian trak-

tuje siê z lekk¹ pogard¹, obs³uguje mniej
uprzejmie, patrzy siê na rêce. Dzia³a to na tej
zasadzie, ¿e raz jeden Indianin by³ pijany, albo
coœ ukrad³, a opinia rozci¹ga siê na wszyst-
kich. Tak jest wszêdzie. Zawsze znajdzie siê
jakiœ degenerat. W Chicago czy Detroit mówi
siê, ¿e ka¿dy Polak chleje na umór. To jest na
tej samej zasadzie.

Zosta³eœ honorowym cz³onkiem plemienia
Blackfeet. Jak to osi¹gn¹³eœ? Czy ka¿dy mo¿e
nim zostaæ? Czy trzeba siê czymœ wykazaæ?

Pytanie zgo³a trudne. Pomys³ wyszed³ od mo-
jej znajomej, która da³a mi do zrozumienia, ¿e
jestem wœród nich ju¿ ponad rok i móg³bym
zrobiæ jakiœ krok, aby tak¹ kartê otrzymaæ.
Mówi³a, ¿e Jacek ju¿ j¹ ma. Udaliœmy siê wiêc
do wodza Rady Plemiennej, który mnie zna,
bo udziela³em siê przy ró¿nych ceremoniach,
pomaga³em w ich organizacji, przygotowuj¹c
polskie jedzenie, na przyk³ad bigos.

To wysz³o tak jakoœ samo z siebie, nie ¿e-
bym to ja do tego d¹¿y³. To z ich strony wysz³a
propozycja. Karta cz³onkowska Blackfeet daje
mi pewne drobne prawa korzystania z ich zie-
mi. Jad¹c na przyk³ad do Glacier Park, nie
muszê p³aciæ za wstêp, bo ¿aden Indianin nie
p³aci. Tak samo z po³owem ryb. Mogê ³owiæ
za niewielk¹ op³at¹. Mam te¿ pozwolenie na
odstrza³ jelenia i sarny. Mogê wiêc w³asnymi
rêkoma upolowaæ zwierzynê i mieæ zapas œwie-
¿ego miêsa na zimê. Na pocz¹tku mia³em pew-
ne opory, ale pierwsz¹ sarnê ubi³em przy po-
mocy jednego Indianina. Nie p³aka³em, nie
by³o mi ¿al. Indianin, który w tym roku skoñ-
czy³ high school, wyj¹³ w¹trobê sarny i daje
mi kawa³ek.

— Pierwszy zwierz? — pyta. — Pierwsza
sarna?

— Tak — odpowiadam.
— No niestety, musisz to pogryŸæ i zjeœæ.
I zaczêliœmy razem wydawaæ okrzyki. On

równie¿ poczêstowa³ siê kawa³kiem, choæ w¹-
troby bardzo nie lubi i ju¿ niejednego zwierza
upolowa³, ale dla podtrzymania ducha ³owiec-
kiego,  zrobi³  to  razem  ze  mn¹.  Umazaliœmy
siê krwi¹. PóŸniej mi siê przypomnia³a scena
z filmu „Krzy¿acy”, kiedy odbywa³a siê uczta
i wnosz¹ barana na dr¹¿ku. My tak samo zno-
siliœmy z gór tê sarnê do samochodu.q

Gdañsk-Osowa, 10 grudnia 1996 roku
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ZAPISKI Z REZERWATU

prowadzi Bartek Stranz

Polski sezon w Browning 1996 roku zacz¹³ siê
od przyjazdu Witka Jacórzyñskiego i jego ¿ony,
Magdy. Odwiedzili mnie pod koniec kwietnia
i zostali na dwa tygodnie. Nastawienie Indian
do nich by³o takie same jak do mnie, czyli od-
nosili siê z uczuciem i zaanga¿owaniem. Pod-
czas tych dwóch tygodni Witek i Magda mieli
okazjê  poznaæ  szamanów,  tancerzy  S³oñca,
a tak¿e œrodowisko miejskie, które reprezentuje
amerykañski styl ¿ycia. Byliœmy tak¿e z Wit-
kiem na g³odówce, by mia³ okazjê porozma-
wiaæ sobie z Indianami, którzy poœcili, a tak¿e
dostrzec ró¿nicê pomiêdzy Blackfeet a Crow,
poniewa¿ osoba, która prowadzi³a ca³¹ cere-
moniê pochodzi³a z Crow Agency.

Tu¿ po wyjeŸdzie Witka i Magdy, Jacek
otrzyma³ obywatelstwo i wyjecha³ z Montany.
By³ to dla mnie niesamowity szok, bo nagle
zosta³em sam, tzn. nie mia³em ju¿ z kim roz-
mawiaæ po polsku. To niesamowite odczucie,
bo jednak czasami w ci¹gu dnia, trzeba zamie-
niæ parê s³ów w jêzyku, w którym siê urodzi-
³em, skoñczy³em szko³ê i nagle ta mo¿liwoœæ
nie istnieje. Koniec. Mo¿na oczywiœcie wykrê-
ciæ numer i porozmawiaæ przez telefon, ale to
nie jest to samo. Widz¹c Jacka, po raz ostatni
na lotnisku w Great Falls, gdzie ¿egna³em go
ze znajomymi, poczu³em, ¿e zamkn¹³ siê w mo-
im ¿yciu pewien etap, ¿e zosta³em rzucony na
szerokie wody. Bêd¹c sam w rezerwacie, je-
stem jakby przedstawicielem Polski i wszyst-
ko, co zrobiê, Ÿle czy dobrze — ludzie bêd¹ to
tak widzieli, jakby ca³a Polska by³a taka.

Po wyjeŸdzie Jacka, zbyt d³ugo na kontakt
z Polsk¹ jednak nie czeka³em, bo po tygodniu
przyjecha³a Anna Podgórska i Joanna Lewicka
oraz kolega z Detroit, u którego mieszka³em
i pracowa³em, Wies³aw Grega.

Lato
w Browning

By³em bardzo uszczêœliwiony, bo po raz ko-
lejny czwórka Polaków (nigdy nie by³o piêciu)
przebywa³a w rezerwacie. W miarê mo¿liwo-
œci stara³em siê im przekazaæ swoje odczucia
i doœwiadczenia z pobytu w rezerwacie, a tak-
¿e pokazaæ sam rezerwat, jego niesamowite za-
k¹tki,  gdzie  a¿  „cuchnie  histori¹  i  moczem”.
Na przyk³ad Heart Butte, gdzie od setek lat
Indianie przychodz¹ przed rozpoczêciem Tañ-
ca S³oñca czy sza³asu, szukaæ si³y, a tak¿e od-
powiedzi i zrozumienia od Boga.

Najwa¿niejsze w ca³ej tej wizycie Polaków
by³o to, ¿e mog³em ich zabraæ na Taniec S³oñ-
ca. Pierwszy raz uczestniczy³em w tej ceremo-
nii w ubieg³ym roku. Wtedy by³em sam, a teraz
by³o nas czworo, tworzyliœmy wiêc jak¹œ gru-
pê. Ceremonia trwa³a cztery dni i stara³em siê
wzi¹æ w niej udzia³, tañcz¹c za takim ma³ym
p³otem, który oddziela tancerzy od widzów.
Pomaga³em te¿ w dziale technicznym, zwozi-
³em opa³ itp. W ostatnim dniu, w niedzielê,
rozdaje siê prezenty dla tancerzy i goœci. Po
tym mo¿na oceniæ zamo¿noœæ Tañca S³oñca.
W tym roku trzy sprawy zwróci³y m¹ szczegól-
n¹ uwagê.

Po pierwsze, zjawi³a siê pani z rz¹dowej
agencji do spraw Indian z Waszyngtonu, która
jeŸdzi po ceremoniach i bada wskaŸnik trady-
cji, tzn. ilu ludzi bierze udzia³, jak zachowuje
siê wtedy wioska itd. JeŸdzi od rezerwatu do
rezerwatu i trafi³a te¿ na Taniec S³oñca do
Browning. Przekaza³a niebagateln¹ sumê 3
milionów dolarów szamanowi, Busterowi Yel-
low Kidney, który by³ organizatorem Tañca
S³oñca, na dalszy rozwój ceremonii w Brow-
ning. Czek zosta³ wypisany prawie dok³adnie
pod s³upem ofiarnym, gdzie zrywaj¹ siê tance-
rze. Reakcja ludzi by³a nie do opisania, jeden
ryk i p³acz.

Druga sprawa to historia jednego Indiani-
na, Od¿ibweja z Kanady. Mia³ sen, ¿e widzi
prerie i konstrukcjê Tañca S³oñca. Nie dawa³
mu spokoju. Po jakimœ czasie stwierdzi³, ¿e musi
znaleŸæ to miejsce. Spakowa³ plecak i uda³ siê
na stopa. Je¿d¿¹c po Kanadzie i szukaj¹c tego
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terenu, który widzia³ we œnie, dojecha³ do Cal-
gary, prosto z Yukonu. Tam znowu stan¹³ na
stopa i przyjecha³ do Stanów. Zatrzyma³ siê
prosto przed chat¹ szamana, Bustera Yellow
Kidney. Podobno jego dom tak¿e widzia³ we
œnie. Wysiad³ z samochodu i poszed³ prosto do
tego mieszkania. Zapuka³ w drzwi, wchodzi,
a szaman mówi: wiedzia³em, ¿e tu przyjdziesz.
To by³a niesamowita historia.

Trzecia sprawa to pojawienie siê szamana
z Chin, który równie¿ tañczy³, jakieœ takie
dziwne pozycje wyczynia³. W ten sposób po-
maga³ tancerzom w Tañcu i przy zrywaniu siê,
poniewa¿ to jest coœ innego, gdy siê czyta, a co
innego, gdy siê to widzi. To niesamowite po-
œwiêcenie. Tancerze zrywaj¹ siê do po³udnia,
przewa¿nie w sobotê. Czasami trwa to ca³y
dzieñ. Tañcz¹ te¿ kobiety i niektóre równie¿
siê zrywaj¹. O zachodzie s³oñca, tancerzom,
którym nie uda³o siê zerwaæ, a maj¹ jeszcze
si³y, przek³uwa siê skórê na barkach, wstawia
siê ko³ki i przyczepia czaszki bizonie na d³u-
gim rzemieniu, które oni potem ci¹gn¹ dooko-
³a. Jest to 13, 17 czaszek, to zale¿y. Biegnie
siê jedn¹ rundê, a jeœli siê nie zerwie — to
drug¹, o ile ma si³y. Wtedy podk³ada mu siê
koce, ga³êzie itp., ¿eby siê zerwa³. Tancerz bie-
gnie zgodnie ze wskazówkami zegara. Jeœli

i wtedy siê nie zerwie, to przy g³ównej bra-
mie, dwóch wojowników bierze go pod ramiê
i biegnie razem z nim, a reszta staje na te cza-
szki i w ten sposób siê zrywa. Jest to niesamo-
wity widok. W tym roku zerwa³o siê tak wiêcej
tancerzy ni¿ przed rokiem. Mo¿e dlatego, ¿e
by³ ten szaman z Chin, tak sobie myœlê. Ostat-
niego dnia, jeden ze œpiewaków mia³ urodziny
i œpiewano mu pieœñ urodzinow¹ „Happy Birth-
day”, a potem „Sto lat” i na koñcu po niemiec-
ku, bo by³ te¿ pewien Niemiec. Z kolei moja
znajoma z Kanady zawar³a œlub pod s³upem
Tañca S³oñca, b³ogos³awieñstwa udziela³ sza-
man, Buster Yellow Kidney, by³o te¿ nak³a-
danie obr¹czek. Takich rzeczy nie widuje siê
na co dzieñ. Wynikaj¹ one z prostoty ¿ycia.

Po Tañcu S³oñca dziwnie siê czu³em, ponie-
wa¿ ciê¿ko mi by³o dojœæ do siebie. Mam na
myœli psychikê i zrównowa¿y³o siê to dopiero
w sza³asie potu, poniewa¿ po Tañcu, gdzie na
cztery dni duch wychodzi z cia³a, nastêpuje
powrót ducha na ziemiê. Cztery dni odbywa
siê sweat pod rz¹d. W czwartek poczu³em siê
lepiej i zaczê³o siê pow wow. Wtedy w³aœnie
pozna³em mego najwiêkszego przyjaciela. To
John Ground, Jan Ziemia. Widzia³em go ju¿
wczeœniej, podczas Tañca S³oñca, gdzie u¿y-
cza³ swej ciê¿arówki do zwo¿enia pali, witek
i materia³u na Taniec, ale bli¿ej go pozna³em
dopiero na pow wow. By³o to 50-lecie pow wow
w Browning. Hucznie by³o. Wystêpy na uli-
cach, parada, sporo tancerzy, oko³o tysi¹ca,
du¿o bêbnów. Dopisywa³a pogoda. Zazwyczaj
Browning ma pecha, bo przez ostatnie piêæ lat
zawsze pada³ deszcz.

Po pow wow w Browning, mia³em okazjê
pojechaæ na nastêpne, ale ju¿ do rezerwatu
Blood w Kanadzie. Tam przypadkowo, jak to
w ¿yciu bywa, w czasie przerwy miêdzy sesj¹
porann¹ a popo³udniow¹, kiedy jest czas, ¿eby
coœ zjeœæ, porozmawiaæ z ludŸmi, obejrzeæ sto-

Wielkanoc 1996. Jak mog³em, tak zrobi³em, czyli
polskie œniadanie wielkanocne w rezerwacie

Blackfeet. W jadalni jest moja pracownia, dlatego
niektóre wyroby wisz¹ na œcianie.

Obok mnie siedzi Rayola Running Crane, która
niedawno organizowa³a American Indian Traditional

Clothing & Craft Show, o którym pisa³em w 3[35]
numerze „Tawacinu”.
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iska, dowiedzia³em siê od Indian, ¿e na parafii
jest polski ksi¹dz. Nie zastanawiaj¹c siê d³u-
go, pobieg³em w stronê koœcio³a i zobaczy³em
jak wychodzi. Metr piêædziesi¹t osiem w ka-
peluszu, na wysokim obcasie. Wo³am z daleka
„Szczêœæ Bo¿e!”  A on „Sk¹d ¿eœ siê tu wzi¹³?”
Po krótkiej rozmowie oszala³em z wra¿enia,
poniewa¿ zauwa¿y³em, ¿e nasz ksi¹dz werbi-
sta, rodzony w Polsce, ma „jobla” na punkcie
Indian  tak  samo  jak  ja.  Od  szeœciu  lat  jest
w Kanadzie i piêæ lat przebywa³ na misji wœród
Yellowknife  na  dalekiej  Pó³nocy.  Na  msze
lata³  samolotem  po  siedemset  kilometrów
i udziela³ siê w ¿yciu spo³eczeñstwa, tzn. razem
z ludnoœci¹ wiejsk¹ chodzi³ na polowanie, na
ryby, prze¿ywa³ mrozy, nie raz wpad³ do wody,
gdy za³ama³ siê lód na jeziorze. Natura harto-
wa³a  go  i  kszta³towa³a  mu  ¿ycie.  Po  piêciu
latach zosta³ odes³any na placówkê do Blood
w prowincji Alberta, do miejscowoœci Stan-
doff, gdzie znajduje siê nasz koœció³ katolicki.
Po czterech godzinach rozmowy zaprzyjaŸni-
³em siê z ks. Leszkiem Kwiatkowskim i wiem,
¿e nie jestem pozbawiony polskiej mowy, bo
zawsze mogê wzi¹æ samochód i za 45 minut
widzieæ bratni¹ duszê, czyli naszego ksiêdza,
który ma takie samo podejœcie do ¿ycia jak my,
zainteresowani Indianami.

Pewnego razu odwiedzi³a go grupa Polaków
z Calgary i po dwóch dniach zaczê³y siê niepo-
rozumienia, bo nasi rodacy nie mogli zrozu-
mieæ indiañskiego stylu ¿ycia. Dopatrywali siê
dziury w ca³ym, a naszego ksiêdza to mierzi³o.
Tak siê rozesz³y jego drogi z przedstawiciela-
mi naszego narodu. Stwierdzi³, ¿e woli prze-
kazywaæ prawdê o Jezusie, o Bogu wœród
Indian, którzy s¹ bardziej wra¿liwi i przyjmu-
j¹ tê naukê, ani¿eli wœród naszej Polonii.

By³o to niesamowite lato, bo wiele osób prze-
winê³o siê przez Browning.

Nastêpne pow wow mia³o miejsce w Heart
Butte, trzydzieœci mil od Browning, gdzie po-
zna³em aktora i tancerza, Steve'a Reevisa. Tan-
cerza w stroju trudno rozpoznaæ. Wiedzia³em,
¿e Steve jest w Browning, ale nie wiedzia³em,
który  to.  Nasze  dziewczyny  pozna³y  mnie
z pewn¹ bia³¹ kobiet¹, Macile, która by³a na
Biegu i mia³a kurtkê Sacred Run 1996. Spyta-
³em j¹, czy zna Steve’a, a ona na to, ¿e to jest
...jej m¹¿. Poszliœmy razem na plac do tañca
(dance arbor), ale sama nie mog³a go rozpo-

znaæ w tym wigorze piór, koralików i wst¹¿ek.
W pewnej chwili widzê, ¿e jakiœ facet w stro-
ju grass, rozmawia z drug¹ osob¹, która mi
przypomina kogoœ z filmu Geronimo. Macile
zaczê³a siê œmiaæ i ju¿ wiedzia³em, ¿e to on.
Podszed³em, przywita³em siê, krótka wymia-
na s³ów. Potem zrobi³em z nim wywiad [zob.
„Tawacin” nr 4 z 1996 roku — przyp. red.].
Ju¿ po pierwszym spotkaniu dosta³ „Tawacin”.
Bardzo siê zdziwi³, ¿e w Polsce istnieje PRPI,
wychodzi gazeta i w jakiœ sposób kultywuje-
my tradycje i kulturê indiañsk¹.

Kolejne prze¿ycie z mego lata w Browning
dotyczy Johna Grounda, który jest tancerzem
tradycyjnym. Jako m³ody ch³opak by³ na woj-
nie w Wietnamie. Pewnego razu zaprosi³ mnie
na 50. rocznicê œlubu swych rodziców. Impreza
by³a niesamowita. Po odnowieniu aktu ma³-
¿eñstwa w koœciele, odby³a siê fiesta w miej-
scowym domu kultury. By³y tañce i swawole,
wymiana prezentów. Mama Johna bardzo siê
ucieszy³a z naszyjnika z bursztynów, który

John Ground, syn
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póŸniej zak³ada³a na wszystkie uroczystoœci, do
koœcio³a itp. Natomiast John Ground senior
otrzyma³ ode mnie warkocz naszej polskiej
sweet grass, czyli ¿ubrówki. Od tego czasu
nasze kontakty bardzo siê zacieœni³y, odwie-
dzaliœmy siê nawzajem, chodzi³em do nich na
przys³owiow¹ kawê. Dowiedzia³em siê, ¿e John
Ground senior bra³ udzia³ w II wojnie œwiato-
wej i walczy³ w Europie; zosta³ ranny, a po-
tem w Stanach uhonorowano go „Purple
Heart”, takim krzy¿em walecznych.

Dzieñ 24 wrzeœnia 1996 roku zapamiêtam
na zawsze. Cztery dni wczeœniej u Bustera
Yellow Kidney rozpoczêto przygotowania do
przysz³orocznego Tañca S³oñca, pierwsze pie-
œni, pierwsze myœli. Bra³em w tym udzia³ przez
dwa dni i trzy noce. W niedzielê impreza siê
koñczy³a, a w poniedzia³ek mia³em ostateczny
termin  egzaminu  o  przyjêcie  do  college’u
w Browning. Zdawa³em z matematyki i jêzy-
ka angielskiego i jakoœ mi posz³o. Zosta³em
przyjêty. Wychodz¹c z college’u zastanawia-
³em siê, jak dojechaæ do domu, bo by³em chory
i chcia³em jak najszybciej wróciæ. Zauwa¿y-
³em samochód Johna Grounda, który zatrzy-
ma³ siê, otworzy³ drzwi i zapyta³:

— How you're doing? Jump in!
Wskoczy³em do furgonetki i pojechaliœmy

do domu, do osiedla zwanego Glacier Homes.
W Browning s¹ ró¿ne osiedla, np. Last Star
Homes, Chinatown, New Buildings i inne. Ja-
d¹c do domu, powiedzia³ mi, ¿e w³aœciwie nie
wie dlaczego jecha³ t¹ stron¹, ko³o college’u,
nie wie, co go prowadzi³o. Powiedzia³em mu,
¿e mo¿e jakieœ dobre duchy nas na siebie na-
tchnê³y, bo jestem chory i mia³ mnie zabraæ do
domu. Wtedy zaprosi³ mnie do siebie na kawê.
Oczywiœcie nie odmówi³em, bo kawa wœród
Blackfeet, jak równie¿ innych plemion jest
niczym piwo, œwiêty napój. Pojecha³em na tê
kawê i pal¹c papierosa stwierdzi³em, ¿e mu-
szê wzi¹æ tabletki. John nalega³, abym jeszcze
zosta³ i porozmawia³. To on zaproponowa³, aby
utworzyæ jakieœ biuro naszego Ruchu w Brow-
ning. Rozwijaliœmy tê myœl, ja nalegam na
powrót do domu, a John prosi mnie, ¿ebym
najpierw pomóg³ mu zawieŸæ fotel bujany do
rodziców. To siê nazywa lazy doll, z elektry-
cznym  masa¿em  i  w  ogóle,  z  przeró¿nymi
bajerami. Bardzo lubiê jego rodziców, szanujê
i kocham. Dom znajdowa³ siê dwie przecznice

od jego domu, ale z fotelem lepiej podjechaæ.
Wiêc jedziemy. Na miejscu stwierdzamy, ¿e
nikogo nie ma w domu, ale John nie dawa³ za
wygran¹. Wysiad³ z samochodu, za nim jego
dzieciak, Josh Ground. Wokó³ domu nie sta³y
¿adne samochody, drzwi od kuchni z ty³u by³y
otwarte, wszed³. Ja nie wchodzi³em, a po chwili
s³yszê wrzask i stukanie w szybê. Nie zastana-
wiaj¹c siê d³ugo wpad³em do mieszkania i zo-
baczy³em Johna Grounda ojca na pod³odze
w agonii. Mia³ atak serca. Nigdy jeszcze nie
by³em w takiej sytuacji, ponadto inny jêzyk...
John zacz¹³ reanimowaæ ojca. Próbowaliœmy
dodzwoniæ siê na pogotowie. Telefon nie dzia-
³a³ i stwierdzi³em, ¿e do jego domu nie jest
daleko, wiêc pobieg³em i, choæ nie mog³em siê
za bardzo wys³owiæ, powiedzia³em ¿onie Joh-
na o wszystkim i zadzwoniliœmy na pogotowie.
Przyjecha³o w ostatniej chwili i zabra³o ojca
Johna do szpitala.

Tego samego wieczoru pojecha³em do szpi-
tala, ¿eby zorientowaæ siê w sytuacji, czy nie
trzeba pacjenta przewieŸæ do wiêkszego szpi-
tala, np. w Great Falls. Po krótkiej rozmowie
z Johnem, stwierdzi³em, ¿e dobrze by by³o od-
prawiæ jak¹œ ceremoniê w tej intencji. John
da³ mi papierosy i kaza³ iœæ do szamana, które-
go znam. Pierwszym, który mi przyszed³ na
myœl, by³ oczywiœcie Buster Yellow Kidney
i jego syn, który od kilku miesiêcy robi sza³as
potu, który ma bia³¹ pow³okê z materia³u, co
oznacza d³ugie ¿ycie. Odprawia sza³asy uzdra-
wiaj¹ce, ³agodzi cierpienia. Odebra³em od Johna
papierosy i sweet pine, pojecha³em do szama-
na z misj¹, czy jest mo¿liwa ceremonia sza³a-
su dla Johna Grounda. Po przywitaniu, kawie
i papierosie, wyjawi³em ca³¹ sprawê, ale by³
wieczór i ju¿ nie robiliœmy sza³asu. Odby³ siê
nastêpnego dnia. Za zdrowie Johna Grounda,
a ja by³em przedstawicielem rodziny, bo wszy-
scy siedzieli w szpitalu w Great Falls. By³em
przedstawicielem rodziny, który przyniós³ dary
w postaci bia³ego p³ótna, jagód, ³ososia, które
siê spo¿ywa w czasie sweatu oraz tytoñ, który
jest karm¹ dla duchów. Sza³as ten odby³ siê
i moc uzdrowienia posz³a w kierunku Johna.
Dziadek ¿y³ jeszcze tydzieñ i w ten sam dzieñ,
w którym odbywa³ siê sweat, we wtorek, John
Ground senior zmar³. PóŸniej siê dowiedzia-
³em, ¿e zmar³ za spraw¹ lekarzy. Mia³ wyjœæ
w œrodê rano. Zanim go jednak wypisali, we
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wtorek wieczorem zrobili ostatni test na wy-
dolnoœæ serca. To siê nazywa step test, to taka
bie¿nia, na której bada siê pracê serca, prze-
p³yw krwi, dotlenienie w czasie wzmo¿onego
wysi³ku. John Ground by³ ranny podczas II
wojny œwiatowej i mia³ k³opoty z chodzeniem.
Po kilkunastu sekundach testu dosta³ kolejny
wylew i zmar³. Dowiedzia³em siê o tym w œro-
dê po po³udniu. Trochê g³upio to wysz³o, bo
zatrzyma³em na ulicy samochód Rickiego, dru-
giego syna Johna i pytam, jak siê czuje ojciec,
bo s³ysza³em, ¿e wszystko OK, ¿e nied³ugo
wyjdzie. A on z uœmiechem mówi, ¿e ojciec
zmar³ ostatniej nocy. By³ to dla mnie szok.
Konsternacja. Nie wiedzia³em, co robiæ. Z ty³u
tr¹bi¹ samochody, bo zatamowa³em ruch. Za-
da³em g³upie pytanie. Nie by³em jednak poin-
formowany.

Nastêpnego dnia poszed³em do domu po-
grzebowego, gdzie znowu ro zmawia³em z Ric-
kim. Powiedzia³ mi, ¿e w sumie nie powinniœmy
rozpaczaæ, bo to jest tylko cia³o, a jego duch
powróci³ do rezerwatu. Bardzo mnie zdziwi³o,
¿e dzieci Johna, czterech synów i córka oraz
inni cz³onkowie rodziny grali  w  stick  game
(patyczki),  zgadywanie w której rêce jest ukry-
ta koœæ. Odbywa siê to przy wtórze bêbna
i grzechotek. Gra trwa³a do póŸnych godzin
wieczornych. Spyta³em, dlaczego graj¹ w tym
miejscu, tak blisko trumny? Dosta³em odpo-
wiedŸ, ¿e ich ojciec bardzo lubi³ stick game
i wiele czasu spêdzi³ na grze. Trumna oczywi-
œcie by³a przykryta flag¹ Stanów Zjednoczo-
nych. Do trumny w³o¿ono Johnowi zegarek,
karty, wachlarz z orlich piór i fajkê.

Pogrzeb odby³ siê w sobotê. Na mszy w ko-
œciele wódz mówi³ o zas³ugach Johna Groun-
da dla rezerwatu. Po mszy trumnê odwieziono
na cmentarz rodzinny, daleko na prerii, i tam
prze¿y³em niesamowite uczucia i wibracje dla
ca³ej tej rodziny, przez któr¹ zosta³em zaadop-
towany. Po krótkiej mowie wodza narodu
Blackfeet, Earla Old Person, po odœpiewaniu
pieœni z Rad¹ Starszych, przed spuszczeniem
trumny do grobu, John Ground powiedzia³, ¿e
w tym dniu, kiedy ojciec dosta³ zawa³, ja by-
³em przy nim i pomog³em mu szybko zadzia-
³aæ, dziêki czemu ojciec by³ z nami jeszcze ty-
dzieñ. Podziêkowa³ za zorganizowanie sza³asu
potu. Da³ mi znaæ, ¿ebym coœ powiedzia³. By³o
to dla mnie wielkim wzruszeniem, poniewa¿

wyzna³em tym ludziom — wokó³ byli sami
Indianie i ja, Polak — wyzna³em tym ludziom,
¿e moja rodzina jest 20 tysiêcy mil st¹d, ¿e moi
rodzice  mieszkaj¹  w  Polsce,  ¿e  pochodzê
z Europy, a w Stanach nie mam ¿adnej rodzi-
ny, ¿e to oni s¹ moj¹ rodzin¹. Przy nich siê
wychowujê, uczê siê ¿ycia na nowo i stwier-
dzi³em, ¿e nasz jêzyk jest fonetycznie bliski
jêzykowi Blackfeet i dlatego chcia³bym odczy-
taæ Johnowi ostatni¹ modlitwê, jak¹ odmawia-
my na pogrzebach w Polsce, czyli Litaniê do
Wszystkich Œwiêtych. Na koniec odœpiewa³em
„Dobry Jezu, a nasz Panie...”

Kiedy œpiewa³em tê pieœñ, John i Rick trzy-
mali mnie pod ramiê, bo potok ³ez, uczuæ...
wszystko to razem siê we mnie zebra³o i po
prostu za³ama³em siê, ale w sensie pozytyw-
nym, co wyzna³em tym ludziom, ¿e s¹ obecnie
moj¹ rodzin¹ i wœród nich przebywam. Po od-
œpiewaniu tej pieœni, widzia³em zdziwienie na
twarzach zgromadzonych. Synowie Johna Gro-
unda, zaczêli tañczyæ ostatni taniec wojowni-
ka — Taniec Œmierci. Ka¿dy z nich posiada³
broñ, John Ground syn, jako ¿e jest wetera-
nem wojennym z Wietnamu, mia³ rewolwer,
a reszta winchestery. Tañcz¹c, zaczêli krzy-
czeæ i strzelaæ w powietrze. By³a to dla mnie
niesamowita ceremonia pogrzebowa. Na ko-
niec, uœcisn¹³em matkê Johna Grounda, wdo-
wê  po  zmar³ym.  Objê³a  mnie  i  trwaliœmy
w objêciu przez parê minut. Powiedzia³a mi
s³owa, które zapad³y we mnie g³êboko.

— Synu — powiedzia³a — gdy bêdziesz
w potrzebie, zawsze ci pomo¿emy.

Powiedzia³a, ¿e dachu nad g³ow¹, strawy
i gor¹cej kawy dla mnie nigdy nie zabraknie.

Jest grudzieñ, próbujê opowiedzieæ to, co czu-
³em wtedy latem. Mam nadziejê, ¿e czytelni-
cy odbior¹ w³aœciwie ca³¹ sytuacjê: Polak,
sam na prerii, czytaj¹cy z polskiej ksi¹¿eczki
do nabo¿eñstwa. Œpiewaj¹c tam, reprezento-
wa³em nas wszystkich, Polski Ruch Przyja-
ció³ Indian. Wra¿liwoœæ ta zosta³a wypowie-
dziana, wyœpiewana i zakoñczona p³aczem. Na
pewno zdziwi³em okolicznych goœci, zw³a-
szcza wodza, bo gdy skoñczy³em czytaæ i œpie-
waæ po polsku, nad grobem zapad³a d³uga
chwila milczenia.q

Ÿróde³ko
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Na Alasce kr¹¿y taki ¿art: jeœli chcesz
zrobiæ Eskimosowi przyjemnoœæ — kup mu

...lodówkê.

28 czerwca 1996 roku opuœci³em rezerwat
Blackfeet w Montanie. Na lotnisko do Great
Falls podwioz³a mnie ¿ona + •róde³ko. Po¿e-
gna³em ich z mieszanymi uczuciami smutku
i radoœci, nie maj¹c kompletnie pojêcia, kiedy
ich znów zobaczê.

Mia³em dwie przesiadki. W Spokane kaza-
no nam wyjœæ z samolotu — awaria! (Dobrze
¿e nie stwierdzono tego w powietrzu.) Na za-
stêpczy samolot czekaliœmy godzinê, by ponow-
nie unieœæ siê w powietrze. Chmury zas³ania³y
Góry Skaliste. Nad ob³okami niebo by³o czy-
ste i s³oñce oœwietla³o je promieniami.

Zastêpczy samolot i chaos z przedrukiem
biletów spowodowa³, ¿e gdy dotarliœmy do
Fairbanks (Fbx), wiele baga¿y nie dotar³o do
miejsca przeznaczenia (mój na szczêœcie nie
wo³a jeœæ, tak jak to robi¹ psy w klatkach, które
tak¿e gdzieœ pasa¿erom zaginê³y).

Z lotniska odebra³a mnie Nana (która go-
œci³a polskich biegaczy w 1992 roku), ale nie
mog³a mnie tym razem ugoœciæ, bo w³aœnie jej
córka le¿a³a w domu po operacji chirurgicz-
nej. Po godzinach jazdy deszczowymi ulicami
z zamiarem znalezienia noclegu w koñcu wy-
l¹dowa³em w paskudnym motelu, by tam z³o-
¿yæ swoje zw³oki. By³a pierwsza w nocy —
przesta³o laæ, a s³oñce nie mia³o zamiaru iœæ
ze mn¹ spaæ.

Na drugi dzieñ zadzwoni³a Nana, ¿e mój
baga¿ czeka na lotnisku. Nastêpn¹ noc spa³em
ju¿ na polu namiotowym, jak i nastêpne osiem,
w asyœcie wiewiórek i komarów. Nana po¿y-

czy³a mi rower i tak zacz¹³em korzystaæ z „sie-
ci” œcie¿ek rowerowych, których w Fbx jest
wiele. Nie tylko to mnie zadziwi³o. W rezer-
wacie czarnych Stóp tego siê nie widzi, by
mê¿czyzna przechadza³ siê po ulicy, ubrany
tylko w szorty. Alaska stanowi kontrast do
pustynnej Montany, np. pod wzglêdem iloœci
drzew, których w Montanie jest jak na lekar-
stwo. Na Alasce z kolei nie ma tornad, ani bliz-
zardów. W Fbx praktycznie wiatr nie wieje.

Z moj¹ determinacj¹ i pomoc¹ Nany podj¹-
³em pracê w hotelu Princess, po³o¿onym nad
rzek¹ Chena. Nikt z moich licznych wspó³pra-
cowników nie pochodzi z Alaski. Najwiêcej jest
Filipiñczyków, Koreañczyków, a tak¿e sporo
Meksykanów. Nauczy³em siê nieco form grze-
cznoœciowych w jêzyku chiñskim i koreañskim.
Brakowa³o mi jednak praktyki po polsku. Od
ostatniej rozmowy ze •róde³kiem up³ynê³y ju¿
chyba dwa miesi¹ce i na gwa³t szuka³em kon-
taktu z Polakami. Muszê tu wspomnieæ, ¿e od
1991 roku moje spotkania z Polakami w Ame-
ryce by³y sporadyczne. Z alaskañskimi Pola-
kami pozna³ mnie mój gospodarz, od którego
wynajmujê domek.

Polonia w Fbx jest bardzo nieliczna, a ja
jestem tu najm³odszy, tzn. z tych, co tu dotarli.

Lato up³ynê³o. Ptactwo odlatywa³o. PóŸniej
wszystkie drzewa nagle zpomarañczowia³y.
Przysz³y gwiaŸdziste noce i mrozy. Praktycz-
nie jesieñ da³a nam jeden deszcz, a nastêpnie
by³ ju¿ œnieg. Okulary przeciws³oneczne s¹ ju¿
niepotrzebne, wyjmê je za 8 miesiêcy. Min¹³
mój pierwszy Halloween z mrozem i œniegiem.
Œnieg pada przez trzy dni i noce — nieprze-
rwanie. I jeszcze, i jeszcze. Bêdzie tu od wrze-
œnia do maja. W listopadzie s³oñce w zenicie
œwieci³o na wysokoœci drzew, tak jak np. o 930

wieczorem w Montanie. teraz praktycznie go
nie ma. Day light jest 3 godziny, s³oñce siê
„mêczy”. Grudzieñ ma najmniej dziennego
œwiat³a. Jest jednak czaruj¹co piêknie. Sypki
œnieg szemrze pod stopami. Brak wiatru i su-
chy klimat tworz¹ atmosferê bajkow¹. Œnieg

Z PRZYSTANKU NA ALASCE

opowiada Jacek Piwowski

Mistycyzm
prawdziwoœci
mrozu do szpiku koœci
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jest krystalicznie czysty, odbija elektryczne
œwiat³a i sprawia, ¿e powietrze jest pomarañ-
czowe(?). Jest niemal widno i cicho — tak wy-
gl¹da noc. W „dzieñ” ruch samolotów i samo-
chodów, lecz na zamarzniêtej rzece Chena nie
ma ju¿ ha³aœliwych ³odzi z napêdem samolo-
towym. Teraz jest tam regularna (choæ bez zna-
ków drogowych) autostrada. Niedawno zabi³
siê ktoœ na snow machine, gdy¿ wpad³ na par-
kuj¹cy na rzece samochód.

Kupi³em ciep³e ciuchy i do roweru œniego-
we opony z „kolcami”. Niestety, przy –30°C
lub ni¿ej jazda rowerem to kostneroza (termin
ten wymyœliliœmy razem ze •róde³kiem w celu
opisu rozpaczliwej sytuacji, raczej licz¹c na ³ut
szczêœcia ni¿ rozumu, kiedy to Kevin Costner
w TZW jecha³ na koniu z roz³o¿onymi rêkami
i nikt go, ani konia, nie postrzeli³; innymi s³o-
wy liczyæ „na Kostnera”). Bez samochodu je-
stem jak dotychczas i nie mogê opisaæ piêknej
Alaski, bo nigdzie nie by³em. Tam gdzie nie
dociera miejski autobus, doje¿d¿am rowerem.
Wiele ludzi tak tutaj zaczyna³o. M³odzie¿ siê
porusza na snow machines, czyli skuterach
œnie¿nych, zwanych przez Eskimosów iron dog,
który skutecznie wypiera zaprzêgi z psami.

Wszystko jest tu drogo: opieka medyczna,
artyku³y spo¿ywcze, stancje, motele, imprezy
jak kino, opera, basen, wystêpy tubylców.

Mieszkam w ruderze bez wody. Przez 3 mie-
si¹ce nie mia³em okna. Inne zaklei³em styro-
pianem, a póŸniej wszystkie pokry³em foli¹
przed mrozem. Dom ogrzewany jest piecem
olejowym.

Myœlê, ¿e moje zaœlubiny z Alask¹ zaczê³y
siê w noc po Thanksgiving Day. O 3 AM obu-
dzi³em siê z zimna. Mia³em na szczêœcie koc
elektryczny, lecz nie mog³em ponownie zasn¹æ.
Przedmioty w domu zaczê³y „gadaæ”, szczegól-
nie telewizor. Tak g³oœno, ¿e zacz¹³em siê dzi-
wiæ, ¿e przecie¿ nigdy wczeœniej tego nie s³y-
sza³em. (O zamarzaniu przedmiotów jeszcze
nie  wiedzia³em.)  Wsta³em,  dotkn¹³em  pieca
i kaput. Nie ma oleju. Jest trzecia nad ranem
i nic nie za³atwiê.

Rano  zadzwoni³em  do  w³aœciciela  domu
z proœb¹ o paliwo. Wiêc olej dostarczy³, piec
rozpali³ i wyszed³. Gdy wróci³em wieczorem,
w domu by³ mróz, –35°C. W wiadrze woda
zamarzniêta.  Ziemniaki  i  jab³ka  oszronione,
a  pasta  do  zêbów  zamieni³a  siê  w  kamieñ

(w lodówce woda nie zamarz³a). Nastêpnej
nocy ju¿ nie chcia³em spaæ w mrozie. Przez
telefon gospodarz wyjaœni³, ¿e ojej dostarczy³
i nie ma pojêcia, dlaczego ogieñ zgas³, mie-
szka 15 mil od miasta — wytrzymaj do rana.
Po¿yczy³em od s¹siada piecyk elektryczny
i w³¹czy³em piekarnik, by choæ nieco ogrzaæ
domek. Poszed³em spaæ z trosk¹, czy z pr¹dem
bêdzie OK.

Obudzi³em siê niemal o tej samej godzinie,
co poprzedniej nocy. Piecyki milcz¹. Zerwa-
³em siê w panice. Co teraz? Przeci¹¿y³em liniê
elektryczn¹? Ubra³em siê, by zerkn¹æ na tabli-
cê rozdzielcz¹ (która jest nota bene outside).
I... pr¹d powróci³. Panika ucich³a.

Nad ranem ci¹gle woda we by³a w stanie
bry³y, lecz para ju¿ nie lecia³a z ust. O jedena-
stej przyszed³ monter i naprawi³ piec. Grzeje.

Wci¹¿ pamiêtam oszronion¹ klamkê od lo-
dówki, w której trzyma³em ciep³o.

— MOKASYN JACK

22 grudnia’96
Fairbanks, Alaska

Fasting

Operacyjny stó³ natury
bez narzêdzi i chirurgów.

Witaj niezwyk³a rzeczywistoœci
w dotyku minionych doœwiadczeñ.
W spojrzeniu przez czas.

Popijana woda tworzy liquid music.
Psychodelic rodeo.
Czy zbudzê siê tam

gdzie zasn¹³em?

Jacek

g³odówka zsocjalizowana
z integracj¹ Tancerzy S³oñca,

którzy poœcili w tym samym czasie

Browning, MT
09–23–’95

Blackfeet Indian Reservation
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-PYKA 
Johann Pyka - urodził się w 1941 roku w Kato­
wicach. Tam ukończył Liceum Plastyczne. Od 
1971 roku mieszka w Dusseldorfie, gdzie pracu­
je jako ilustrator w Agencji Reklamowej, proje­
ktuje foldery, katalogi, ogłoszenia i filmy 
promocyjne. 
"Malowanie było zawsze moją pasją i przewa­
żnie malowałem o Holandii, gdzie chętnie jeździ­
łem. Malowałem też konie, potem blisko dwa­
dzieścia obrazów o Italii. W ostatnich 2-3 latach 
powstały te obrazy indiańskie. W młodości zain­
teresowanie tymi narodami zaspokajałem przez 
czytanie książek, co może teraz po wielu latach 
spowodowało, że nagle zachciało mi się ma­
lować obrazy o tych ludziach. Może i ten 
dzisiejszy, czasami zastraszający rozwój techni­
czno-cywilizacyjny dodał też swoją część". 
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W rezerwacie nad rzek¹ Tongue w Montanie
Pó³nocni Czejenowie po dziœ dzieñ czcz¹ pa-
miêæ Naczelnego Wodza (Head Chief) i M³o-
dego Mu³a (Young Mule). Ca³kiem jeszcze
niedawno starzy Indianie wspominali, jak to
dwaj m³odzieñcy oddali swe ¿ycie, gin¹c od
kul ¿o³nierzy. Prawdê ich s³ów potwierdzaj¹
zakurzone czasopisma z tamtych lat i oficjalne
relacje w archiwach ministerstwa wojny.

Zima lat 1889–90 na terenie rezerwatu Cze-
jenów by³a niezwykle sroga. Kongres okroi³
przyznawane fundusze i przydzia³y wo³owiny
nie nadchodzi³y w odpowiedniej iloœci. Susza
i owady zniszczy³y to, co zasiano na polach.
Ludzie g³odowali. Dr¿¹c z zimna w drewnia-
nych chatach nie widzieli koñca swej rozpaczy
i nêdzy.

Z pastwisk rancz s¹siaduj¹cych z rezerwa-
tem znika³o byd³o. Hodowcy podejrzewali In-
dian o kradzie¿e w stadach i domagali siê od
rz¹du, aby usun¹³ ich z tych stron. Sympatyzu-
j¹cy z Czejenami oficerowie z fortu Keogh za-
rzucali jednak ranczerom, ¿e chc¹ w ten sposób
wejœæ w posiadanie ziemi Indian.

Wszystkie te niepokoje pog³êbi³a nowa re-
ligia, która pojawi³a siê w rezerwatach, obie-
cuj¹c koniec bia³ej rasy i powrót dawnego
indiañskiego ¿ycia. Kiedy wiêc Czejenowie
zaczêli tañczyæ Taniec Ducha, przestraszony
agent zawezwa³ ¿o³nierzy. Na miejsce przyby³
szwadron Pierwszego Pu³ku Kawalerii z fortu
Custer i przez ca³e lato 1890 roku wojsko pil-
nie obserwowa³o Indian.

Na pocz¹tku wrzeœnia zagin¹³ ranczer znad
rzeki Jêzyka (Tongue River) nazwiskiem Hugh
Boyle. Wys³any na poszukiwanie patrol kawa-
lerii znalaz³ jego cia³o w ustronnym miejscu
wœród wzgórz, z kul¹ od winchestera w g³o-
wie. W pobli¿u, na ziemi, le¿a³ ozdobny dzwo-
neczek do czejeñskiego mokasyna. Wkrótce
ca³e plemiê, wraz ze swym agentem, pozna³o
imiona zabójców — Naczelnego Wodza i M³o-
dego Mu³a.

Wysoko na pokrytych sosn¹ zboczach Wi-
lczych Gór (Wolf Mountains) m³odzi wojo-
wnicy podjêli decyzjê. Jeœli poddadz¹ siê
zgodnie z  namowami  starszych,  zostan¹  za-
mkniêci w wielkim zakratowanym pomieszcze-
niu w Miles City, a potem doprowadzeni do
budz¹cego strach domu obrad, gdzie niekoñ-
cz¹ce siê mowy bia³ych przyprawiaj¹ o zawrót
g³owy. W koñcu z³o¿ona z kowbojów ³awa
przysiêg³ych poœle ich na szubienicê. Chocia¿
Naczelny Wódz i M³ody Mu³ urodzili siê za
póŸno, aby walczyæ przeciw Custerowi i Mile-
sowi, wychowano ich w dawnej chlubnej tra-
dycji. Jeœli wojownik musia³ ju¿ umieraæ, to
daleko lepiej w walce z wrogiem ni¿ ze sznu-
rem obwi¹zanym wokó³ szyi. W przesz³oœci
mê¿czyŸni dotkniêci wielkim nieszczêœciem
i chc¹cy umrzeæ z honorem czêsto „darowywali
swe cia³a wrogom”. Naczelny Wódz i M³ody
Mu³ chcieli pokazaæ swoim, ¿e dwanaœcie lat
¿ycia w rezerwacie nie z³ama³o w nich ducha
Czejenów. Postanowili darowaæ swe cia³a ¿o³-
nierzom.

Na tê chwilê wybrali dzieñ, w którym wspó³-
plemieñcy gromadzili siê w agencji, aby po-
braæ comiesiêczny przydzia³ wo³owiny. Owego
ranka obwo³ywacze rozjechali siê po obozach
ró¿nych grup, wzywaj¹c wszystkich na œwia-
dków wydarzenia. Po daremnych wysi³kach za-
pobie¿enia tragedii rodzice zajêli siê niezbê-
dnymi przygotowaniami. Jak za dawnych lat
matki pomalowa³y i przystroi³y synów na wal-
kê i œmieræ. Ojciec Naczelnego Wodza poniós³
przes³anie  agentowi:  ch³opcy  postanowili
umrzeæ  jak  wojownicy.  Czekaj¹  niedaleko,
w górnym biegu Potoku Chromego Jelenia
(Lame Deer Creek). jeœli niebieskie kurtki nie
przyjm¹ wyzwania, wtargn¹ do agencji i wy-
strzelaj¹ wszystkich napotkanych bia³ych.

Z kêpy drzew topolowych nad potokiem Na-
czelny  Wódz  i  M³ody  Mu³  w  skupieniu
wpatrywali siê w pó³nocno–zachodni kraniec
doliny. Czejenowie setkami zalegli zbocza po
obu jej stronach. Z kawaleryjskiego obozu le-
¿¹cego poni¿ej agencji nap³ynê³y nik³e tony
„Butów i Siode³”. Grupka bia³ych ludzi — pra-
cowników agencji zgromadzi³a siê na wiod¹-
cej tam drodze. Wkrótce nadjecha³a kolumna
wojska. Od b³êkitu nieba odbija³y czerwieni¹
dwie plamy proporców. By³y to dwa szwadro-

Robert M. Utley

Ostatnia walka
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ny jazdy — po piêædziesiêciu ¿o³nierzy na ka¿-
dego ch³opca.

Na czele szwadronu G jechali porucznik
Samuel C. Robertson i czejeñski zwiadowca,
Dzielny Wilk. Szwadron porucznika Johna Pit-
chera szed³ z ty³u. Robertson czu³ siê jak ktoœ
wystawiony na poœmiewisko. „Sam pomys³
pojedynku miêdzy dwoma indiañskimi m³o-
dzieñcami a dwoma szwadronami kawalerii —
pisa³ potem — wydawa³ mi siê zbyt dziwacz-
ny, aby go zrealizowaæ”. Dzielny Wilk zapew-
ni³ go jednak, ¿e ch³opcy ca³¹ rzecz traktuj¹
z ca³¹ powag¹ i bêd¹ walczyæ do koñca.

Milcz¹cy Czejenowie spogl¹dali z wysoka, jak
Robertson rozwija³ wachlarzem w poprzek do-
liny swych ¿o³nierzy, tworz¹c zas³onê dla agen-
cji. Nic nie zak³óca³o ciszy tego naturalnego
amfiteatru. Nastêpny ruch nale¿a³ do ch³opców.

Wojenny okrzyk Czejenów przerwa³ napiê-
t¹ ciszê. Ch³oszcz¹c konie ch³opcy wypadli
spoœród topól i zatrzymali siê kilkaset metrów
przed rozci¹gniêt¹ niebiesk¹ lini¹. Po chwili
odjechali poprzez wyschniêty strumieñ, pognali
w dolinê i wspiêli siê na wzgórze po przeciw-
nej stronie. Widzowie wstrzymali oddech, ner-
wowe dr¿enie przebieg³o szereg ¿o³nierzy.

Rysuj¹c siê ostro na tle nieba, m³odzieñcy za-
taczali drobne kó³ka na swoich koniach, œpie-
waj¹c czejeñsk¹ pieœñ œmierci. Monotonny

œpiew jak gdyby zmusi³ do dzia³ania. Robert-
son poci¹gn¹³ swój szwadron do stóp wzgórza,
porucznik Pitcher ze swymi ludŸmi przeby³
potok i ustawi³ ich w linii u podnó¿a pasma
rozci¹gaj¹cego siê na wprost placu boju. Kiedy
Robertson ruszy³ naprzód, obaj wojownicy ze-
skoczyli z koni, ukryli siê za g³azami i otwo-
rzyli ogieñ. ̄ o³nierze równie¿ zsiedli na ziemiê
i mordercz¹ salw¹ z piêædziesiêciu karabinów
pokryli ca³ej wzgórze. Przyklêkaj¹c i uskakuj¹c
w k³êbach kurzu wzniecanego przez kule z win-
chesterów, ruszyli biegiem w górê zbocza.

Nieopisane podniecenie opanowa³o zgroma-
dzonych Indian. Wojownicy na wspomnienie
dawnych bitew z D³ugimi No¿ami zaczêli krzy-
czeæ i namawiaæ siê do walki. Przez jedn¹ gro-
Ÿn¹ chwilê wydawa³o siê, ¿e ch³opcy otrzymaj¹
pomoc. Indiañscy policjanci uspokoili jednak
rozgor¹czkowanych wspó³plemieñców i kryzys
min¹³.

Szwadron G posuwa³ siê szybko w górê, aby
ostrzelaæ ch³opców flankowym ogniem. Ich po-
zycja wkrótce sta³a siê nie do utrzymania. Mu-
sieli cofn¹æ siê albo zgin¹æ na miejscu. Rzucili
siê wiêc do koni i pogalopowali w dó³, cofaj¹c
siê przed atakuj¹cym niebieskim krêgiem.

Z drugiej strony doliny inny oddzia³ ¿o³nie-
rzy, w szyku bojowym, czeka³ na ch³opców.
Z okrzykiem wojennym ruszyli wprost na œro-
dek linii Pitchera. Powita³ ich gwa³towny ogieñ,
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z ty³u wci¹¿ strzelali ze wzgórza ¿o³nierze szwa-
dronu G. Ich kule porazi³y konia M³odego Mu³a.
Naczelny Wódz pêdzi³ dalej sam, znów przez
potok, w górê zbocza, wprost pod b³yszcz¹ce lufy
karabinów ludzi Pitchera. Strzelaj¹c z biodra,
zasypa³ kulami szereg ¿o³nierzy. Trzy konie
zwinê³y siê i pad³y, zwalaj¹c jeŸdŸców na ka-
mienist¹ ziemiê. Niebieskie kurtki rozst¹pili siê
i Naczelny Wódz znalaz³ siê nagle poza nimi.
By³ ju¿ jednak martwy, trzy kule trafi³y go
w g³owê, inne w piersi i uda. Koñ zatrzyma³ siê
i Naczelny Wódz spad³ pod nogi wrogów.

M³ody Mu³ nie odniós³ dot¹d rany. jego koñ
le¿a³ martwy i móg³ walczyæ ju¿ tylko pieszo.
Popêdzi³ w górê drogi, tam gdzie biali zebrali
siê ko³o agencji. ¯o³nierze Robertsona na zbo-
czu, po prawej stronie, zaczêli strzelaæ. Za-
chwia³ siê, kiedy trafi³a go kula, zawróci³ w lewo
i wbieg³ w zag³êbienie, wrzynaj¹ce siê w brzeg
potoku. Tutaj, ukryty w zaroœlach zacz¹³ odstrze-
liwaæ siê ¿o³nierzom. Ulewa o³owiu z  karabi-
nów ca³ego szwadronu spad³a na w¹wóz i trwa³a
dot¹d a¿ umilk³ jego winchester. Ostro¿nie,
porucznik z kilkoma ¿o³nierzami podpe³zn¹³ pod
kryjówkê m³odego wojownika i rozchyliwszy
zaroœla zajrzeli w g³¹b parowu. „Staliœmy ocza-
rowani jego widokiem — wspomina³ Robert-
son  —  jak  le¿a³  w  swym  barwnym  stroju,
z pomalowan¹ twarz¹, a jego krew czerwieni-
³a ¿ó³æ jesiennych liœci, wœród których pad³”.

Wojsko w milczeniu stanê³o w szeregach,
gotuj¹c siê do powrotu. Czejenowie porzucili
swe miejsca na wzgórzu i sp³ynêli w dolinê.
Okrzyki podniecenia zmiesza³y siê z ¿a³obnym
zawodzeniem i pieœniami s³awi¹cymi m³odych
bohaterów. Matki przedar³y siê przez t³um
i pad³y na cia³a synów. Ich przeszyte kulami
cia³a z³o¿ono potem w prostych drewnianych
trumnach i pochowano g³êboko w skalistym
zboczu sosnowego wzgórza, aby nastêpnym po-
koleniom przypomina³y o dwóch ch³opcach,
którzy urodzili siê za póŸno. q

Robert M. Utley

Przet³umaczy³ Aleksander Sudak

Artyku³ ten (pod tytu³em The Suicide Fight) ukaza³
siê w „American History Illustrated”, Vol. 6, No. 8,
grudzieñ 1971. Przek³ad i publikacja w „Tawaci-
nie” za uprzejm¹ zgod¹ autora i Cowles Magazi-
nes, Inc., wydawcy „American History”.

„Byæ Indianinem”
Nareszcie nowa, studyjna kaseta. TOMAHAWK
uderza prezycyjnie, miksuj¹c hard core, punk
i thrash, a ca³oœæ wype³nia doskona³ymi tekstami
poruszaj¹cymi sprawy bliskie sercu Indian i India-
nistów.

Cena kasety 7,50
(w tym op³ata pocztowa)

Pieni¹dze wy³¹cznie przekazem pocztowym.
Nie przesy³aæ pieniêdzy w kopercie!

Zamówienia, koncerty, wywiady i listy:

Jacek ̄ êdzian
ul. Zielona 7

19-101 Moñki 3

Kaseta do nabycia tak¿e za poœrednictwem
„Tawacinu”

N o w a  k a s e t a  z e s p o ³ u  T O M A H A W K

Poszukujemy osób maj¹cych dostêp do nut i s³ów
pieœni wywodz¹cych siê z tradycji Indian Ameryki
Pó³nocnej i Po³udniowej oraz osób mog¹cych
udzieliæ nam informacji dotycz¹cych nauki gry na
zamponi i quenie. Osoby mog¹ce nam pomóc pro-
szone s¹ o kontakt listowny pod adresem:

£ukasz Przytarski
ul. B³onie Kaszubskie 3/1
78-540 Kalisz Pomorski

tel. (0–961) 16 573
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Szpiegowski romans

Przed dziesiêcioma laty czo³ówki prasy œwia-
towej obieg³y informacje o wykryciu afery
szpiegowskiej w ambasadzie USA w Moskwie.
Negatywnym bohaterem afery by³ pilnuj¹cy
ambasady sier¿ant Clayton Lonetree, Indianin
Nawaho/Ho–Chunk. Zakocha³ siê on wówczas
w rosyjskiej t³umaczce Violetcie Seina i, jak
stwierdzono póŸniej w akcie oskar¿enia, prze-
kaza³ Rosjanom plany ambasady i inne tajne
dokumenty. Gdy Lonetree poczu³ siê zagro¿o-
ny, poprosi³ o pomoc jednego z pracowników
ambasady i wkrótce zosta³ aresztowany oraz
odes³any do kraju.

Kiedy w 1987 roku wojskowy s¹d w USA
skaza³ go na 30 lat wiêzienia, wielu obserwa-
torów procesu uzna³o ten wyrok za ³agodny.

— Byli ¿o³nierze, którzy zg³aszali siê na
ochotnika do plutonu egzekucyjnego — wspo-
mina adwokat Michael Stuhff, który razem
z Williamem Kunstlerem broni³ Claytona pod-
czas  procesu  w  bazie  marines  w  Quanico.
PóŸniej wyrok trzykrotnie zmniejszano, a¿
w lutym 1996 roku, po prawie dziesiêciu la-
tach pozbawienia wolnoœci, 35–letni Clayton
Lonetree opuœci³ przedterminowo wiêzienie
wojskowe w Fort Leavenworth.

Zdaniem Roda Barkera, autora opublikowa-
nej niedawno ksi¹¿ki Dancing with the Devil
(Tañcz¹cy z Diab³em), Lonetree móg³ byæ ko-
z³em  ofiarnym,  wystawionym  przez  KGB
w  celu  odwrócenia  uwagi  od  szpiegowskiej
dzia³alnoœci  zwerbowanego  przez  Rosjan
agenta  CIA  Aldricha  Amesa  (skazanego  na
do¿ywocie w 1994 roku). Jak powiedzia³ Sam
Billison, przewodnicz¹cy Stowarzyszenia Na-
waj- skich Szyfrantów , zas³u¿onych podczas
II wojny œwiatowej, Lonetree „znalaz³ siê po
prostu w z³ym miejscu i czasie”.

Na wychodz¹cego na wolnoœæ syna czekali:
matka Sally Tsosie z Tuba City w Arizonie
i ojciec Spencer Lonetree z Black River Falls
w rezerwacie Ho–Chunk w Wisconsin. Ojciec,
który w 1994 roku spotka³ siê w Violett¹

w Moskwie, nie ma nic przeciw potencjalnej
synowej. Jednak zdaniem Roda Barkera, który
poinformowa³ Violettê o uwolnieniu Clayto-
na, oboje porzebuj¹ teraz wiele czasu i spoko-
ju na podjêcie decyzji.

Zaginione pieni¹dze

Rz¹d USA nie potrafi rozliczyæ siê z 2,4 mi-
liarda dolarów przeznaczonych na potrzeby
Indian i w³adz plemiennych — twierdz¹ biegli
ksiêgowi, badaj¹cy dokumenty finansowe Biu-
ra do Spraw Indian (BIA). Nie musi to ozna-
czaæ, ¿e pieni¹dze te „wyparowa³y”, brak  jed-
nak dokumentów na to, sk¹d pochodz¹, lub na
co zosta³y wydane. Administracja Billa Clin-
tona obawia siê, ¿e liczne plemiona wyst¹pi¹
teraz do rz¹du z roszczeniami o wyrównanie
poniesionych szkód finansowych.

Biuro do Spraw Indian od lat oskar¿ane jest
przez ró¿ne urzêdy kontrolne, oraz przez samych
Indian, o z³e zarz¹dzanie indiañskimi fundusza-
mi powierniczymi (czyli pieniêdzmi plemion
i poszczególnych Indian, powierzonymi rz¹dowym
instytucjom finansowym). Krytykowano m.in.
wadliwy system ksiêgowoœci, brak zabezpieczeñ
i kompetencje personelu. Dopiero jednak trwa-
j¹ca piêæ lat kontrola bieg³ych rewidentów ze
znanej firmy Arthur Andersen ujawni³a rozmiary
niegospodarnoœci i nadu¿yæ.

Na ¿¹danie Kongresu skontrolowano 2000
kont, na których w latach 1973–92 zaksiêgo-
wano warte 17,7 miliardów dolarów transak-
cje zwi¹zane z eksploatacj¹ indiañskich lasów,
minera³ów, wód i ziem. Na operacje o ³¹cznej
wartoœci 2,4 miliarda dolarów brak jest sto-
sownej dokumentacji. Najwiêksza ze Ÿle udo-
kumentowanych transakcji, na 400 milionów
dolarów, dotyczy s¹dowego odszkodowania dla
Narodu Siuksów za zagarniête przez rz¹d USA
tereny Czarnych Gór w Dakocie Po³udniowej.

Zdaniem bieg³ych ksiêgowi Biura nie zawsze
potrafi¹ wykazaæ, ¿e sumy, które mieli zebraæ,
zosta³y faktycznie zebrane, zaœ te, które wp³y-
nê³y — zainwestowano prawid³owo.

— Gdyby coœ takiego zdarzy³o siê w pry-
watnym banku, byliby ju¿ w pudle — mówi
jeden z kontrolerów.

Uchwalona w 1994 roku ustawa daje w³a-
dzom plemiennym mo¿liwoœæ wycofania swo-
ich funduszy z kontrolowanych przez rz¹d USA

Z  Z I E M I  I N D I A NZ  Z I E M I  I N D I A NZ  Z I E M I  I N D I A NZ  Z I E M I  I N D I A NZ  Z I E M I  I N D I A N

serwis informacyjny
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rachunków powierniczych. Wiele plemion,
utwierdzonych w swych podejrzeniach wobec
Biura do Spraw Indian, skorzysta zapewne
z tej mo¿liwoœci. Tymczasem brak jest fundu-
szy na skontrolowanie dalszych 300 tysiêcy
rachunków indywidualnych Indian, na których
znajduje siê kolejne 400 milionów dolarów.

Wolnoœæ za kratami

W zak³adach karnych w USA niewielkie gru-
py indiañskich wiêŸniów domagaj¹ siê prawa
do wolnoœci religijnej na równi z wyznawcami
innych religii.

Od d³u¿szego czasu obowi¹zuje ustawa fe-
deralna, gwarantuj¹ca im te prawa (Religiuos
Freedom Restoration Act), w tym prawo do
uczestnictwa w tradycyjnych ceremoniach i do
kontaktów z ich duchowymi doradcami oraz
specjalistami od zwalczania uzale¿nieñ, pra-
wo do wydzielenia na terenie wiêzieñ miejsc
do praktyk religijnych i do posiadania przez
wiêŸniów obrzêdowych przedmiotów.

Istniej¹ jednak k³opoty zwi¹zane z jej prak-
tyczn¹ realizacj¹ i interpretacj¹ przepisów tej
ustawy. Na przyk³ad, praktykuj¹cy tradycyjne
wierzenia Nawahowie stale trzymaj¹ przy so-
bie  woreczek  z  m¹czk¹  kukurydzian¹,  któr¹
codziennie przed wschodem s³oñca ofiarowu-
j¹ z modlitwami do ró¿nych bóstw. Tymcza-
sem wielu nawajskim wiêŸniom odmawia siê
prawa do tej praktyki.

Dlatego Senat stanu Utah, naciskany przez
prawników wystêpuj¹cych w obronie wolno-
œci religijnej indiañskich wiêŸniów, przyj¹³
ostatnio dodatkow¹ ustawê. Precyzuje ona, ¿e
indiañscy wiêŸniowie w tym stanie mog¹ mieæ
przy sobie takie obrzêdowe przedmioty, jak:
cedr, kukurydziane kolby i m¹czka, pióra or³ów
i innych ptaków, sza³wia, s³odka trawa, tytoñ
oraz fajki, wierzba, grzechotki, od³amki ska³,
pa³eczki modlitewne i lecznicze zawini¹tka,
torby, woreczki i „inne materia³y tradycyjne”.

M¹czka kukurydziana, podobnie jak tytoñ,
wykorzystywana jest w obrzêdach wielu ple-
mion. Ale wiêŸniom wolno by³o mieæ w celi
tylko Bibliê. Równie wa¿ny w obrzêdach In-
dian tytoñ zakazywany by³ przez stra¿ników,
rewiduj¹cych wiêŸniów po ka¿dej ceremonii.
Czêst¹ praktyk¹ by³o te¿ utrudnianie tubylczym
wiêŸniom kontaktów z duchowymi doradcami,

co zdarza siê tylko sporadycznie w przypadku
wyznawców innych religii.

Wiêkszoœæ Indian trafia do wiêzieñ z powodu
przestêpstw zwi¹zanych z alkoholem i narkoty-
kami. Przewa¿nie s¹ to ludzie m³odzi, którzy nie-
zbyt wiele wiedz¹ o swoich religiach i kulturach.
Poniewa¿ celem tubylczych obrzêdów religijnych
jest g³ównie odbudowa harmonii, wiedza na te
tematy mo¿e pomóc odmieniæ ich ¿ycie.

Dwa kapelusze

Przywódca w walce o utrzymanie otwartego
niedawno kasyna w pó³nocno–wschodniej Ne-
brasce z³o¿y³ te¿ przysiêgê, ¿e bêdzie przestrze-
ga³ prawo stanowe — to samo prawo, które,
zdaniem urzêdników stanowych, ³ami¹ w³aœci-
ciele kasyna. Butch Denny jest bowiem prze-
wodnicz¹cym rady plemiennej Siuksów San-
tee, a zarazem zastêpc¹ szeryfa w hrabstwie
Knox. Jego zdaniem, mo¿na pogodziæ oba te
stanowiska — przynajmniej do czasu.

Zgodnie z prawem federalnym USA, tubyl-
cze plemiona mog¹ uprawiaæ tylko taki rodzaj
hazardu, jaki dopuszcza prawo stanowe. Ne-
braska nie zezwala na automaty wrzutowe, ale
Santee twierdz¹, ¿e powinni mieæ prawo do
prowadzenia kasyna, bowiem stan zezwala na
tego rodzaju dzia³alnoœæ ró¿nym organizacjom
dobroczynnym. Zdaniem Denny'ego kasyno
Siuksów zwolnione jest od stanowych ograni-
czeñ dotycz¹cych hazardu, poniewa¿ stan nie
ma jurysdykcji w rezerwacie.

Prokurator stanowy Nebraski uwa¿a, ¿e nie-
wielkie kasyno w Santee narusza prawo, ale
kompetencje w tej sprawie maj¹ nie w³adze
stanowe, lecz federalne. Zapowiada jednak, ¿e
jeœli prokurator federalny bêdzie siê oci¹ga³
z podjêciem stosownych dzia³añ w tej sprawie,
to z oskar¿eniem wyst¹pi stan.

Broni¹cy kasyna Denny uwa¿a, ¿e stan nie
ma do tego prawa. W br¹zowym kapeluszu
zastêpcy szeryfa, na pó³ etatu, Denny patro-
luje miasteczko. Na posiedzenia 12–osobowej
rady plemiennej Santee wk³ada z kolei kape-
lusz z indiañsk¹ opask¹. Zdaniem szeryfa
Wesa Eisenbeissa jego urz¹d ma prawo i obo-
wi¹zek zajmowaæ siê sprawami kryminalny-
mi w rezerwacie. Nie wiadomo jednak, jaki
kapelusz zdecyduje siê za³o¿yæ Denny, jeœli
sêdzia uzna indiañskie kasyno za nielegalne.
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m Prezydent Clinton podpisa³ 11.10.96 tzw.
„ustawê o rozstrzygniêciu sporu ziemskiego
Hopi–Nawaho”, przewiduj¹c¹ przymusowe
wysiedlenie nawet 3000 Dineh (Nawahów)
z Big Mountain w Arizonie, jeœli do koñca 1996
roku nie podpisz¹ oni umowy o przekazaniu
w ci¹gu 75 lat swoich ziem plemieniu Hopi
i koncernowi górniczemu Peabody.   [1/37]

m Delegaci  Autonomicznego  Ruchu  Indian
Amerykañskich (AIM) i ludu Maorysów
z Nowej Zelandii opuœcili 24.10.96 genewskie
posiedzenie grupy roboczej, omawiaj¹cej pro-
jekt Deklaracji Praw Ludów Tubylczych ONZ,
protestuj¹c w ten sposób przeciw nierównemu
traktowaniu podczas obrad delegacji tubyl-
czych i pañstwowych.   [2/37]

m Przywódca kanadyjskich Indian Matthew
Coon Come, podczas zorganizowanego w ro-
cznicê referendum w sprawie secesji Quebeku
seminarium na Uniwersytecie Harvarda (28.
10.96), skrytykowa³ dyskryminuj¹ce tubylców
nowe posuniêcia w³adz prowincji i wezwa³ spo-
³ecznoœæ miêdzynarodow¹ do zaanga¿owania
siê w obronie prawa do autonomii pierwotnych
mieszkañców Quebeku.   [3/37]

m W przeprowadzonym 5.11.96 referendum
zdecydowana wiêkszoœæ mieszkañców okrêgu
Lander w Newadzie wypowiedzia³a siê prze-
ciwko planowanej przez w³adze budowie zapo-
ry wodnej i zbiornika rekreacyjnego w wa¿nym
dla tradycyjnych Zachodnich Szoszonów rejo-
nie Rock Creek.   [4/37]

m Pomimo protestów rodziny sióstr Dann
i przyjació³ tradycjonalistów z narodu Zacho-
dnich Szoszonów, 19.11.96 kanadyjska firma
górnicza Oro Nevada rozpoczê³a próbne wie-
rcenia w poszukiwaniu z³ota na terenach nale-
¿¹cych  od  wielu  pokoleñ  do  rodziny  Dann
i tubylców z Newady.   [5/37]

m  IV  Noworoczne  Pow-wow  TrzeŸwoœci,
organizowane przez lidera AIM i organizatora
Œwiêtych Biegów, Dennisa Banksa odby³o siê
w Columbus, Ohio.   [6/37]

m Setki osób z USA i Europy zareagowa³y na
rozpowszechnion¹ w Internecie 3.12.96 ano-
nimow¹ wiadomoœæ (wed³ug niektórych Ÿróde³
— nieprawdziw¹), apeluj¹c do gubernatora
Dakoty Po³udniowej Williama Janklowa o re-
zygnacjê z planowanego ponoæ zakazu organi-
zowania indiañskich obrzêdów religijnych
w obejmuj¹cych wiele ich œwiêtych miejsc, sta-
nowych parkach i lasach.   [7/37]

m W grudniu 1996 spó³ka naftowa Tenneco
Oil zawar³a warte 3,5 mln dolarów porozumie-
nie z narodem Sauków i Lisów z Oklahomy,
na mocy którego zobowi¹za³a siê do wyp³ace-
nia odszkodowania i naprawienia szkód zwi¹-
zanych z zanieczyszczeniem indiañskich ziem
i zasobów wodnych podczas poszukiwañ ropy
naftowej.   [8/37]

m Tradycyjni  przywódcy  Lakotów  spotkali
siê 29.12.96 na cmentarzu w Wounded Knee
w rezerwacie Pine Ridge, by upamiêtniæ 106
rocznicê masakry grupy wodza Wielkiej Stopy
i potwierdziæ swe przywi¹zanie do Œwiêtej Faj-
ki, Czarnych Gór i suwerennych praw Narodu
Lakotów.   [9/37]

m Magazyn „Cleveland Ohio Plain Dealer”
ujawni³, ¿e w latach 1977–95 rz¹dowa Indiañ-
ska S³u¿ba Zdrowia (IHS) przeprowadzi³a bez
wiedzy i zgody pacjenów ponad tysi¹c ryzy-
kownych dla zdrowia eksperymentów z no-
wymi lekarstwami.   [10/37]

m Dziennikarze pisma „Ottawa Sun” stwie-
rdzili  (25.10.96),  ¿e  1/3  mieszkañców  po³o-
¿onego 500 mil na pó³noc od Thunder Bay
rezerwatu Mishkeegogamang to dzieci poni-
¿ej 15 lat, a wiele z nich wegetuje bez szans
na poprawê swego losu w zat³oczonych sza³a-
sach bez pr¹du i bie¿¹cej wody.   [11/37]

m Fundacja Praw Tubylczych Amerykanów
(NARF) wyst¹pi³a do s¹du przeciw Biuru do
Spraw Indian (BIA) w imieniu trzystu tysiêcy
indiañskich w³aœcicieli kont bankowych, na-
dzorowanych przez Biuro, na których kontro-
lerzy stwierdzili b³êdy i nadu¿ycia o wartoœci
2,4 mld dolarów.   [12/37]

m Wieloletnia  i  krwawa  wojna  domowa
w Gwatemali, której  ofiarami byli g³ównie,
stanowi¹cy wiêkszoœæ ludnoœci kraju, indiañ-
scy ch³opi, zakoñczy³a siê w grudniu 1996 po-
rozumieniem pokojowym w³adz i lewicowej
partyzantki.   [13/37]

J E D N Y M  Z D A N I E M

wieœci z Ziemi Indian
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Big Mountain, Arizona

proste pytania w trudnej sprawie

— O co chodzi?
— 11 listopada 1996 roku Bill Clinton podpi-
sa³ tzw. „Ustawê o rozstrzygniêciu sporu ziem-
skiego Nawahów i Hopiów”. Zezwala ona
przesiedliæ si³¹ nawet 3000 tradycyjnych Di-
neh (Nawahów), je¿eli do 31 marca nie zgo-
dz¹ siê oni na zaakceptowanie warunków
narzuconych im przez tê ustawê. Rada Plemien-
na Hopiów bêdzie mog³a nakazaæ wysiedlenie
wszystkich protestuj¹cych m.in. na tereny ska-
¿one przez promieniotwórczy uran.
— Jak do tego dosz³o?
— To z³o¿ona sprawa, ci¹gn¹ca siê od ponad
stu lat i zapocz¹tkowana wêdrówkami Nawa-
hów i Hopiów w zwi¹zku z ekspansj¹ Bia³ych
i osiedlaniem tubylców w rezerwatach Po³u-

rencja o U³askawienie dla Leonarda Peltiera,
w której udzia³ maj¹ wzi¹æ Grupy Wsparcia
z ca³ego œwiata.   [20/37]

Na postawie informacji  z Internetu opracowa³
Cieñ. Tematy z tej strony na ¿yczenie Czytelni-
ków mog¹ zostaæ opisane szerzej w kolejnych
„Tawacinach”. Propozycje prosimy wysy³aæ li-
stownie pod adres Redakcji, lub E-mailem do
cien@free.polbox.pl

Od 1 marca br. aktualne informacje na temat
Indian i ich przyjació³ mo¿na znaleŸæ w Interne-
cie na stronie http://free.polbox.pl/c/cien
Do swojego TIPI (Tendencyjnego Informatora
Przyjació³ Indian) zapraszaj¹ Beata Winet Po-
niñska i Marek NowoCieñ.

m Pod koniec grudnia powstañcy z frontu Wy-
zwolenia Narodowego im. Zapaty (EZLN) ze
stanu Chiapas wezwali œwiatow¹ opiniê publi-
czn¹ do poparcia kolejnej pokojowej inicjaty-
wy Komisji Harmonii i Pokoju (COCOPA) oraz
do nak³onienia prezydenta Ponce de Leona do
wype³nienia zawartej 16.02.96 (i nie realizo-
wanej przez w³adze) tzw. Umowy z San Andres,
przewiduj¹cej m.in. nowe konstytucyjne gwa-
rancje praw tubylców Meksyku.   [14/37]

m W obawie przed otwart¹ konfrontacj¹ z pro-
testuj¹cymi i pod naciskiem opinii publicznej,
rz¹d USA przed³u¿y³ do 3 marca b.r. „ostate-
czny termin” wysiedlenia na nowe ska¿one ura-
nem tereny kilkuset rodzin Dineh (Nawahów)
z bogatego w surowce obszaru Big Mountain
w Arizonie.   [15/37]

m Po ponad 150 latach reaktywowano w Okla-
homie Czirokesk¹ Radê Starszych (CEC),
której celem ma byæ opiniowanie spraw isto-
tnych dla narodu oraz s³u¿enie rad¹ i informa-
cjami wszystkim osobom o czirokeskim po-
chodzeniu.   [16/37]

m Poniewa¿ amerykañski Urz¹d Statystyczny
w ankietach dla imigrantów z Ameryki Œrodko-
wej i Po³udniowej nie przewiduje wpisywania
pochodzenia „tubylczego” lub „metyskiego”, to
np. Rigoberta Menchu, Indianka Maya z Gwa-
temali (laureatka Pokojowej Nagrody Nobla
w 1992 r.), musia³aby podaæ pochodzenie np.
„hiszpañskie”...   [17/37]

m Œrodowisko muzealne Dakoty P³d. (nieste-
ty — bez konsultacji z Indianami) podjê³o sta-
rania o sprowadzenie do jednego z muzeów
stanowych, eksponowanej w muzeum w Szko-
cji, koszuli tañca ducha bêd¹cej niegdyœ w³a-
snoœci¹ jednej z ofiar masakry nad Wounded
Knee.   [18/37]

m Od grudnia dostêpny jest poprzez Internet
[http://www.indigenous.bc.ca] angielski i fran-
cuski tekst obszernego Raportu g³oœnej Komi-
sji Królewskiej do Spraw Ludów Tubylczych,
poœwiêconego historii, wspó³czesnoœci i przy-
sz³oœci stosunków pierwotnych i bia³ych mie-
szkañców Kanady.   [19/37]

m Dennis Banks, dyrektor kampanii „Powrót
Peltiera do domu” (Bring Peltier Home) po-
wiadomi³, ¿e w dniach 19–22 czerwca w oœro-
dku Indian Krik w Tulsa (Oklahoma) odbêdzie
siê czterodniowa Miêdzynarodowa Konfe-
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dniowego Zachodu. Ziemie, przez oba narody
uwa¿ane obecnie za w³asne, kryj¹ warte mi-
liardy dolarów z³o¿a wêgla. O dostêp do tych
z³ó¿ zabiega koncern Peabody, maj¹cy popar-
cie w³adz USA i wiêkszoœci cz³onków obu rad
plemiennych.
— Kim s¹ protestuj¹cy?
— Przeciw planom koncernu i zwi¹zanym
z tym przesiedleniom oraz zag³adzie ich œwiata
protestuj¹ tradycyjni Dineh, w wiêkszoœci lu-
dzie starsi, którzy nie znaj¹ angielskiego i nie
wyobra¿aj¹ sobie innego sposobu ¿ycia, ni¿
samowystarczalna hodowla owiec, uprawa zie-
mi i zajmowanie siê tkactwem na ziemi, która
jest dla nich œwiêta. Ich wieloletni opór zyska³
uznanie i wsparcie ze strony tradycjonalistów
z innych plemion, grup ekologicznych i bia³ych
sympatyków z USA i wielu krajów œwiata.
— Gdzie le¿y Big Mountain?
— Big Mountain (Wielka Góra) to najwiêksza
z 45 spo³ecznoœci Dineh, le¿¹ca na po³udnie
od znanego p³askowy¿u Black Mesa (Czarna
Mesa) w pó³nocno–wschodniej Arizonie. Spo-
³ecznoœci te z czterech stron otoczone s¹ przez
górskie szczyty stanowi¹ce podstawê religii
i duchowoœci Nawahów.
— Jakie by³yby skutki realizacji ustawy?
— Nawahom, którzy zgodz¹ siê na postano-
wienia ustawy, proponuje siê pozostanie przez
75 lat na dotychczasowych terenach, ale pod
rz¹dami niechêtnych im Hopiów i w s¹siedz-
twie rozbudowywuj¹cej siê kopalni odkryw-
kowej. Wiêkszoœæ nie zgadza siê na to, oba-
wiaj¹c siê dalszego organiczania swoich praw
do dawnego sposobu ¿ycia, praktykowania
swojej religii i prawa do przekazania ziemi
swoim dzieciom.
— Co grozi protestuj¹cym w Big Mountain?
— Przymusowe wysiedlenie z ziem przodków,
g³ównie na tzw. „Nowe Ziemie” w pobli¿u
Sanders w Arizonie, gdzie w lipcu 1979 roku
dosz³o do najwiêkszego w historii USA ska¿e-
nia promieniotwórczego. Radioakrtywna woda
z uszkodzonego zbiornika sp³ynê³a wówczas do
Rio Puerco i zala³a znaczne tereny, czyni¹c
¿ycie na nich niebezpiecznym dla zdrowia.
— Kto jest zagro¿ony przesiedleniem?
— Oko³o 250 rodzin Nawahów, zamieszka³ych
na terenach tzw. Hopi Partition Land (HPL).
Tereny te kontrowersyjna ustawa PL93–531
z 1974 roku przyzna³a, mimo sprzeciwów

Dineh, plemieniu Hopiów. Wczeœniej by³ to
„obszar wspólnego u¿ytkowania” (JUA) obu
plemion na terenie powsta³ego w 1882 roku
rezerwatu.
— Kto dokona przesiedlenia?
— Tzw. Rangersi Hopiów, policja podleg³a
Radzie Plemiennej Hopiów i nadzorowi Biura
do Spraw Indian (BIA). Rangersi ciesz¹ siê
u Dineh z³¹ opini¹ ze wzglêdu na liczne przy-
padki przeœladowania ludzi zdecydowanych
pozostaæ na terenach HPL, konfiskowania im
stad owiec, zasypywania studni, niszczenia na-
wajskich budynków (w tym ceremonialnych
hoganów) i zak³ócania ich obrzêdów religijnych.
— Czy to jest spór dwóch plemion?
— Taka jest oficjalna interpretacja w³adz i si³
zainteresowanych rozwojem górnictwa, w tym
obu prorz¹dowych rad plemiennych. Wiêkszoœæ
tradycjonalistów z obu narodów oraz obroñców
praw cz³owieka i przyrody twierdzi, ¿e takie-
go sporu nigdy nie by³o, a przynajmniej — nie
by³oby, gdyby nie rozmaite naciski z zewn¹trz.
— Czego potrzebuj¹ protestuj¹cy Dineh?
— Materialnej pomocy dla ludzi mieszkaj¹-
cych i protestuj¹cych pokojowo w Big Moun-
tain (na walkê z nimi rz¹d wyda³ ju¿ 350 mln
dolarów) oraz moralnego wsparcia ich s¹do-
wych starañ o udowodnienie, ¿e zesz³oroczna
ustawa (S.1973) nie jest dla nich sprawiedli-
wym rozwi¹zaniem.
— Co dzieje siê statnio w tej sprawie?
— 11lutego br. przed s¹dem w Phoenix rozpo-
czê³y siê przes³uchania œwiadków obu stron.
Towarzyszy im miêdzynarodowa kampania na-
cisku na w³adze USA, by przestrzega³y praw
cz³owieka i nie dopuœci³y do mo¿liwych po
31.03 aktów przemocy. Przed s¹dem i w obo-
zie przetrwania Big Mountain wywieszono fla-
gi pañstw, w których ró¿ne grupy i organizacje
popieraj¹ prawo Dineh do ¿ycia na ziemi oj-
ców. Obecni tam jako obserwatorzy delegaci
uczestników indiañskich biegów i grup popar-
cia z Europy Œrodkowej wywiesili m.in. pol-
sk¹ flagê z nazwami PRPI, PSPI i poznañskiej
Grupy Wsparcia Leonarda Peltiera.

Opracowa³ Marek NowoCIEÑ
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Po¿egnanie Billa Kunstlera

Ponad trzy tysi¹ce ¿a³obników — krwnych,
przyjació³ i klientów — zgromadzi³o siê 19 li-
stopada 1995 roku w nowojorskiej katedrze
Œw. Jana na ceremonii pogrzebowej Williama
Kunstlera, s³ynnego prawnika, obroñcy praw
cz³owieka, wspó³za³o¿yciela Oœrodka Praw
Konstytucyjnych (CCR).

Ceremonia rozpoczê³a siê od indiañskiego
krêgu wokó³ bêbna i wyst¹pienia Clyde’a Bel-
lecourta, wspó³za³o¿yciela i Krajowego Dyre-
ktora Ruchu Indian Amerykañskich (AIM).
Przypomnia³ on pomoc zmar³ego — nazwane-
go przez Lakotów za swe zas³ugi Szybuj¹cym
Or³em — dla ludzi z AIM, przeœladowanych
przez w³adze po okupacji Wounded Knee
w 1973 roku.

PóŸniej by³y wyst¹pienia rodziny i wetera-
nów ruchu obrony praw obywatelskich, Czar-
nych Panter, dzia³aczy studenckich i antywo-
jennych z lat 60: Billa Kinoya, Rona Kuby’ego,
Angeli Davies i Johna Dellingera (który przy-
pomnia³ wspólne dyskusje o potrzebie kam-
panii obywatelskiego niepos³uszeñstwa przed
wyborami ’96, by sk³oniæ Clintona do u³aska-
wienia Peltiera.).

Z  taœmy  odtworzono  specjalne  pos³ania
od  dwóch  spoœród  wielu  wiêŸniów  polity-
cznych, których obronie przez lata poœwiêci³
siê Bill Kunstler — murzyñskiego dzia³acza
Mumii Abu–Jamala i Leonarda Peltiera („Nie
mówimy — ¿egnaj, lecz — do zobaczenia
póŸniej”).

Ulubione  utwory  zmar³ego  przypomnieli
artyœci, w tym Allen Ginsberg, Danny Glover,
Richie Havens i Patti Smith. Wyst¹pi³ te¿ Chór
Ch³opiêcy z Harlemu, a znany dziennikarz Jim-
my Breslin powiedzia³:

— Umieranie to nic wielkiego. Ka¿dy to po-
trafi. Chodzi o to, jak ¿yæ. William Kunstler
¿y³ z prorocz¹ energi¹, umi³owaniem prawa
i niezgod¹ na krzywdê.

Ceremonia zakoñczy³a siê tak, jak siê roz-
poczê³a — krêgiem wokó³ bêbna i zaprosze-
niem do niego wszystkich, którym bliski by³
Bill — wojownik o prawo i sprawiedliwoœæ.
Wkrótce zabrak³o sceny...

Oprac. Cieñ

Alfonso Ortiz nie ¿yje

27 stycznia 1997 roku, w wieku 57 lat, zmar³
profesor Alfonso Ortiz, jeden z nielicznych
Indian, którzy umo¿liwili antropologii spojrze-
nie „od wewn¹trz” na w³asn¹ kulturê. Jego cia-
³o poddano kremacji, a prochy rozsypano nad
górami w pobli¿u Puebla San Juan, gdzie uro-
dzi³ siê 30 kwietnia 1939 roku.

W 1961 ukoñczy³ socjologiê na Uniwersy-
tecie Nowego Meksyku, a nastêpnie obroni³
doktorat  z  antropologii  na  Uniwersytecie
Chicago. Od 1974 roku wyk³ada³ antropologiê
kulturow¹ i spo³eczn¹ na macierzystej uczelni
w Albuquerque.

Alfonso Ortiz by³ laureatem wielu presti¿o-
wych nagród i stypendiów naukowych oraz
autorem licznych publikacji. Najbardziej zna-
na z nich to The Tewa World („Œwiat Tewa:
przestrzeñ, czas, bycie i stawanie siê spo³eczeñ-
stwem Pueblo”), wydana w 1969 roku.

— By³o trochê zamieszania z powodu rzeczy,
które opublikowa³ — powiedzia³ Joe Garcia,
gubernator Puebla San Juan. — Ale, po indiañ-
sku, nast¹pi³o przebaczenie. Myœlê, ¿e zdawa³
sobie sprawê z tego, ¿e zrobi³ coœ, co nie podo-
balo siê starszyŸnie.

Wielu ludzi zapamiêta Ortiza jako kogoœ, kto
nie waha³ siê wystêpowaæ w obronie wydoby-
waj¹cych uran indiañskich górników, czy praw
do wolnoœci religijnej. By³ te¿ za³o¿ycielem
Kiva Club, pierwszej tubylczej organizacji na
Uniwersytecie Nowego Meksyku. Zaanga¿o-
wany w liczne dzia³ania spo³eczne Ortiz by³
m.in. prezesem Stowarzyszenia d/s Amerykañ-
skich Indian (AAIA) w latach 1973–88 i do-
radc¹ Krajowej Rady Indiañskiej M³odzie¿y
(NIYC) w latach 1972–90.

— Wierzy³ w wartoœæ indiañskiej przesz³o-
œci  i  znaczenie  indiañskiej  przysz³oœci —
powiedzia³  jego  przyjaciel  Rick  West,  szef
Narodowego Muzeum Amerykañskich Indian.

— Jego odejœcie to wielka strata dla indiañ-
skiej spo³ecznoœci — stwierdzi³ Joe Garcia. —
By³o w nim du¿o wiedzy i m¹droœci.

Wydzia³ Antropologii UNM stworzy³ fun-
dusz stypendialny im. prof. Alfonso Ortiza dla
tubylczych studentów antropologii.

Oprac. Cieñ
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„Poza tabletkami amfetaminy nie ma chyba
takiego, powszechnie przyjêtego œrodka pobu-
dzaj¹cego, jakiego nie za¿ywano by w tej czy
innej formie (...). Godny uwagi jest fakt, i¿
niektóre u¿ywki, na przyk³ad pitjuri w Austra-
lii, muszki agaric na Syberii i parica w Ame-
ryce  Po³udniowej,  przyjê³y  siê  tylko  na
pewnych terenach, podczas gdy alkohol podbi³
ca³y œwiat (...). O ludach prymitywnych nie
mo¿na rzec, ¿e chêtnie daj¹ pos³uch wezwa-
niom do abstynencji” — pisa³ K. Birket–Smith
w Œcie¿kach kultury. W komentarzu do tekstu
o u¿ywkach z 4[36] numeru „Tawacinu” chcia³-
bym dorzuciæ kilka uwag o indiañskiej œcie¿-
ce, któr¹ znaczy³ alkohol.

Indianie w ci¹gu tysi¹cleci wypracowali roz-
maite  techniki  pora¿ania  pewnych  funkcji
mózgu. Wa¿ne miejsce zajmowa³ w tym pro-
cesie alkohol. Sposoby jego wytwarzania z ca³¹
pewnoœci¹ znane by³y wszystkim grupom tu-
bylczym uprawiaj¹cym ziemiê. rzecz wygl¹da³a
tak, i¿ g³ównych roœlin ¿ywieniowych u¿ywa-
no jednoczeœnie jako podstawowych dostarczy-
cielek komponentów destylacyjnych. Najbar-
dziej rozpowszechnione by³y niskoprocentowe
rodzaje piwa (s³ynny apacki tizpin), którego
nale¿a³o wypiæ przynajmniej kilka litrów, by
odczuæ jakiekolwiek oszo³omienie.

Oprócz zwi¹zków z gospodark¹, alkohol bar-
dzo œciœle wbudowa³ siê w indiañsk¹ ducho-
woœæ. W obrzêdowoœci wielu plemion szcze-
góln¹ rolê odgrywa³y bowiem wizje i stany
transowe. Znawca tematu, G. Rouget w La
musique et la transe w nastêpuj¹cy sposób
opisuje symptomatykê transu: „dr¿eæ, mieæ
dreszcze, dostaæ gêsiej skórki, zemdleæ, osu-
n¹æ siê na ziemiê, ziewaæ, wpaœæ w letarg, do-
staæ konwulsji, œliniæ siê, mieæ wytrzeszcz,

wywiesiæ jêzyk, dostaæ pora¿enia tej lub innej
koñczyny, mieæ zaburzenia termiczne, byæ nie-
wra¿liwym  na  ból,  dostaæ  tików,  oddychaæ
g³oœno, mieæ szklany wzrok”. Czy ta charakte-
rystyka pewnego typu ekstazy duchowej nie
przypomina w sporej czêœci stanu wywo³ane-
go upojeniem alkoholowym?

Roœliny, z których wyrabiano alkohol, poza
oczywistymi funkcjami spo¿ywczymi, mia³y
równie¿ du¿e znaczenie wierzeniowe. Fasola
s³u¿¹ca Paunisom jako surowiec do produkcji
alkoholu czczona by³a przez nich jako roœlina
œwiêta (istnia³ kult fasoli i zwi¹zana z nim ro-
zbudowana mitologia).

Podkreœlmy: Indianie upijali siê alkoholem
na wiele stuleci przed przybyciem bia³ych.
Stwierdzenie  owo  przyj¹æ  wszak¿e  nale¿y
z istotnymi zastrze¿eniami — nie wszyscy In-
dianie i nie w takim stopniu, jak w okresie
kolonizacji czy te¿ wspó³czeœnie.

Biali, którzy przybyli do Ameryki Pó³nocnej
nie mieli zrazu zamiaru wyniszczenia tubylczej
populacji drog¹ alkoholowego uzale¿nienia.
Wrêcz przeciwnie. W wieku XVII woda cie-
szy³a siê w Europie bardzo z³¹ reputacj¹. Uzna-
wano  j¹  za  Ÿród³o  wielu  groŸnych  chorób.
Alkohol zaœ mia³ byæ doskona³ym na nie anti-
dotum. Dlatego statek Arabella — jak podaj¹
M. E. Lender i J. K. Martin w ksi¹¿ce Drin-
king in America — który w 1630 roku przy-
wióz³ grupê purytanów do Bostonu, mia³ na
swoim pok³adzie trzy razy wiêcej piwa ni¿
wody. A dodatkowo 10 tys. galonów wina.
Zauwa¿my: tak zachowywali siê przedstawi-
ciele protestanckich sekt o bardzo surowych
zasadach obyczajowych! Alkoholu, który Piel-
grzymi darowywali b¹dŸ odsprzedawali India-
nom  nie  mo¿na  traktowaæ  w  kategoriach
podstêpnego ciosu ni przejawu cynizmu czy
bezdusznoœci; przeciwnie — by³ szlachetnym
darem, podzieleniem siê lekiem, wod¹ ¿ycia!
Gdy  Ojcom  Pielgrzymom  zabrak³o  ¿yciodaj-
nego  p³ynu,  w  koloniach  wybuch³a  wielka
panika.  Dlatego  bardzo  szybko  rozpoczêto
produkcjê alkoholu, przede wszystkim piwa,
z miejscowych, znanych produktów, jak równie¿
z egzotycznej kukurydzy. Warto dodaæ, ¿e ju¿
w 1608 roku Indianie z Nansemund, najbli¿si
s¹siedzi Jamestown, chc¹c uzyskaæ od osadni-
ków siekiery, cynowe misy i marynarsk¹ odzie¿
ofiarowali w zamian ziarno, owoce, miêso oraz

Waldemar Kuligowski

Glosa
do tematu
indiañskich
u¿ywek: alkohol
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kukurydziane piwo. Niewykluczone, ¿e rozpo-
czêli tym samym alkoholow¹ erê handlu miê-
dzy Starym a Nowym Œwiatem.

Lender i Martin powiadaj¹, i¿ alkohol by³
sta³ym i wa¿nym elementem kultury kolonia-
lnej Ameryki. Pito go znacznie wiêcej ni¿ obe-
cnie, ale przewa¿a³y trunki s³abe. Oko³o 1640
roku, najpierw w Indiach Wschodnich, poja-
wi³ siê destylowany z trzciny cukrowej rum:
bardzo mocny i z tego wzglêdu nazywany „de-
monem”. Popularny by³ do czasów Rewolucji,
kiedy to blokada portów doprowadzi³a do re-
nesansu produkcji whisky (najpopularniejsza
pszenna z Kentucky i kaktusowa z okolic Ala-
mo oraz San Antonio). Trzeba pamiêtaæ, ¿e —
byæ mo¿e dla lepszego samopoczucia — mia-
nem whisky czêsto nazywano zwyk³y bimber.
Oto wra¿enia angielskiego arystokraty, który
próbowa³ owej „whisky” w 1830 roku: „WeŸ
naftê, zmieszaj j¹ ze smarem, jakiego do swych
wozów u¿ywaj¹ ch³opi z Kornwalii; dodaj do
tego  zje³cza³y  ³ój  barani  i  najpodlejsze  fran-
cuskie perfumy, a bêdziesz mia³ blade pojêcie
o tym, co tutaj uwa¿a siê za whisky”. Najgor-
sz¹ opiniê mia³ jednak gin angielski uwa¿any
za napój biedaków.

Rumem handlowali przede wszystkim An-
glicy z Hudson’s Bay Company. Od daty po-
wstania, to jest od 1670 roku, przedstawiciele
tej  Kompanii  rozprowadzali  rocznie  wœród
Indian 120 tys. litrów rumu. Dopiero w roku
1826 szkocki gubernator Simpson zredukowa³
ów kontyngent do 25 tys. litrów rocznie.

Do tego czasu rum królowa³ na obszarach
dzisiejszej Kanady. Francuzi sprzedawali tu-
bylcom brandy i wódkê, ale alkohol wypar³ je
z dwóch powodów. By³ tañszy i silniej osza³a-
mia³. Na te stricte handlowe uwarunkowania

na³o¿y³y siê jeszcze administracyjne. Misjona-
rze (zawsze przeciwni intensyfikacji handlu
alkoholem) wymusili pod koniec XVII wieku
na  rz¹dzie  francuskim,  by  broñ  paln¹  oraz
alkohol sprzedawaæ wy³¹cznie w faktoriach.
Spragnieni obu tych wyrobów Indianie szybko
zorientowali siê w nowej sytuacji i poczêli
kupowaæ je od kupców brytyjskich i holender-
skich. Tak oto handel zwyciê¿y³ religiê.

Same nazwy alkoholi, którymi raczono In-
dian niewiele mówi¹ o ich rzeczywistym dzia-
³aniu. S³ów kilka rzec trzeba o „udoskonalaniu”
trunków. Najpierw wiêc rozcieñczano je wod¹.
By nic jednak nie utraci³y ze swej mocy —
a nawet, by uleg³a ona zwielokrotnieniu — do-
dawano do nich karmel, pieprz, strzêpki taba-
ki, strychninê, zaprawiano kulkami kamfory.
Zaiste, mordercza mieszanka! Ona to sprawi-
³a, i¿ kulturowa potrzeba, ³atwy, prosty i przy-
jemny  sposób  osi¹gania  transu,  przybra³a
posêpn¹ postaæ g³êbokiego i nieodwracalnego
uzale¿nienia.

Poza kulturowym wyjaœnieniem tego zjawi-
ska, mamy uzasadnienia Fizjopatologów:
„...rasê ¿ó³t¹ cechuje genetycznie niska akty-
wnoœæ dehydrogenazy aldehydowej (ALDH),
czyli  enzymu  odpowiedzialnego  za  rozk³ad
acetalehydu (jednego z metabolitów alkoholu
etylowego). Powoduje to wysok¹ wra¿liwoœæ
tej rasy na dzia³anie alkoholu”. S³owa trudne,
fachowe, ale wniosek jasny: przedstawiciele
rasy ¿ó³tej, a wiêc tak¿e Indianie, bardzo szyb-
ko  uzale¿niaj¹  siê  od  wysokoprocentowych
alkoholi. Wódka nie dla nich.

Kiedy próbuje siê szacowaæ straty tubylczej
populacji, jakie ponios³a ona w procesie kolo-
nizacji, to uwzglêdniæ nale¿y œmiercionoœne
dzia³anie alkoholu. Bez przesady mo¿na po-
wiedzieæ, i¿ podczas wiosennej wyprzeda¿y
zdobytych zim¹ futer wiêkszoœæ indiañskich
myœliwych ze wschodniej Kanady by³a nieprzy-
tomna. Z przepicia. Historia roi siê od smut-
nych przyk³adów uzale¿nienia, jakiemu ulegali
wybitni wodzowie, odwa¿ni wojownicy, cha-
ryzmatyczni szamani. Nie stanowi³y rzadkoœci
pope³nione w pijackim widzie mordy czy gwa³-
ty. Alkohol by³ z ca³¹ pewnoœci¹ — obok cho-
rób i wojen — jednym z g³ównych czynników
wyniszczaj¹cych  amerykañskich  tubylców.
I z czasem rz¹dy kolonii œwiadomie zaczê³y
u¿ywaæ go jako formy eksterminacji.
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Aby jednak nie ulec martyrologii, wspo-
mnieæ wypada o pewnym majowym dniu 1873
roku. Przedtem kilka s³ów wyjaœnienia. W dru-
giej po³owie XIX stulecia przez nie strze¿on¹
granicê przenika³y z Montany i Dakoty do Œrod-
kowych prowincji Kanady agresywne grupy
handlarzy whisky. Z wymian¹ swego towaru
na futra nie mieli najmniejszego problemu. Me-
todysta J. McDougal donosi³ w³adzom w Otta-
wie: „Mia³y miejsce sceny okropne, kiedy na
pijañstwo i hulanki sz³y ca³e indiañskie obozy
(Kri, Assiniboinowie, Czarne Stopy — przyp.
W.K.), co by³o najczêstsz¹ przyczyn¹ pchniê-
cia no¿em, zabójstw, zamarzniêcia na œmieræ.
Te rozpustne okropnoœci trwa³y ca³¹ zimê...”

Œwiadkiem podobnie przygnêbiaj¹cych wy-
darzeñ by³ polski podró¿nik, Sygurd Wiœnio-
wski. W 1875 roku w warszawskim tygodniku
„K³osy” relacjonowa³: „Agent poszed³ do ma-
gazynu, wniós³ d³uga deskê i wytoczy³ kilka
beczek  spirytusu  (...).  Wnet  pokaza³a  siê
w okienku twarz br¹zowa, po niej rêka poda-
j¹ca  zwiniêt¹  skórê  bawol¹.  Agent  rozwin¹³
j¹  zrêcznie, ogl¹da³  z  obu  stron i rzek³: Dam
za ni¹ pó³torej kwarty. Indianin wstrz¹sn¹³
g³ow¹. Kupiec natychmiast odda³ mu skórê.
W okienku pojawi³a siê inna twarz i nowa ba-
wola skóra. Ofiarowano za ni¹ kwartê wódki.
Przyj¹³ cenê i podstawi³ naczynie. Agent mie-
rzy wódkê i wlewa do naczynia. W chwilê
póŸniej zjawia siê nowa twarz w oknie (...).
Z up³ywem tygodnia powtarza³y siê coraz czê-
œciej trudne do opisania i obrzydliwe sceny”.

To w³aœnie w celu ukrócenia owego proce-
deru powo³ano 13 maja 1873 roku Królewsk¹
Kanadyjsk¹ Policjê Konn¹ (RCMP). Wkrótce
po przeszkoleniu szeœæ dywizjonów w czerwo-
nych mundurach wyruszy³o z Dufferin na ka-
nadyjskie równiny. Pijany Indianin nie zawsze
spotyka³ siê z obojêtnoœci¹ bia³ych urzêdników.

Problem alkoholu we wczesnym okresie re-
zerwatowym rozpatrywaæ nale¿y w szerszym
kontekœcie. Oczywiœcie rezygnacja, g³ód, bez-
nadzieja nie sprzyja³y chêci trzeŸwego spojrze-
nia  na  œwiat  rz¹dzony  przez  bia³ych.  Coraz
liczniejsza populacja czarnych oraz ogromna
fala emigrantów po wojnie secesyjnej i przy-
wiezione przez nich przyzwyczajenia biesiad-
ne (tak¿e polskie) spowodowa³y wzrost spo-
¿ycia alkoholu. 20 stycznia 1920 roku Kongres
USA wprowadzi³ ca³kowita prohibicjê, która

obowi¹zywa³a z gór¹ 13 lat. Eksperci ocenia-
j¹, ¿e wywo³a³a ona dwa zjawiska: bud¿ety
rodzinne przeznacza³y wiêksze sumy na zakup
zakazanego alkoholu, a rozwój gangsteryzmu
trapi USA do dziœ. A co dzia³o siê w rezerwa-
tach? Przypuszczam, ¿e Indianie wówczas w³a-
œnie udoskonalali domowe sposoby wyrobu
alkoholi, które to umiejêtnoœci kultywuj¹ do
czasów obecnych.

Nadszed³ w koñcu moment, kiedy alkoholizm
wœród rezerwatowych Indian osi¹gn¹³ najwy¿-
szy poziom ze wszystkich grup etnicznych USA.
Liczba aresztowañ w stanie zamroczenia by³a
dwunastokrotnie wy¿sza ni¿ wœród reszty spo-
³eczeñstwa. Trzy czwarte wszystkich aresztowañ
Indian mia³o zwi¹zek z nadu¿yciem przez nich
alkoholu. Jeszcze dramatyczniej sytuacja wygl¹-
da³a w miastach, gdzie tubylcy przyjmowali
za pozytywny wzorzec styl ¿ycia proletariatu.
Przyt³aczaj¹ca iloœæ awantur i bijatyk  sprawi³a,
i¿ z Rapid City w Dakocie Po³udniowej usuniê-
to grupê Indian poza administracyjne granice
miasta. Przypadek to nie odosobniony.

Dziœ Indianie zdaj¹ sobie sprawê z istnienia
sieci uwarunkowañ, która pcha wielu z nich
na krawêdŸ uzale¿nienia. Myœlê tu o czynni-
kach kulturowych, psychologicznych i fizjolo-
gicznych, o których wspomina³em wczeœniej.
Dlatego problemowi alkoholizmu i zwi¹zanych
z  nim  aktów  przemocy  tubylcy  poœwiêcaj¹
bardzo du¿o miejsca. Mówi¹ o tym uznane au-
torytety, œpiewaj¹ pieœniarze, pisz¹ poeci i pro-
zaicy (np. N. Scott Momaday w Domu utkanym
ze œwitu, czy Leslie M. Silko w Ceremony —
bohaterowie obu powieœci, Abel i Tayo, bory-
kaj¹ siê z nadu¿ywaniem alkoholu, by w koñ-
cu nawyk przezwyciê¿yæ). Tubylcze czasopisma
drukuj¹ artyku³y o zgubnym wp³ywie alkoho-
lu, zamieszczaj¹ równie¿ numery telefonów
zaufania, szpitali i klinik. Organizuje siê spe-
cjalne sympozja i spotkania, ceremonie i mar-
sze. Samoœwiadomoœæ wzrasta, ale problem nie
znika. Nie znam dok³adnych, najœwie¿szych
statystyk, lecz intuicja podpowiada, ¿e nadal
aktualne s¹ s³owa Reubena Snake’a Jr: „Byæ
Indianinem to mieæ przynajmniej jednego alko-
holika w rodzinie”.

Pamiêtajmy o tym smutnym fakcie. Bez tego
nasz portret Indian jest koœlawy. q

Waldemar Kuligowski
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Narodowe Muzeum Amerykañskich Indian
[National Museum of the American Indian —
NMAI] w Nowym Jorku powsta³o w 1989 roku
na mocy ustawy Kongresu USA jako piêtnaste
muzeum Instytutu Smithsonian i pierwsze
muzeum pañstwowe w ca³oœci poœwiêcone tu-
bylczym Ludom zachodniej pó³kuli. Po³o¿one
jest na dolnym Manhattanie przy placu Bow-
ling Green, pomiêdzy ulicami: Whitehall, State
i Bridge.

Inauguracja dzia³alnoœci muzeum odby³a siê
w paŸdzierniku 1994 roku. Celem jego dzia-
³alnoœci jest umo¿liwienie wszystkim Amery-
kanom zrozumienia tubylczych kultur Ameryki
— ich przesz³oœci, dnia dzisiejszego i przysz³o-
œci. Ekspozycje pokazuj¹ tradycje tubylcze siê-
gaj¹ce dziesiêæ tysiêcy lat wstecz. Oko³o 70%
zbiorów pochodzi z Ameryki Pó³nocnej i Ka-
nady, a pozosta³e reprezentuj¹ kulturê Meksy-
ku, Amerykê Œrodkow¹ i Po³udniow¹. Wystawy
sta³e i czasowe, a tak¿e filmy, muzyka i wy-
stêpy artystyczne przedstawiaj¹ ró¿norodnoœæ
kulturow¹ Indian od dawnych do dzisiejszych
czasów. Muzeum to ma byæ ¿ywym muzeum,
gdzie teraŸniejszoœæ jest równie wa¿na jak bi-
twy z przesz³oœci, gdzie wspó³czesna sztuka
wystêpuje w towarzystwie obiektów sprzed
wielu stuleci, gdzie edukacjê m³odzie¿y pro-
wadzi siê z tak¹ sam¹ pieczo³owitoœci¹ jak
badania i konserwacjê zabytków, co zawsze
nale¿a³o do tradycji Instytutu Smithsonian.

Zwiedzanie muzeum warto rozpocz¹æ od sali
informacyjnej (resource center), która znajduje
siê przy wejœciu g³ównym. Sala ta wyposa¿o-
na jest w komputery z programami edukacyj-
nymi, obrazuj¹cymi ¿ycie i historiê Indian.

Zbiory muzealne zawieraj¹ przedmioty wy-
konane rêcznie przez plemiona Pó³nocnego
Zachodu z takich materia³ów, jak drewno,
skóry, kamienie, rogi itp. Ubrania i kolorowe

ozdoby  reprezentuj¹  plemiona  pochodz¹ce
z pó³nocy. Naczynia oraz wyroby codziennego
u¿ytku przedstawiaj¹ plemiona Po³udniowego
Zachodu. Ponadto eksponowane s¹ obiekty
archeologiczne z Karaibów, wyroby dekoracyj-
ne wykonane przez Olmeków i Majów, tkani-
ny i z³ota bi¿uteria ludów zamieszkuj¹cych
Andy. Obok tego mamy obrazy namalowane
przez wspó³czesnych artystów indiañskich.

Kolekcje zawieraj¹ nie tylko obiekty o zna-
czeniu kulturowym i historycznym, ale tak¿e
duchowym. Religijne obiekty stanowi¹ du¿¹
czêœæ ekspozycji i wystawiane s¹ za zgod¹ ple-
mion, bêd¹cych ich w³aœcicielami.

Muzeum, którym kieruje W. Richard West,
Jr. (Po³udniowy Szejen), patronuje ró¿nym in-
diañskim festiwalom i imprezom kulturalnym,
jakie odbywaj¹ siê na terenie Stanów Zjedno-
czonych. Wydaje tak¿e kolorowy kwartalnik
Native Peoples, poœwiêcony sztuce i ¿yciu In-
dian Amerykañskich. Ka¿dy numer, obok spe-
cjalnych artyku³ów, zawiera tak¿e bie¿¹ce
informacje o dzia³alnoœci Muzeum, kalendarz
wystaw, program imprez towarzysz¹cych itp.

Krzysztof Zinczuk

Muzeum czynne jest codziennie (oprócz 25 gru-
dnia) w godzinach 10–17. Wstêp wolny.

Autorem znaku graficznego NMAI jest Larry
I. DesJarlais, Jr. (Czipewej), wyk³adowca w Insty-
tucie Sztuki Indian Amerykañskich w Santa Fe.
Przedstawiaj¹c  tubylczych  Amerykanów  jako
ludzi holistycznie zrównowa¿onych, postaæ stoi
twardo na Matce Ziemi, uwypuklaj¹c wiêŸ, jaka ich
³¹czy. S³oneczny symbol odzwierciedla znaczenie
s³oñca dla wielu plemion, a tak¿e ilustruje rodzaj
pióropusza.

Narodowe
Muzeum

Amerykañskich
Indian

Celem tego Muzeum jest zmiana ste-
reotypowego widzenia tubylczych Ame-
rykanów.  Wyprostowanie przek³amañ.
Zakoñczenie uprzedzeñ. Powstrzyma-
nie niesprawiedliwoœci i pokazanie, jak
tubylcze kultury wzbogacaj¹ œwiat.

I. Michael Heyman
Sekretarz

W. Richard West, Jr.
Dyrektor NMAI
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...Kiedyœ przed wojn¹ nie tak jak teraz orga-
nizowaliœmy biwaki. W lesie wybieraliœmy naj-
dorodniejsz¹ jod³ê, której ga³êzie by³y tu¿ nad
ziemi¹. Wystarczy³o tylko lekko je przygnieœæ,
a powstawa³ namiot, w którym mieœci³o siê
nawet 20–30 osób. Deszcz na g³owê nie pa-
da³, bo drzewa by³y pokaŸnych rozmiarów,
opa³u dooko³a w bród, a i o zwierzynê nie by³o
trudno...

zas³yszana opowieœæ starego harcerza

Sam wychowa³em siê w leœniczówce, wiem
dobrze jak mi³o jest spêdzaæ czas w leœnych
uroczyskach. Tam w³aœnie biwakowaæ, byæ
panem lasu, poruszaæ siê w nim bez ograni-
czeñ. By³oby wspaniale, gdybyœmy obecnie
mieli takie warunki jak ten stary harcerz w swo-
jej m³odoœci. Ale niestety, czasy siê zupe³nie
zmieni³y. Dziœ las wygl¹da inaczej, jeziora,
wioski, a i ludzie s¹ inni. Naturalny las, dzie-
wiczy brzeg jeziora — obecnie to unikaty, wiel-
ka rzadkoœæ. Aby te niedobitki ocaliæ ustanawia
siê rezerwaty, u¿ytki ekologiczne, pomniki
przyrody. Czasy z powieœci Marii Rodziewi-
czówny Lato leœnych ludzi przesz³y ju¿ bezpo-
wrotnie do historii. Trzeba rozumieæ, ¿e upra-
nie koszuli myd³em w rzece siedemdziesi¹t lat
temu nie by³o czymœ z³ym. Natomiast dzisiaj
jest tragedi¹ (tylko 1% wód w Polsce nale¿y
do pierwszej klasy czystoœci; np. do wojewódz-
twa suwalskiego, licz¹cego piêæset tysiêcy
mieszkañców latem przyje¿d¿a trzy miliony
turystów, którzy w 90% nie przyk³adaj¹ wagi
do czystoœci tej ziemi — to tak jakby na okres
letni przenieœæ na Mazury Warszawê z jej mie-
szkañcami i nieuporz¹dkowan¹ gospodarkê
œciekow¹...).

Jako cz³onek Polskiego Stowarzyszenia Przy-
jació³ Indian, ale tak¿e czynny od kilkunastu
lat ekolog uwa¿am, ¿e nadszed³ wreszcie czas
zmian sposobu biwakowania dla polskich in-
dianistów. Oto dlaczego tak uwa¿am:
Ü Uczestniczy³em (wprawdzie krótko, ale oko
mam sprawne) w zlotach 1994 i 95, znam te¿
inne. Z punktu widzenia ekologicznego, obo-
wi¹zuj¹cego prawa i zasad, mojej praktyki —

uznajê, ¿e ka¿de z tych spotkañ wywiera³o nie-
potrzebnie negatywny wp³yw na œrodowisko
(szczególnie las i wodê);
Ü Nie przypominam sobie abym spotka³ oso-
bê, naprawdê szanuj¹c¹ ziemiê po której st¹pa
i roœliny obok których ustawia swoje tipi —
choæ jest to oœ kultury rdzennych Indian. Wi-
dok „ortodoksyjnego” indianisty, który naj-
pierw wyg³asza wyk³ad na temat kultury
indiañskiej, a chwilê póŸniej, po zdjêciu swo-
ich misternych strojów, mydl¹c siê wskakuje
do rzeki — to przykry widok;
Ü W miarê dobrze znam ruch ekologiczny
w Polsce i na œwiecie. Kultura Indian i innych
ludów tubylczych, tak¿e sami Indianie i inni
rdzenni mieszkañcy Ziemi odgrywaj¹ od co
najmniej 1990 roku wielkie znaczenie w dzia-
³aniach na rzecz ¯ycia i Ziemi. Dla ekologów
s¹ du¿ym natchnieniem. (O integracji i wspól-
nych celach mówi¹ m. in. dzia³ania w Amazo-
nii, Górach Skalistych, Na Alasce i Górze
Graham.)
Ü Polski ruch indianistyczny móg³by odegraæ
podobn¹ rolê w dziedzinie ochrony œrodowi-
ska. Jest takie zapotrzebowanie. Wzmo- cni-
³oby to samych indianistów, poszczególne
grupy, Stowarzyszenie. Zloty by³yby na le-
pszym poziomie — nie trzeba bêdzie siê ich
pod pewnymi wzglêdami wstydziæ.

Oto, co pragnê uczyniæ:
ð rozpocz¹æ powszechn¹ dyskusjê na ten te-
mat;
ð doprowadziæ do tego, aby naturalnie zaczê-
to stosowaæ zasady nieszkodz¹cego sposobu
biwakowania — aby wesz³y one w normalne,
codzienne „indiañskie” ¿ycie (m. in. podczas
zlotów);
ð doprowadziæ do sytuacji, gdzie nas–india-
nistów bêdzie siê postrzega³o jako raczej „eko-
logów”, a nie tych, którzy niszcz¹ œrodowisko,
z którego korzystaj¹;
ð czêœæ naszej energii wykorzystaæ na rzecz
ochrony Matki Ziemi;
ð przekazaæ doœwiadczenia w³asne i mojego
Harcerskiego Ruchu Ochrony Œrodowiska im.
œw. Franciszka z Asy¿u (HROŒ) — nauczyæ
jak zmieniæ ekologiczny obraz np. zlotów tak,
aby nie pozbawiæ ich klimatu, wygl¹du etc.

HROŒ aby nie byæ go³os³ownym opracowa³
ju¿ projekty zmian, o których mowa. Mamy
w tym temacie d³ugoletni¹ praktykê. Nie je-

Ekologia
na zlocie indianistów
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steœmy te¿ nowicjuszami w dziedzinie india-
nizmu (Ruch opiera siê na takich w³aœnie za-
sadach). Jesteœmy gotowi do przygotowania
i przeprowadzenia w tym lub przysz³ym roku
zlotu na zmienionych — bardziej „ekologicz-
nych” — zasadach. Mamy miejsca zlotu pasu-
j¹ce do nowej koncepcji. Warunki, na jakich
mo¿emy siê tego zadania podj¹æ to:
� Pracê podejmiemy jeœli uzyskamy aprobatê
i zachêtê ze strony autorytetów — indianistów
z kraju, Zarz¹du PSPI, powo³ywanych do tego
autorytatywnych grup — otrzymamy wampum
zlotowy;
� Zlot bêdzie móg³ siê odbyæ wed³ug naszych
zasad i w ustalonym przez nas terminie, my
pokierujemy i zorganizujemy pracê miêdzyœro-
dowiskowego zespo³u przygotowuj¹cego zlot.

Poniewa¿ sami musieliœmy projekt obmyœleæ
i omówiæ, dopiero teraz publicznie o nim za-
wiadamiamy. Nie byliœmy do tego gotowi je-
sieni¹. Z tego powodu raczej nie przewidujemy
w³¹czenia siê do organizowania tegorocznego
zlotu. Jest ju¿ póŸno i mog³oby to byæ postrze-
gane jako dzia³anie nieeleganckie, czego nie
chcemy. Nie interesuje nas czynienie zamêtu,
odbieranie komuœ praw, wprowadzanie zmian
na si³ê. Jednak chc¹c byæ odpowiedzialnymi
za swoje czyny merytorycznie jesteœmy przy-
gotowani do podjêcia „szybkich” dzia³añ —
na wypadek, gdyby powszechnie uznano, ¿e
powinniœmy ju¿ w roku bie¿¹cym zasady,
o których mowa, wprowadzaæ w ¿ycie. Liczy-
my jednak, ¿e to tegoroczne spotkanie PSPI
i organizowany przez Viktoria zlot bêdzie miej-
scem do dyskusji i przygotowañ tego, co na-
st¹pi w roku 1998.

Proszê, aby tego sygnalizuj¹cego sprawê li-
stu nie pozostawiæ bez wstêpnych przemyœleñ
i  odpowiedzi.  O  ile  bêdzie  to  mo¿liwe  przy
najbli¿szych okazjach, w wiêkszym gronie
sprawy,  o  których  tu  mowa  uszczegó³owiê
i rozwinê.

Pokój i Dobro
Dariusz Morsztyn

Naczelny Wódz Harcerskiego Ruchu
Ochrony Œrodowiska

im. œw. Franciszka z Asy¿u

Osada Ekologiczna HROŒ, Ublik , 20 stycznia 1997 roku

Adres:  Osada  Ekologiczna  HROŒ,  Ublik  5,
11-525 Orzysz

RÊKODZIE£O
INDIAN AMERYKI PÓ£NOCNEJ

wykonujê

g³ówki do fajek kolczyki
fajki pancerze na szyjê
rozety mokasyny
bêbny bransoletki
wachlarze elementy stroju
bolo torby na tytoñ
wisiorki torebki

J a r o s ³ a w  R z a t k o w s k i
u l .  C z a r n i e c k i e g o  9 / 5

8 2 – 4 0 0  S z t u m

Za treœæ og³oszeñ redakcja nie odpowiada

SZYCIE TIPI

Kszta³t, wielkoœæ, wyposa¿enie,
rodzaj materia³u, kolor oraz cena

— do uzgodnienia

M a r e k  D ³ u g o s z
u l .  S z o s o w a  1 0

7 4 – 3 2 0  B a r l i n e k

KORALIKI

Przyjmujê zamówienia na koraliki
(realizacja drog¹ pocztow¹)

tel. (0–33) 541–352
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Co s³ychaæ

Wierzono, ¿e czerwona droga jest œcie¿k¹
wiodac¹ przez teraŸniejszoœæ

do Si³y Najwy¿szej.

Pisanie recenzji p³yty, która zosta³a wydana
cztery lata temu wydaje siê czynnoœci¹ bezsen-
sown¹, wiêc umówmy siê, ¿e podzielê siê ra-
czej wra¿eniami, a nie ocen¹ p³yty Billa Millera
The Red Road.

W sylwestrowy wieczór, kiedy wraz z przy-
jació³mi przygotowywaliœmy siê do tej jedy-
nej nocy w roku, podszed³em do odtwarzacza
CD i wzi¹³em „Czerwon¹ Drogê”, mówi¹c —
ostatni raz... Wywo³a³o to uœmiech na ustach
wszystkich obecnych, nikt nie wierzy³.

The Red Road jest dla mnie p³yt¹ bardzo
osobist¹. Aran¿acja i kolejnoœæ utworów przy-
wodzi na myœl lot or³a, od dostojnego, pe³nego
modlitewnego uniesienia i marzeñ o wolnoœci
startu — „Dreams of Wounded Knee”, który
przeszywa wasze serce bli¿ej nieokreœlonym
uczuciem tamtego dnia, a zarazem wype³nia je
ciep³em, poprzez „Praises” — osobist¹ mo-
dlitwê Billa Millera, „Reservation Road” —
utwór,  którego  wymowê  rozumiej¹  chyba
wszyscy, bez wzglêdu na znajomoœæ (lub nie)
jêzyka angielskiego. „Thumbleweed” i „Faith
of the Child” — dwie kompozycje pe³ne ro-
mantyzmu,  a  zarazem  ukazuj¹ce  codzienne
trudy, z jakimi i nam przychodzi siê czasem
borykaæ, a¿ do drapie¿nego „ International Pow
Wow Song”, przypominaj¹cego o wci¹¿ ¿ywej
tradycji wojowników oraz utworu skompono-
wanego w stylu freedom songs koñcz¹cego p³y-
tê „My People”, wyra¿ajacego wiarê w lepsz¹
przysz³oœæ i symboliczny powrót do gniazda.
Tyle o p³ycie jako efekcie wielu godzin spê-
dzonych w studiu nagrañ.

„Czerwona droga” ma jednak tê drug¹ nieo-
pisan¹ tytu³ami, czasami utworów i nazwiska-
mi kompozytorów stronê. Stronê, któr¹ widzi-
my oczami duszy, gdy siedz¹c wœród przyja-
ció³ w sobotni wieczór, gospodarz spotkania
podaje Œwiêt¹ Fajkê, aby jak ka¿e tradycja —
podziêkowaæ za to, co otrzymaliœmy, za mo¿li-
woœæ spotkania (czasami po d³ugim okresie),
a tak¿e prosiæ o rzeczy wa¿ne dla ka¿dego

z nas. Ta druga strona pozwala nam na chwilê
zapomnieæ o k³opotach ¿ycia codziennego
i unieœæ siê gdzieœ wysoko tam, sk¹d pochodzi
muzyczne i duchowe przes³anie „Czerwonej
drogi”.

Na zakoñczenie gor¹co polecam p³ytê The
Red Road Billa Millera tym wszystkim, którzy
jeszcze nie mieli okazji jej wys³uchaæ, bowiem
tych, którzy j¹ s³yszeli, nie muszê zapewne do
tego namawiaæ.

A kiedy on chwyta za gitarê,
ludzie odwracaj¹ siê w kierunku sceny.
Kiedy zaczyna œpiewaæ swoj¹ piosenkê,
w powietrzu dzieje siê coœ dziwnego,
poniewa¿ dŸwiêki, które s³yszysz
s¹ g³osem zranionego serca
i potrafi¹ uwolniæ Twoj¹ duszê.

„Thumbleweed”

Marcin Shunka Manitutanka Hoksila

P.S. Dziêkujê NiedŸwiadkowi, Agnieszce, a tak-
¿e Maækowi, Znalezionej na Prerii (znowu Miller?)
i wszystkim, którzy przez wiele dni inspirowali
i namawiali mnie do napisania tego tekstu.

Bill Miller jest Indianinem z plemienia Stockbrid-
ge–Munsee z grupy Mohican. Poza p³yt¹ The Rea
Road (1993) nagra³ tak¿e: Old Dreams and New
Hopes (1987), The Art of Survival (1990), Loon,
Mountain and Moon (1991), Reservation Road
Live (1992) oraz Raven in the Snow (1995).
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Dwa katolickie miesiêczniki opublikowa³y
ostatnio bardzo ciekawe artyku³y dotycz¹ce
kontaktu chrzeœcijañstwa z religiami i kultu-
rami tubylczymi.

PaŸdziernikowy numer ZNAKU (10/1996)
wraca do wydarzenia z 1986 roku, kiedy to
papie¿ Jan Pawe³ II zaprosi³ do Asy¿u przy-
wódców religijnych z ca³ego œwiata — w tym
Indian z Ameryki Pó³nocnej — do wspólnej
modlitwy o pokój. „Z perspektywy dziesiêciu
lat — pisze Bart³omiej Dobroczyñski w otwie-
raj¹cym numer eseju Wszyscy dotykamy tej
samej Tajemnicy — widaæ wyraŸnie, ¿e owo
wydarzenie mia³o znaczenie bez ma³a epoko-
we. Papie¿ od pewnego czasu bardzo dobitnie
nawo³uje do spojrzenia w nasze chrzeœcijañ-
skie sumienia i przyznania przed œwiatem, ¿e
— jako chrzeœcijanie w³aœnie — wyrz¹dziliœmy
innym ludom oraz bogatym tradycjom ducho-
wym wiele z³ego. Zaproszenie do wspólnej
modlitwy — i to bez koniecznoœci wchodze-
nia w jakiekolwiek œwiatopogl¹dowe kompro-
misy — poci¹ga za sob¹ uznanie, ¿e odmienne
w swych aspektach doktrynalnych i formu³ach
zbawienia tradycje religijne wiêcej ze sob¹
³¹czy ni¿ dzieli, ich wspólnota nie ma przy-
padkowego charakteru, zaœ wyznawcy tych tra-
dycji religijnych, wprawdzie w ró¿nym stopniu
i zakresie, ale zawsze dotykaj¹ tej samej Praw-
dy i uczestnicz¹ w tej samej Tajemnicy”.

Na uwagê zas³uguje tak¿e niecodzienny wy-
wiad z Polk¹, Danut¹ Ogäoëno — nauczyciel-
k¹ tradycji duchowej Indian Seneka, mieszka-
j¹c¹ obecnie w Krakowie. „Prze³om lat szeœæ-
dziesi¹tych i siedemdziesi¹tych w Stanach
Zjednoczonych  — mówi Danuta Ogäoëno —
to okres, kiedy [Indianie] zaczynaj¹ przekazy-
waæ swoj¹ wiedzê. Nie jest to przypadkowe.
Jak powiada starszyzna indiañska, wtedy na-
st¹pi³ moment zachwiania równowagi, braku
szacunku dla procesów zachodz¹cych na Zie-
mi.  Poniewa¿  oni  zawsze  ¿yli  w  harmonii
z Ziemi¹, uwa¿aj¹, ¿e maj¹ obowi¹zek podzie-
lenia siê swoj¹ m¹droœci¹” (Stra¿nicy i opie-
kunowie Matki Ziemi).

Z kolei poznañski miesiêcznik W DRODZE
(nr 1/1997) podejmuje temat misji chrzeœci-
jañskich wœród ludów tubylczych, ich nowego
przes³ania i nowej roli, jak¹ musi spe³niaæ
misjonarz. „Twierdzenie, ¿e spotkanie chrze-
œcijañstwa z religiami tubylczymi — pisze Juan

Co pisz¹ inni

Bottasso SDB w eseju Chrzeœcijañstwo a reli-
gie tubylcze — nie tworzy problemów powa¿-
nych, lub ¿e ich rozwi¹zanie zale¿y wy³¹cznie
od postêpowego myœlenia, otwarcia siê i go-
towoœci do dialogu — oznacza nieznajomoœæ
historii tej tysi¹cletniej dyskusji lub te¿ nie-
uczciwe odgrywanie roli, któr¹ siê przyjmu-
je”. „Wyzwanie jest zupe³nie nowe — mówi
dalej Bottasso — i odpowiedzi nie mo¿na szu-
kaæ w przesz³oœci, trzeba je dopiero wypraco-
wywaæ. (...) Nie my powinniœmy przekonywaæ
Indian o ograniczeniach ich kultury i religii.
Nie mamy prawa ¿¹daæ w imieniu w³asnej
kultury, ¿eby zmienili oni swoj¹. Nale¿y im
mówiæ tylko o tym, 1) ¿e Bóg ju¿ im siê obja-
wi³ i jest obecny w przejawach ich kultury, oraz
2) o osobie Chrystusa. Oni sami dojd¹ do tego,
jak wyra¿aæ swoj¹ wiarê”.

Uzupe³nieniem tego artyku³u jest analiza
dwóch spojrzeñ na œwiat tubylców: misjona-
rza i antropologa. W przesz³oœci Indianie nie
dostrzegali ¿adnej ró¿nicy pomiêdzy nimi. Je-
den okrada³ ich z bogów, drugi — z kultury.
Autorzy eseju, Mariusz Kairski i Marek Wo-
³odŸko, próbuj¹ wskazaæ te elementy, które ich
jednak odró¿niaj¹, gdy¿ materia ich dzia³alno-
œci jest inna, oraz te elementy, które ka¿¹ im
wspó³pracowaæ. „To, co dla antropologa jest
celem: autonomiczne trwanie danej kultury, dla
misjonarza jest dopiero materia³em do prze-
tworzenia, w okreœlony sposób i wed³ug zasad
Ewangelii nie podlegaj¹cych ludzkiej weryfi-
kacji”. Z drugiej jednak strony, „misjonarze
i  antropolodzy,  pracuj¹cy  czêsto  wœród  tych
samych spo³ecznoœci, wik³aj¹ siê w próby zna-
lezienia rozwi¹zañ i sposobów ratowania gi-
n¹cych kultur (...). Jesteœmy przekonani —
podsumowuj¹ autorzy — ¿e g³ówne wspólne za-
danie stoj¹ce przed nimi polega na umo¿liwie-
niu tym kulturom pierwotnym, które ju¿ znalaz³y
siê na orbicie Œwiata Wspó³czesnej Cywiliza-
cji, wejœcia w tzw. historiê d³ugiego trwania”
(Misjonarz i antropolog — twarz¹ w twarz).

oprac. MM

Oba miesiêczniki mo¿na nabyæ bezpoœrednio w redakcjach:
ZNAK, ul. Koœciuszki 37, 30-105 Kraków, tel. 21 89 20 (cena
zeszytu 6 z³);  W DRODZE, ul. Koœciuszki 99, 60-920
Poznañ, tel. 52 31 34 (cena zeszytu 5 z³).
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Dlaczego (nie) lubimy Indian
Czarne Stopy?

Czarne Stopy! Nie ma chyba innego plemienia
indiañskiego, którego ju¿ sama nazwa brzmia-
³aby równie obrazowo, co intryguj¹co zarazem.
Ksi¹¿ka o nich, Ma³y Bizon Arkadego Fiedle-
ra by³a pierwsz¹ ksi¹¿k¹ o Indianach, jak¹ prze-
czyta³em. Dok³adnie tak samo jak Aleksander
Sudak, autor przedmowy do jej ostatniego
wydania (Akcydens, Poznañ 1996). I tak samo
jak on, darzê niezmiennym sentymentem i tê
ksi¹¿kê, i jej bohaterów, Czarne Stopy, którzy
na ca³e lata stali siê dla mnie synonimem wszy-
stkich Indian.

Tymczasem w „indiañskiej” literaturze pol-
skiej, a nawet polskojêzycznej, dzie³ poœwiê-
conych Czarnym Stopom jest niewiele. Przede
wszystkim wspomniany Ma³y Bizon (w którym
jest  wiêcej  prawdy  historycznej  ni¿  to  siê
wydaje  autorowi  wspomnianej  przedmowy)
Arkadego Fiedlera i tego¿ autora kilka wzmia-
nek o Czarnych Stopach w jego podró¿niczej
ksi¹¿ce I znowu kusz¹ca Kanada. Powa¿niej-
sz¹ pozycj¹, zawieraj¹c¹ masê informacji hi-
storycznych i etnograficznych o Czarnych
Stopach jest autobiograficzna powieœæ Colina
Stuarta Zatrzymaæ wiatr (Iskry, Warszawa
1975). W m³odoœci wielkie wra¿enie zrobi³o
na mnie, potwierdzaj¹ce s³awê groŸnych wo-
jowników, jakimi byli dawniej Czarne Stopy,
mro¿¹ce krew w ¿y³ach opowiadanie A. B.
Guthriego (autora m.in. œwietnej powieœci
Droga na Zachód, wydanej u nas w 1968 roku)
Górski lek, zamieszczone w zbiorze Dyli¿an-
sem przez preriê (Iskry, Warszawa 1965).
Barwny opis za³o¿onej na ziemiach Czarnych
Stóp jednej z licznych faktorii Kompanii Za-
toki Hudsona oraz jarmarku, czyli dorocznego
spotkania (z franc. rendez-vous) Indian z Bia-
³ymi da³ znany polski XIX–wieczny globtroter
Sygurd Wiœniowski w opowiadaniu W kraju
Czarnych Stóp w zbiorze pod tym samym ty-
tu³em (Czytelnik, Warszawa 1954). G³ównymi
indiañskimi bohaterami swych popularnych
westernowych powieœci uczyni³ Czarne Stopy
Wies³aw Wernic. I to ju¿ (chyba) wszystko.
Zadziwiaj¹co ma³o, a przecie¿ Czarne Stopy
byli w swoim czasie potê¿nym plemieniem,

wiele znacz¹cym na Pó³nocno–Zachodnich
Równinach.

Niedawno, za przyczyn¹ po³¹czenia si³ wy-
dawnictw Akcydens i Tipi (Poznañ–Wielicho-
wo 1996) stan naszej wiedzy o Czarnych
Stopach i humory ich sympatyków uleg³y zna-
cz¹cej poprawie. Sprawi³a to ksi¹¿ka Hugh
A. Dempseya Crowfoot. Wódz Czarnych Stóp.
Bohaterem ksi¹¿ki jest wybitny wódz Czarnych
Stóp, któremu przysz³o przeprowadziæ swój lud
przez czas prze³omu — od ¿ycia koczownicze-
go do przymusowego osiedlenia w rezerwacie.
Stopa  Wrony,  choæ  nie  by³  naczelnym  przy-
wódc¹ ca³ej federacji Czarnych Stóp, to cie-
szy³ siê najwiêkszym ze wszystkich ich
wodzów autorytetem wœród Bia³ych, co pozwo-
li³o mu, w miarê bezkonfliktowo, wprowadziæ
swoich ludzi na „œcie¿kê bia³ego cz³owieka”.
Umieli to doceniæ tak¿e wspó³plemieñcy. Bio-
grafia wodza zosta³a odmalowana na szerokim
tle dziejów jego ludu w drugiej po³owie XIX
wieku, daj¹c najpe³niejszy jak dot¹d w pol-
skojêzycznej literaturze opis historii i kultury
plemienia, które przez sto lat od po³owy XVIII
wieku (po rozgromieniu Szoszonów i zdoby-
ciu koni) do po³owy XIX wieku, zas³ugiwa³o
na miano niekwestionowanych w³adców Pó³-
nocno–Zachodnich Równin.

Lektura tej pouczaj¹cej ksi¹¿ki nie tylko
dostarcza wielu cennych informacji sympaty-
kom Indian, a Czarnych Stóp w szczególnoœci,
ale tak¿e mo¿e sk³oniæ czytelnika, zw³aszcza
polskiego, do kilku refleksji. Przede wszyst-
kim t³umaczy chyba, dlaczego Czarne Stopy nie
zaistnieli  w  naszej  œwiadomoœci  tak  mocno,
jak Siuksowie czy Apacze, a ich wodzowie s¹
tak s³abo reprezentowani w Leksykonie 300
najs³ynniejszych Indian Aleksandra Sudaka
(Akcydens, Poznañ 1995). Wydaje mi siê bo-
wiem, ¿e popularnoœæ Indian w Polsce ma swój
pocz¹tek w XIX–wiecznej zbie¿noœci naszego
i ich losu. Mimo postawy pozytywistów, pro-
gramowo niechêtnych idei zbrojnych wyst¹-
pieñ, uciœnione przez zaborców spo³eczeñstwo
polskie z sympati¹ odnosi³o siê do Indian roz-
paczliwie walcz¹cych o sw¹ wolnoœæ. Czarne
Stopy z walki (choæby beznadziejnej) z najeŸdŸ-
c¹ zrezygnowali, nie mogli wiêc wzbudziæ
podziwu w narodzie, który op³akiwa³ poleg³ych
w niedawnym powstaniu styczniowym. Z tej
samej przyczyny Stopa Wrony nie ma ¿adnych
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szans cieszyæ siê u nas popularnoœci¹ choæby
w przybli¿eniu równ¹ np. Siedz¹cemu Byko-
wi.  My,  Polacy,  szanujemy  i  czcimy  tylko
takich  bohaterów,  jak  Siedz¹cy  Byk — sta-
j¹cych do beznadziejnej walki, przegranych
i ...martwych.  Swych  przywódców  dzielimy
na dwie kategorie — bohaterów i zdrajców.
Postawa równoczesnej lojalnoœci wobec swo-
ich i wspó³pracy z okupantem, manifestowana
przez Stopê Wrony, by³a i jest nam z gruntu
obca, poniewa¿ nie uznajemy kompromisu.
Mo¿emy sobie na to pozwoliæ, gdy¿ jesteœmy
wiêkszym narodem ni¿ Czarne Stopy i trudniej
nas eksterminowaæ, ale byæ mo¿e moglibyœmy
siê i my czegoœ nauczyæ od takich, jak Czarne
Stopy, spo³ecznoœci, które chêtnie obdarzamy
mianem prymitywnych.

Ksi¹¿ka Hugha A. Dempseya ma niew¹tpli-
w¹ zaletê w postaci umiejêtnego ³¹czenia war-
sztatu historyka (Ÿród³a pisane) i etnografa
(wywiady),  a  oprócz  tego  coœ,  co  wci¹¿  tak
rzadko znajdujemy w polskim piœmiennictwie.
Mianowicie, mimo swej niew¹tpliwej nauko-
woœci, pisana jest jêzykiem prostym, obrazo-
wym i zrozumia³ym dla praktycznie ka¿dego
odbiorcy, a tak ró¿nym od ulubionego przez
naszych rodzimych autorów jêzyka „scjenty-
cznego”, zrozumia³ego najczêœciej tylko dla
twórcy i jego kilku kolegów–specjalistów.

Mariusz Wollny

PS. Zachêcaj¹c do lektury Crowfoota, polecam
równoczeœnie niewielk¹ ksi¹¿eczkê Josefa
Schultego  Wielki  wódz  prerii  (Verbinum,
Warszawa 1988), której treœci¹ jest m.in. przy-
jaŸñ Stopy Wrony (nazywanego tu z franc.
„Pied–de–Corbeau”)  z  chrystianizuj¹cym
Czarne Stopy misjonarzem, ojcem Albertem
Lacombem (zwanym przez Indian „cz³owie-
kiem  o  dobrym  sercu”),  który  pojawia  siê
tak¿e w ksi¹¿ce Dempseya. Kilka wzmianek
o obu tych postaciach mo¿na znaleŸæ równie¿
w ksi¹¿ce Franka J. Dolphina Biskup Indian
Zachodniej Kanady. (Ksiêgarnia œw. Jacka,
Katowice 1993), w której Stopa Wrony wy-
stêpuje jako „Kruczy Pazur” (sic!).

Hugh A. Dempsey: CROWFOOT. Wódz Czar-
nych Stóp. Prze³. Marek Macio³ek i Wies³aw
K. NiedŸwiadek. Akcydens–Tipi. Poznañ–Wieli-
chowo 1996, stron 224, w tym 32 str. ilustracji.

Czwarty tom „ser i i  indiañskiej”

Sat–Okh jest doskona³ym gawêdziarzem. Dzie-
ciñstwo, które spêdzi³ w kanadyjskich lasach
wœród Indian, ¿yj¹c tam wed³ug ich praw i zwy-
czajów,  odcisnê³o  na  nim  niezatarte  piêtno.
Treœci¹ Ziemi S³onych Ska³ s¹ wspomnienia
z tamtych czasów (ch³opiêce rozterki, szko³a
M³odych Wilków, pierwsze mêskie doœwia-
dczenia), opisane barwnie na tle surowych re-
aliów indiañskiego ¿ycia. W publikowanych po
raz pierwszy Œladach autor prowadzi czytelni-
ka dalej œcie¿k¹ ostatnich wolnych Indian, a¿
do przedednia podjêcia decyzji o wyjeŸdzie
w odwiedziny do Polski, ojczyzny swej matki.
Ilustracje autora, stron 288, cena 17 z³ (w tym
op³ata pocztowa).

Ksi¹¿ka do nabycia u wydawcy:

Wydawnictwo AKCYDENS
ul. Kruszwicka 2a
61–045 Poznañ

WBK Oddz. I w Poznaniu
10901463–17952–128–00–0

lub za poœrednictwem „Tawacinu”, wed³ug
dotychczasowych zasad.
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*+*+*+*+*+*+*+*+*+*+
W Toronto...

...Kanada pachnie mieszanin¹ kultur, chiñskim
i w³oskim jedzeniem, mo¿na poczuæ te¿ coœ
tureckiego. Pachnie bogactwem i nêdz¹, ki-
czem i dobrym smakiem... Jedno jest pewne
— nie pachnie ¿ywic¹. Toronto to zaskoczenie
i rozczarowanie, jeszcze jedno miasto z ame-
rykañskich filmów, wielkie domy, wielkie sa-
mochody, wszelkie rodzaje dzielnic i ¿adnej
duszy. Wystarczy obejrzeæ kilka kryminalnych
filmów, aby wiedzieæ ju¿ wszystko. Obrazki,
jakie zobaczy³am,  to Murzyn uciekaj¹cy przed
policj¹, aresztowany ju¿ za sekundê naprawdê
z rozmachem, to uliczny marsz kolorowych
zakoñczony strzelanin¹... to, to — mo¿na tak
bez koñca. Toronto to równie¿ Indianie, których
zobaczy³am dopiero 3 tygodnie po przyjeŸdzie.
Na szczêœcie, ten pierwszy i najwa¿niejszy —
by³ m³odym olbrzymem z piórami we w³osach;
o reszcie nie mam chyba zbyt wiele do powie-
dzenia. ¯ebracy z kartkami „Odrobinê mi³o-
œci” (Little Love), pijacy siedz¹cy na ulicy.
Oczywiœcie nie wszyscy byli tacy, spotyka³am
te¿ inne osoby. Zaobserwowa³am jednak bar-
dzo ciekaw¹ rzecz. W Toronto jest znacznie
wiêcej Indian w nocy. Wychodz¹ — m³odzi
gniewni — jak z podziemi; krêci siê ich pe³no.

Toronto przynios³o mi jeszcze jedno do-
œwiadczenie. W indiañskiej galerii spotka³am
niesamowit¹ kobietê — Indiankê o jakiejœ
dziwnej, przejmuj¹cej mocy. Kiedy pojawi³am
siê w galerii po raz pierwszy, tak siê stremo-
wa³am, ¿e nie by³am w stanie otworzyæ ust. Po
nabraniu odwagi, zdecydowa³am, ¿e udam siê
tam nastêpnego dnia. I tak uczyni³am, ale tym
razem siedzia³ tam m³ody Indianin, wiêc prze-
sz³am do odwrotu. A potem pojecha³am w Góry
Skaliste, o których napiszê w nastêpnym li-
œcie. Myœla³am, ¿e galerii ju¿ nigdy nie zoba-
czê. Tak jednak siê nie sta³o. Wróci³am do To-
ronto i odezwa³am siê do Indianki. Rozmawia-
j¹c z ni¹, czu³am coœ, czego nie jestem w sta-
nie okreœliæ. Ona nape³ni³a mnie spokojem.
Opowiada³a tak wiele rzeczy: to, ¿e w Toronto
nie znajdziemy prawdziwych Indian, ¿e trzeba
jechaæ do Alberty czy Kolumbii Brytyjskiej. To,
¿e s¹ jak szczury i ¿e czasami wstydzi siê tego
wszystkiego. To, ¿e w Toronto nie wydaje siê
prasy, a do centrum kultury indiañskiej w³a-
œciwie nie ma po co iœæ...

Ma³gorzata Tomczyk, £ódŸ

W internecie

Mia³am okazjê zobaczyæ „Tawacin” w inter-
necie. Fajnie by by³o, gdyby w tym kompute-
rowym „Tawacinie” wiêcej by³o przedruków
ze starych numerów, tych z samego pocz¹tku,
które s¹ teraz raczej trudne do zdobycia.

I jeszcze podzielê siê tak¹ refleksj¹ na te-
mat drukowanego „Tawacinu”. Mimo ¿e te
nowe numery s¹ na œwietnym papierze, kolo-
rowe i w ogóle, bardziej mi siê podobaj¹ te
stare. Nie wiem dlaczego. Po prostu maj¹ faj-
niejszy „klimat”. Ale przecie¿ tak w gruncie
rzeczy nie liczy siê wygl¹d, tylko treœæ. A ta
jest dobra i w starych, i w nowych.

By³am na zlocie. To by³ mój pierwszy zlot.
Na szczêœcie dobre wra¿enia przewa¿aj¹ nad
tymi z³ymi. Chocia¿ mog³o nie byæ paru zda-
rzeñ, ale có¿... Pozostaje nadzieja, ¿e XXI zlot
bêdzie lepszy.

Jolanta Ko³odziej, Kielce

Oœwiadczenie

Niniejszym oœwiadczam, ¿e powieœæ pod tytu-
³em Tajemnica Rzeki Bobrów autorstwa p. Sta-
nis³awa Sup³atowicza, znanego pod literackim
pseudonimem Sat–Okh jest plagiatem wspól-
nej powieœci zatytu³owanej pierwotnie Zemsta
szamana, napisanej przez spó³kê autorów, tj.
wy¿ej wymienionego, oraz Leszka Michalika.
Powieœæ ta ukoñczona w styczniu 1989 roku,
mia³a  zostaæ  wydana  i  rozpowszechniona
zgodnie z umow¹ z dnia 18–01–1991 roku za-
wart¹ przez autorów z INTERART Sp. z o.o.
w Warszawie. Niezale¿nie od wydawnictwa
w formie ksi¹¿ki, pocz¹tkowe trzy rozdzia³y
powieœci ukaza³y siê (za zgod¹ jej autorów) pt.
Kl¹twa szamanów na ³amach „Naszego Tygo-
dnika Sztum” drukowanych w odcinkach od
15–02–1991 roku do 21–06–1991 roku.

W roku 1996 p. Stanis³aw Sup³atowicz, uzur-
puj¹c sobie wy³¹czne autorstwo tej powieœci,
wyda³ j¹ w wydawnictwie AKCYDENS w Po-
znaniu pod tytu³em Tajemnica Rzeki Bobrów.

Zainteresowane osoby informujê, i¿ dyspo-
nujê do wgl¹du na ¿yczenie kompletem do-
kumentów i innych materia³ów dotycz¹cych
powy¿szej sprawy.

Leszek Michalik
Sztum, grudzieñ 1996 r.
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Zwierzenia Cienia

45. Redagowanie i wydawanie „Tawacinu”
nie ma sensu. Z pewnego punktu widzenia,
oczywiœcie. Otó¿ nie da siê w nim pisaæ „ca³ej
prawdy i tylko prawdy”. Wspó³czesne nauki
humanistyczne, nie tylko operuj¹ pojêciem
„prawd czêœciowych”, ale wrêcz zaprzeczaj¹
mo¿liwoœci ustalania tak zwanej „prawdy
obiektywnej” w historii, czy etnografii. Mo-
¿na siê wiêc zastanawiaæ, po co tworzyæ pismo
poœwiêcone w znacznej czêœci historii i etno-
grafii w³aœnie, i nazywaæ je s³owem oznacza-
j¹cym coœ tak nieosi¹galnego, jak „wiedza”,
czy „m¹droœæ”? Przecie¿ nie da siê jednozna-
cznie ustaliæ, czy to meksykañscy ¿o³nierze
pierwsi napadli na Geronima, czy te¿ to on na
nich. Ani czy w sporze o tereny Big Mountain
w Arizone winni s¹ Indianie Nawaho, Hopi,
koncerny górnicze, czy rz¹d USA. Przy najle-
pszej nawet wiedzy i woli badaczy wszystko
zale¿y od sposobu przedstawienia zdarzeñ,
interpretacji faktów. Efekt zaœ pozostaje nie-
doskona³¹ rekonstrukcj¹ uzale¿nion¹ od bie-
¿¹cych celów i potrzeb.

46. O prawdê trudno tak¿e z innego prostego
powodu. Wiedza o Indianach rozwija siê,
podobnie jak inne dziedziny nauki. Odkrywa-
my (wszyscy — naukowcy, popularyzatorzy,
fascynaci)  nowe  fakty  i  nowe  okolicznoœci
znanych zdarzeñ. Docieramy do nieznanych
œwiadków i Ÿróde³, stosujemy nowe metody
i narzêdzia badawcze... Nie bez powodu tak
krytycznie podchodzimy do wielu dotychcza-
sowych ustaleñ i starych teorii, i tak cenimy
prace oparte na najnowszych odkryciach. Nie
ma nic dziwnego w tym, ¿e nowe rozprawy
zmieniaj¹ nasze pogl¹dy na temat roli Sitting
Bulla w bitwie nad Little Big Horn, a ujawnia-
ne stopniowo dokumenty wzbogacaj¹ nasz¹
wiedzê o ingerowaniu FBI w dzia³ania tubyl-
czych  organizacji.  Nie  raz  jeszcze  historia
bêdzie  weryfikowaæ  to,  co  zbyt  pochopnie
uznaliœmy za pewne i niezmienne. I nie raz
przyjdzie nam odkrywaæ nowe prawdy.

47. Najwiêksze jednak spory i emocje rodz¹
siê nie wtedy, gdy ró¿nimy siê co do faktów,
(ponoæ d¿entelmeni o faktach nie dyskutuj¹)
lecz wtedy, kiedy zaczynamy ró¿niæ siê w opi-
niach. Nie sposób wszak oceniæ jednoznacznie
roli misjonarzy, indiañskiej policji, czy Ruchu
Indian Amerykañskich w historii tubylczej
Ameryki. Nigdy te¿ nie zakoñcz¹ siê spory
wokó³ postaci Kolumba, Crowfoota, Sun Bea-
ra czy Leonarda Peltiera. A o wszystko to spie-
ramy siê przecie¿ w ograniczonych ramach
historycznych i kulturowych „uniwersalnej”
cywilizacji koñca XX wieku. Có¿ wiêc powie-
dzieæ o sporach ludzi o zasadniczo odmiennych
sposobach myœlenia, odczuwania i postrzega-
nia œwiata? Czy europejski racjonalizm i „my-
œlenie magiczne” ludów plemiennych nie pro-
wadz¹ do z gruntu odmiennych prawd? Czy
jêzyk nie ukierunkowuje naszego sposobu
odbioru i opisu rzeczywistoœci? O tym wszy-
stkim wiadomo nie od dziœ. „Tawacin” nie ma,
i nie mo¿e mieæ, monopolu na wiedzê, czy
prawdê. Jego istnienie daje nam jednak szan-
sê dotarcia do rzeczy, o których filozofom siê
nie œni³o (choæ œnili o nich szamani) i pozna-
nia czegoœ wiêcej, ni¿ tylko jednej prawdy.

48. Prawda jest rzecz¹ wzglêdn¹ — to bana³
znany od wieków. Nie znaczy to na szczêœcie,
¿e poszukiwanie prawdy jest czymœ bezcelo-
wym. Dla wielu z nas d¹¿enie do prawdy jest
wrêcz sensem ¿ycia. A poznawanie Indian mo¿e
byæ na to sposobem. Pytany o to, dlaczego
interesujê siê Indianami, nie raz odpowiada-
³em, ¿e dziêki nim — i poprzez nich — docie-
ram do wielu prawd o ¿yciu, œwiecie i o sobie
samym. Jedna z naszych Czytelniczek podo-
bn¹ myœl ujê³a nastêpuj¹co: „Pomyœla³am sobie,
¿e poznaj¹c Indian mo¿e uda mi siê odnaleŸæ
prawdê. Chcia³abym móc powiedzieæ kiedyœ
«wierzê w prawdê»”. Podobnie, jak autor in-
nego listu wierzê, ¿e na Indiañskiej Œcie¿ce
„pozostan¹ ludzie wra¿liwi, którym nieobce s¹
takie wartoœci, jak: dobro, prawda, przyjaŸñ,
tolerancja”. I na przekór naukowcom cieszê siê,
¿e nie tylko ja widzê sens w tworzeniu i czyta-
niu „Tawacinu”.q
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16101090.56531-2706-2 

Ze względu na termio d06łarc:zania wplat 
przez pocztę i banłc, r�acja zamówień 
może trwać do 2 tygodni. Ploswny po� 
waC czY-elnie i dokladnie adiQ:S. oraz na 
odwroełe pfzekazu tytuły zamawianych 
k$!ą%ek, Nie przes�ac peniędzy w fistach! 



WARUNKI  PRENUMERATY

„Tawacin” ukazuje siê cztery razy w roku.
Cena jednego numeru wynosi razem z wy-
sy³k¹ 4 z³.  Prenumerata roczna 16 z³. Ofe-
rujemy mo¿liwoœæ obni¿enia ceny prenu-
meraty przez wysy³kê pod jeden wspólny
adres co najmniej 2 egzemplarzy „Tawaci-
nu”. Cena wynosi wtedy nastêpuj¹co:

iloœæ
egzemplarzy

cena 1 egz.
w z³otych

cena prenumeraty
1 egz. w 1997 r.

1

2-3

4-8

od 9

4,00

3,10

3,40

16,00

14,803,70

Prenumerata zagraniczna kosztuje 20 z³
(Europa), 24 z³ (Ameryka Pó³nocna i Po³u-
dniowa) oraz 28 z³ (Azja i Australia).

12,40

13,60

Wp³aty nale¿y kierowaæ na konto:

TIPI, MAREK MACIO£EK
UL. £¥KOWA 3

64-050 WIELICHOWO

BS  O. WIELICHOWO
16101090-56531-2706-2

Prosimy dok³adnie i czytelnie podawaæ swój
adres na przekazie oraz czego dotyczy wp³ata.
Przy zmianie adresu prosimy o informacjê.

„Tawacin” z lat ubieg³ych

Dostêpne s¹ jeszcze nastêpuj¹ce numery:

1995  31 i 32  po 2 z³ 90 gr/szt.
1996  33, 34, 35 i 36  po 4 z³/szt.

Uwaga:

w zwi¹zku z reorganizacj¹ systemu banko-
wego w Polsce, po raz kolejny zmieniono nam
numer rachunku. Choæ banki i urzêdy poczto-
we bêd¹ przyjmowaæ wp³aty na „stare” konta
przez ca³y bie¿¹cy rok (nasze blankiety za-
chowuj¹ wa¿noœæ), to przy korzystaniu z dru-
ków pocztowych prosimy wpisywaæ „nowy”
numer:

BS  O. Wielichowo
16101090–56531–2706–2

Jednoczeœnie prosimy zawsze podawaæ do-
k³adnie (imiê i nazwisko, ulica i nr domu, kod
pocztowy i miejscowoœæ) i czytelnie swój
adres. Otrzymujemy korespondencje z niepe³-
nymi adresami, co utrudnia lub wrêcz unie-
mo¿liwia wys³anie odpowiedzi lub zreali-
zowanie zamówienia.


